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Âíèìàíèþ ïîëüçîâàòåëåé!

Â Ñáîðíèê âêëþ÷åíû íåêîòîðûå öèðêóëÿðû, ïðèíÿòûå
107 ñåññèåé Êîìèòåòà ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå, è îäíà
ðåçîëþöèÿ, ïðèíÿòàÿ 33 ñåññèåé Àññàìáëåè. Äðóãèå öèðêó-
ëÿðû ÊÁÌ-107 ñëåäóåò ñìîòðåòü â Ñáîðíèêå ¹ 74.

107 ñåññèÿ ïðîøëà ñ 31 ìàÿ ïî 9 èþíÿ 2023 ã.

33 ñåññèÿ Àññàìáëåè ïðîøëà ñ 27 íîÿáðÿ ïî 6 äåêàáðÿ
2023 ã.

Ïåðå÷åíü äîêóìåíòîâ, ïðèíÿòûõ Àññàáëååé, ñì. â êîíöå
ýòîãî ñáîðíèêà, à ÊÁÌ-107 — â êîíöå ñáîðíèêà ¹ 74.

Îò ñîñòàâèòåëåé
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ÖÈÐÊÓËßÐ MSC.1/Circ.1663
Ïðèíÿò 28 èþíÿ 2023 ã.

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÏÎÄÚÅÌÍÛÌ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀÌ

1 Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå íà ñâîåé 107 ñåññèè
(31 ìàÿ — 9 èþíÿ 2023 ã.) ðàññìîòðåâ ïðåäëîæåíèå Ïîäêî-
ìèòåòà ïî ñóäîâûì ñèñòåìàì è îáîðóäîâàíèþ (SSE), ñäå-
ëàííîå íà åãî 8 ñåññèè, ñ öåëüþ îáåñïå÷åíèÿ åäèíîîáðàçíî-
ãî ïîäõîäà ê ïðèìåíåíèþ ïîëîæåíèé ïðàâèëà II-1/3-13
Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, ïðèíÿòîãî ðåçîëþöèåé MSC.532(107),
îäîáðèë Ðóêîâîäñòâî ïî ïîäúåìíûì óñòðîéñòâàì, èçëîæåí-
íîå â ïðèëîæåíèè.

2 Ãîñóäàðñòâàì ÷ëåíàì ÈÌÎ ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü
ïðèëàãàåìîå ðóêîâîäñòâî ïðè ïðèìåíåíèè ïðàâèëà II-1/3-13
Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ è äîâåñòè åãî äî ñâåäåíèÿ ïðîåêòèðîâ-
ùèêîâ ñóäîâ, ñóäîñòðîèòåëüíûõ çàâîäîâ, ñóäîâëàäåëüöåâ,
ïðîèçâîäèòåëåé îáîðóäîâàíèÿ, äðóãèõ îðãàíèçàöèé è çàèí-
òåðåñîâàííûõ ñòîðîí.

* * *

ÏÐÈËÎÆÅÍÈÅ

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÏÎÄÚÅÌÍÛÌ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀÌ

1 Ïðèìåíåíèå

Íàñòîÿùåå ðóêîâîäñòâî ñïîñîáñòâóåò ïðèìåíåíèþ ïðà-
âèëà II-1/3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ äëÿ ïîäúåìíûõ óñò-
ðîéñòâ è èñïîëüçóþùèõñÿ ñ íèìè ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ.

2 Îïðåäåëåíèÿ

Äëÿ öåëè äàííîãî ðóêîâîäñòâà ïðèìåíÿþòñÿ ñëåäóþùèå
îïðåäåëåíèÿ:
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CIRCULAR MSC.1/Circ.1663
Adopted on 28 June 2023

GUIDELINES FOR LIFTING APPLIANCES

1 The Maritime Safety Committee, at its 107th session
(31 May to 9 June 2023), having considered a proposal by the
Sub-Committee on Ship Systems and Equipment (SSE), at its
eighth session, with a view to ensuring a uniform approach to-
wards the application of the provisions of SOLAS regulation
II-1/3-13, adopted by resolution MSC.532(107), approved the
Guidelines for lifting appliances, as set out in the annex.

2 Member States are invited to use the annexed Guidelines
when applying SOLAS regulation II-1/3-13 and to bring it to
the attention of ship designers, shipyards, shipowners, equip-
ment manufacturers, other organizations and parties concerned.

* * *

ANNEX

GUIDELINES FOR LIFTING APPLIANCES

1 Application

These Guidelines support the application of SOLAS regula-
tion II-1/3-13 for lifting appliances and loose gear used in asso-
ciation with lifting appliances.

2 Definitions

For the purpose of these Guidelines, the following defini-
tions apply:
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.1 Êîìïåòåíòíîå ëèöî îçíà÷àåò ëèöî, îáëàäàþùåå çíà-
íèÿìè è îïûòîì, íåîáõîäèìûìè äëÿ âûïîëíåíèÿ
îáÿçàííîñòåé, óêàçàííûõ â íàñòîÿùåì ðóêîâîäñòâå,
è ïðèåìëåìîå â êà÷åñòâå ýòîãî äëÿ Àäìèíèñòðàöèè.

.2 Ïðîâåðêà îçíà÷àåò îöåíêó, ïðîâîäèìóþ îòâåòñòâåí-
íûì ëèöîì äëÿ îïðåäåëåíèÿ òîãî, íàõîäèòñÿ ëè
ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî èëè ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî
â õîðîøåì ðàáî÷åì ñîñòîÿíèè äëÿ äàëüíåéøåãî áå-
çîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ.

.3 Îòâåòñòâåííîå ëèöî îçíà÷àåò ëèöî, íàçíà÷åííîå êà-
ïèòàíîì, èëè êîìïàíèåé, êàê ýòî îïðåäåëåíî â ïðà-
âèëå IX/1 ÑÎËÀÑ, â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ,
îáëàäàþùåå çíàíèÿìè è îïûòîì, íåîáõîäèìûìè äëÿ
âûïîëíåíèÿ îáÿçàííîñòåé, óêàçàííûõ â íàñòîÿùåì
Ðóêîâîäñòâå.

.4 Òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà îçíà÷àåò äåòàëüíóþ îöåíêó,
ïðîâîäèìóþ êîìïåòåíòíûì ëèöîì, ñ öåëüþ îïðåäå-
ëåíèÿ òîãî, ñîîòâåòñòâóåò ëè ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî
èëè ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî ïðèìåíèìûì òðåáîâà-
íèÿì Àäìèíèñòðàöèè.

.5 Îñâèäåòåëüñòâîâàííîå îçíà÷àåò, ÷òî ïîäúåìíîå óñò-
ðîéñòâî èëè ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî áûëî ïðîâå-
ðåíî è îôîðìëåíî äîêóìåíòàëüíî, êàê ñîîòâåòñòâó-
þùåå òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè èëè ïðèçíàííîé
îðãàíèçàöèè, äåéñòâóþùåé îò åå èìåíè.

.6 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå îçíà÷àåò ëþáûå äåéñòâèÿ,
îñóùåñòâëÿåìûå îòâåòñòâåííûì ëèöîì äëÿ ïîääåð-
æàíèÿ ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà èëè ðàçîáùàþùåãî
óñòðîéñòâà â õîðîøåì ðàáî÷åì ñîñòîÿíèè äëÿ äàëü-
íåéøåãî áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ.

.7 Ýêñïëóàòàöèîííîå èñïûòàíèå îçíà÷àåò èñïûòàíèå,
ïðîâîäèìîå îòâåòñòâåííûì ëèöîì äëÿ ïðîâåðêè íîð-
ìàëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîìïîíåíòà èëè èñ-
ïðàâíîé ðàáîòû ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà è/èëè ñâÿ-
çàííîãî ñ íèì ðàçîáùàþùåãî óñòðîéñòâà.

.8 Èñïûòàíèå íà íàãðóçêó îçíà÷àåò èñïûòàíèå ñâåðõ
ÁÐÍ, ïðîâîäèìîå â ïðèñóòñòâèè êîìïåòåíòíîãî ëè-
öà, ñ öåëüþ ïðîâåðêè êîíñòðóêöèîííîé öåëîñòíîñòè
ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà è êðåïëåíèÿ è ñîîòâåòñòâèå
îïîðíîé êîíñòðóêöèè òðåáîâàíèÿì.

.9 Áåçîïàñíàÿ ðàáî÷àÿ íàãðóçêà (ÁÐÍ) — ýòî ìàêñèìàëü-
íàÿ ñòàòè÷åñêàÿ íàãðóçêà ïðè óñòàíîâëåííîì ðàäèó-
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.1 Competent person means a person possessing the knowl-
edge and experience required for the performance of
duties specified in these Guidelines and acceptable as
such to the Administration.

.2 Inspection means an assessment carried out by a respon-
sible person to ascertain if the lifting appliance or loose
gear is in good working condition for continued safe
use.

.3 Responsible person means a person appointed by the
master or company as defined in SOLAS regulation
IX/1, as appropriate, possessing the knowledge and ex-
perience required for the performance of duties speci-
fied in these Guidelines.

.4 Thorough examination means a detailed assessment car-
ried out by a competent person in order to determine
whether or not the lifting appliance or loose gear is in
compliance with the applicable requirements of the Ad-
ministration.

.5 Certified means that the lifting appliance or loose gear
has been verified and documented as compliant to the
satisfaction of the Administration or recognized organi-
zation acting on its behalf.

.6 Maintenance means any activity carried out by a respon-
sible person to keep the lifting appliance or loose gear
in good working condition for continued safe use.

.7 Operational testing means a test carried out by a respon-
sible person to verify the correct functioning of a com-
ponent or operation of the lifting appliance and/or as-
sociated loose gear.

.8 Load test means a test in excess of the SWL, carried out
in the presence of a competent person in order to check
the structural integrity of the lifting appliance and its
attachment to and adequacy of its supporting structure.

.9 Safe working load (SWL) is the maximum static load at
a specified radius which a lifting appliance or item of
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ñå, íà êîòîðóþ ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî èëè ðàçîáùà-
þùåå óñòðîéñòâî îñâèäåòåëüñòâîâàíû äëÿ ïîäúåìà
ïðè îïðåäåëåííîì ðåæèìå ðàáîòû.

.10 Ñâèäåòåëüñòâî îá èñïûòàíèè è òùàòåëüíîé ïðîâåðêå
îçíà÷àåò ñâèäåòåëüñòâî, âûäàííîå êîìïåòåíòíûì
ëèöîì ïîñëå óäîâëåòâîðèòåëüíîãî çàâåðøåíèÿ èñ-
ïûòàíèÿ è òùàòåëüíîé ïðîâåðêè ïîäúåìíîãî óñò-
ðîéñòâà è/èëè ðàçîáùàþùåãî óñòðîéñòâà.

3 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà

3.1 Ïðîåêòèðîâàíèå, êîíñòðóêöèÿ è óñòàíîâêà

Êàê òðåáóåòñÿ â ïðàâèëå II-1/3-13.2.1.1 Êîíâåíöèè
ÑÎËÀÑ, ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà, óñòàíîâëåííûå 1 ÿíâàðÿ
2026 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû, äîëæíû áûòü ñïðîåêòèðîâàíû,
èçãîòîâëåíû è óñòàíîâëåíû â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè
êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà, ïðèçíàííîãî Àäìèíèñòðà-
öèåé ñîãëàñíî ïîëîæåíèÿì ïðàâèëà XI-1/1, èëè â ñîîòâåò-
ñòâèè ñî ñòàíäàðòàìè, ïðèåìëåìûìè äëÿ Àäìèíèñòðàöèè,
êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò ðàâíîöåííûé óðîâåíü áåçîïàñíîñòè.

3.2 Èñïûòàíèå íà íàãðóçêó è òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà

3.2.1 Èñïûòàíèå íà íàãðóçêó

3.2.1.1 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà, ê êîòîðûì ïðèìåíÿåòñÿ
ïðàâèëî II-1/3-13.2.1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, äîëæíû áûòü èñ-
ïûòàíû íà íàãðóçêó ïîñëå èõ óñòàíîâêè è ïåðåä ïåðâûì
èñïîëüçîâàíèåì, à òàêæå ïîñëå ðåìîíòà, ïåðåîáîðóäîâàíèÿ
èëè ìîäèôèêàöèè ñóùåñòâåííîãî õàðàêòåðà, ÷òîáû îòâå÷àòü
òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè.

3.2.1.2 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà, ê êîòîðûì ïðèìåíÿåòñÿ ïðà-
âèëî II-1/3-13.2.4 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, äîëæíû áûòü èñïûòà-
íû íà íàãðóçêó íå ïîçäíåå äàòû ïåðâîãî îñâèäåòåëüñòâîâà-
íèÿ äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ñâèäåòåëüñòâà 1 ÿíâàðÿ 2026 ã. è
ïîñëå ýòîé äàòû, à òàêæå ïîñëå ðåìîíòà, ïåðåîáîðóäîâàíèÿ
èëè ìîäèôèêàöèè ñóùåñòâåííîãî õàðàêòåðà, ÷òîáû îòâå÷àòü
òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè.

3.2.1.3 Ðåìîíòîì, ïåðåîáîðóäîâàíèåì èëè ìîäèôèêàöèåé ñó-
ùåñòâåííîãî õàðàêòåðà ñ÷èòàåòñÿ òî, ÷òî:

.1 èçìåíÿåò áåçîïàñíóþ ðàáî÷óþ íàãðóçêó ïîäúåìíîãî
óñòðîéñòâà; èëè

.2 âëèÿåò íà ïðî÷íîñòü, óñòîé÷èâîñòü èëè ñðîê ñëóæáû
ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà; èëè
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loose gear is certified to lift for a specified operating
condition.

.10 Certificate of test and thorough examination means a cer-
tificate issued by a competent person upon satisfactory
completion of the test and thorough examination of the
lifting appliance and/or loose gear.

3 Lifting appliances

3.1 Design, construction and installation

As required by SOLAS regulation II-1/3-13.2.1.1, lifting
appliances installed on or after 1 January 2026 should be de-
signed, constructed and installed in accordance with the re-
quirements of a classification society which is recognized by the
Administration in accordance with the provisions of regulation
XI-1/1 or standards acceptable to the Administration which
provide an equivalent level of safety.

3.2 Load testing and thorough examination

3.2.1 Load test

3.2.1.1 Lifting appliances to which SOLAS regulation
II-1/3-13.2.1 applies should be load tested to the satisfaction of
the Administration after installation and before being taken into
use for the first time and after repairs, modifications or alter-
ations of a major character.

3.2.1.2 Lifting appliances to which SOLAS regulation 3-13.2.4
applies should be load tested to the satisfaction of the Adminis-
tration no later than the date of the first renewal survey on or
after 1 January 2026 or after repairs, modifications or alter-
ations of a major character.

3.2.1.3 Repairs, modifications or alterations of a major character
are those which:

.1 change the safe working load of the lifting appliance; or

.2 affect the strength, stability or service life of the lifting
appliance; or
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.3 âëèÿåò íà îñíîâíóþ íåñóùóþ êîíñòðóêöèþ ïîäúåì-
íîãî óñòðîéñòâà; èëè

.4 èçìåíÿåò ôóíêöèîíàëüíûå âîçìîæíîñòè ïîäúåìíî-
ãî óñòðîéñòâà èëè ëþáîé åãî ÷àñòè, ÷òî ìîæåò îêà-
çàòü âëèÿíèå íà ïðî÷íîñòü, áåçîïàñíîñòü èëè êîí-
ñòðóêöèîííóþ öåëîñòíîñòü óñòðîéñòâà.

3.2.1.4 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà, ê êîòîðûì ïðèìåíÿþòñÿ
ïðàâèëà II-1/3-13.2.1 è II-1/3-13.2.4 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ,
äîëæíû ïîâòîðíî ïðîâåðÿòüñÿ ïî ìåíüøåé ìåðå îäèí ðàç â
êàæäûå ïÿòü ëåò.

3.2.1.5 Äëÿ èñïûòàíèé íà íàãðóçêó ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ,
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ âî âðåìÿ íàõîæäåíèÿ
ñóäíà â ïîðòó èëè â çàùèùåííûõ âîäàõ, òàêîå èñïûòàíèå,
êàê óêàçàíî â òàáëèöå 1 íèæå, äîëæíî îïðåäåëÿòüñÿ ñ èñ-
ïîëüçîâàíèåì ÁÐÍ. Äëÿ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ, ïðåäíàçíà-
÷åííûõ äëÿ ðàáîòû â îòêðûòîì ìîðå, èñïûòàíèÿ íà íà-
ãðóçêó äîëæíû îòâå÷àòü òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè èëè
ïðèçíàííîãî åþ êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà, ñ ó÷åòîì
ïðèìåíèìûõ äèíàìè÷åñêèõ íàãðóçîê.

Òàáëèöà 1 — Ìèíèìàëüíûå èñïûòàíèÿ íà íàãðóçêó ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ

ÁÐÍ ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà,
òîíí

Èñïûòàíèå íà íàãðóçêó, òîíí

ÁÐÍ � 20 ò 1,25 � ÁÐÍ

20 ò < ÁÐÍ � 50 ò ÁÐÍ + 5 ò

ÁÐÍ > 50 ò 1,10 � ÁÐÍ

3.2.1.6 Åñëè áåçîïàñíàÿ ðàáî÷àÿ íàãðóçêà ïîäúåìíûõ óñò-
ðîéñòâ íå îôîðìëåíà äîêóìåíòîì è îòñóòñòâóåò ïðîåêòíàÿ
èíôîðìàöèÿ, íàïðèìåð, äëÿ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ, óñòàíîâ-
ëåííûõ íà ñóäíå äî 1 ÿíâàðÿ 2026 ã., è èçãîòîâèòåëü áîëüøå
íå ñóùåñòâóåò, èñïûòàíèå íà íàãðóçêó äîëæíî áûòü ðàññ÷è-
òàíî ñ èñïîëüçîâàíèåì òàáëèöû 1 íà îñíîâàíèè áåçîïàñíîé
ðàáî÷åé íàãðóçêè, óêàçàííîé êîìïàíèåé, ÷òî óäîâëåòâîðÿåò
òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè.

3.2.2 Òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà

3.2.2.1 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà ïîäëåæàò òùàòåëüíîé ïðî-
âåðêå ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè:

.1 ïîñëå ëþáîãî èñïûòàíèÿ íà íàãðóçêó; è

.2 åæåãîäíî.
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.3 affect the primary load bearing structure of the lifting
appliance; or

.4 modify the functionality of the lifting appliance or any
part thereof which may affect its strength or safety or
structural integrity.

3.2.1.4 Lifting appliances to which SOLAS regulations II-1/3-
13.2.1 and 3-13.2.4 apply should be retested at least once in ev-
ery five years.

3.2.1.5 For load testing of lifting appliances intended for use
while the ship is in port or sheltered waters, the test load, as set
out in table 1 below, should be established using the SWL. For
lifting appliances intended for open-sea operations, the test
loads should be to the satisfaction of the Administration or a
classification society which is recognized by it, taking into ac-
count the applicable dynamic loads.

Table 1: Lifting appliances minimum test loads

SWL of the lifting appliance,
in tonnes

Test load, in tonnes

SWL � 20 t 1.25 � SWL

20 t < SWL � 50 t SWL + 5 t

SWL > 50 t 1.10 � SWL

3.2.1.6 Where the safe working load of the lifting appliances is
undocumented and design information is not available, e. g. for
lifting appliances which are installed on board before 1 January
2026 and the manufacturer no longer exists, the test load should
be calculated using table 1, based on a safe working load nomi-
nated by the company, to the satisfaction of the Administration.

3.2.2 Thorough examination

3.2.2.1 Lifting appliances should be subject to thorough exami-
nation to the satisfaction of the Administration:

.1 upon completion of any load test; and

.2 annually.
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3.2.2.2 Åñëè òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà íå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ
îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ñâèäåòåëüñòâà èëè
åæåãîäíîãî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ, ïîäòâåðæäåíèå òîãî, ÷òî
òàêàÿ ïðîâåðêà ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ, ê óäîâëåòâîðåíèþ
Àäìèíèñòðàöèè, áûëà ïðîâåäåíà/çàâåðøåíà, äîëæíî èìåòü
ìåñòî â õîäå îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ñâè-
äåòåëüñòâà ñîãëàñíî ïðàâèëó I/7 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ èëè â
õîäå åæåãîäíîãî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ ñîãëàñíî ïðàâèëó
I/10 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, ÷òî ïðèìåíèìî.

3.2.2.3 Åñëè ïî çàâåðøåíèè òùàòåëüíîé ïðîâåðêè êîìïå-
òåíòíîå ëèöî ñî÷òåò ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî íåáåçîïàñíûì
äëÿ ýêñïëóàòàöèè èëè íå ñîîòâåòñòâóþùèì ïðèìåíèìûì
òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè, òî ýòî ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî
äîëæíî áûòü âûâåäåíî èç ýêñïëóàòàöèè äî òåõ ïîð, ïîêà
ëþáàÿ íåèñïðàâíîñòü íå áóäåò óñòðàíåíà, ê óäîâëåòâîðåíèþ
êîìïåòåíòíîãî ëèöà. Ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî äîëæíî èìåòü
÷åòêóþ ìàðêèðîâêó «íå èñïîëüçîâàòü», à åãî ñîñòîÿíèå
äîëæíî áûòü çàïèñàíî â æóðíàë ðåãèñòðàöèè ïîäúåìíûõ
óñòðîéñòâ. Â îòíîøåíèè íåðàáîòàþùèõ ïîäúåìíûõ óñò-
ðîéñòâ ñëåäóåò âûïîëíÿòü ñîîòâåòñòâóþùèå äåéñòâèÿ, óêà-
çàííûå â ðàçäåëå 5 íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà.

3.2.3 Çàïèñè î òùàòåëüíîé ïðîâåðêå è èñïûòàíèé

3.2.3.1 Çàïèñè î òùàòåëüíîé ïðîâåðêå è èñïûòàíèÿõ íà
íàãðóçêó äîëæíû âåñòèñü â æóðíàëå ðåãèñòðàöèè ïîäúåì-
íûõ óñòðîéñòâ è äîëæíû íàõîäèòüñÿ íà ñóäíå.

3.2.3.2 Äàííûå èñïûòàíèÿ íà íàãðóçêó è òùàòåëüíîé ïðî-
âåðêè ìîãóò áûòü äîêóìåíòàëüíî îôîðìëåíû â ëþáîé óäîá-
íîé ôîðìå ïðè óñëîâèè, ÷òî êàæäàÿ çàïèñü ñîäåðæèò íåîá-
õîäèìóþ èíôîðìàöèþ, ÷åòêî ðàçáîð÷èâà è çàâåðåíà êîì-
ïåòåíòíûì ëèöîì. Ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ìèíèìàëüíóþ
èíôîðìàöèþ, êîòîðàÿ äîëæíà áûòü âêëþ÷åíà â Ñâèäåòåëü-
ñòâî îá èñïûòàíèè è òùàòåëüíîé ïðîâåðêå, êàê óêàçàíî â
äîïîëíåíèè 1. Â êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâû ìîãóò èñïîëüçîâàòü-
ñÿ äðóãèå ôîðìû, ïðèåìëåìûå äëÿ Àäìèíèñòðàöèè, òàêèå
êàê ôîðìû êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà, ïðèçíàííîãî
Àäìèíèñòðàöèåé.

3.3 Äåìîíñòðàöèÿ ñîîòâåòñòâèÿ

3.3.1 Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà,
óñòàíîâëåííûå 1 ÿíâàðÿ 2026 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû, äîëæíû
áûòü îñâèäåòåëüñòâîâàíû, êàê ñîîòâåòñòâóþùèå òðåáîâàíè-
ÿì ïðàâèë II-1/3-13.2.1 è II-1/3-13.2.3 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ ñ
ðåêîìåíäóåìûì îáúåìîì äåìîíñòðàöèè ñîîòâåòñòâèÿ ïîäú-
åìíûõ óñòðîéñòâ, âêëþ÷àÿ ñëåäóþùåå:
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3.2.2.2 Where thorough examination does not form part of the
renewal survey or annual survey, verification that thorough ex-
amination of lifting appliances has been conducted/completed
to the satisfaction of the Administration should take place dur-
ing the renewal survey under SOLAS regulation I/7 or the an-
nual survey under SOLAS regulation I/10, as applicable.

3.2.2.3 If on completion of a thorough examination, the com-
petent person considers the lifting appliance to be unsafe for
operation or not in compliance with the applicable require-
ments of the Administration, then that lifting appliance should
be taken out of service until any deficiency is rectified to the
satisfaction of a competent person. The lifting appliance should
be clearly marked «not to be used» and the status should be re-
corded in a register of lifting appliances. While out of service,
the relevant actions for inoperative lifting appliances as outlined
under section 5 of these Guidelines should be followed.

3.2.3 Records of thorough examination and testing

3.2.3.1 A record of thorough examination and load testing
should be maintained in a register of lifting appliances and
should be available on board.

3.2.3.2 Load testing and thorough examination may be docu-
mented in any convenient form, provided each entry contains
the necessary information, is clearly legible and is authenticated
by a competent person. The minimum information to be in-
cluded in the Certificate of test and thorough examination, as set
out in the appendix 1, should be used. Alternatively, other for-
mats may be used which are acceptable to the Administration,
such as those of a classification society recognized by the Ad-
ministration.

3.3 Demonstration of compliance

3.3.1 Before being put into use for the first time, lifting appli-
ances installed on or after 1 January 2026 should be certified as
compliant with SOLAS regulations II-1/3-13.2.1 and II-1/3-
13.2.3 with the recommended scope for demonstration of com-
pliance of lifting appliances comprising the following:
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.1 ïëàí îöåíêè ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà è ñîåäèíåíèé
ôóíäàìåíòà;

.2 ïðîâåðêà ìàòåðèàëîâ;

.3 îñâèäåòåëüñòâîâàíèå, èñïûòàíèå è ïðîâåðêà â õîäå
èçãîòîâëåíèÿ;

.4 ïðîâåðêà ñâèäåòåëüñòâ êîìïîíåíòîâ, âêëþ÷àÿ ðàçîá-
ùàþùèå óñòðîéñòâà; è

.5 èñïûòàíèå è òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà ïðè óñòàíîâêå íà
ñóäíå.

3.3.2 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà, óñòàíîâëåííûå äî 1 ÿíâàðÿ
2026 ã. äîëæíû áûòü îñâèäåòåëüñòâîâàíû, êàê ñîîòâåòñò-
âóþùèå òðåáîâàíèÿì ïðàâèëà II-1/3-13.2.4 Êîíâåíöèè
ÑÎËÀÑ íå ïîçäíåå äàòû ïåðâîãî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ äëÿ
âîçîáíîâëåíèÿ ñâèäåòåëüñòâà 1 ÿíâàðÿ 2026 ã. è ïîñëå ýòîé
äàòû.

3.3.3 Ñóùåñòâóþùèå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà ñ äåéñòâèòåëü-
íûìè ñâèäåòåëüñòâàìè îá èñïûòàíèè è òùàòåëüíîé ïðîâåð-
êå ñîãëàñíî äðóãîìó ìåæäóíàðîäíîìó äîêóìåíòó, ïðèåìëå-
ìîìó äëÿ Àäìèíèñòðàöèè è âûäàííîìó äî âñòóïëåíèÿ â
ñèëó ïðàâèëà II-1/3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, ñ÷èòàþòñÿ îò-
âå÷àþùèìè òðåáîâàíèÿì ïðàâèëà II-1/3-13.2.4 Êîíâåíöèè
ÑÎËÀÑ.

3.3.4 Âñå îñâèäåòåëüñòâîâàííûå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà íà
ñóäíå äîëæíû áûòü âíåñåíû â Æóðíàë ñóäîâûõ ïîäúåìíûõ è
ãðóçîâûõ óñòðîéñòâ, êàê óêàçàíî â äîïîëíåíèè 3, ñ ïðèëî-
æåííûì ê íåìó Ñâèäåòåëüñòâîì îá èñïûòàíèè è òùàòåëü-
íîé ïðîâåðêå (ñì. ïóíêò 3.2.3.2).

3.3.5 Íà ñóäíå äîëæíà èìåòüñÿ ñõåìà òàêåëàæíîãî îáîðó-
äîâàíèÿ, ãäå óêàçàíî ïðàâèëüíîå ðàñïîëîæåíèå ïîäúåìíûõ
óñòðîéñòâ è ñâÿçàííûõ ñ íèìè ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ,
åñëè ïðèìåíèìî.

3.4 Màðêèðîâêà

3.4.1 Áåçîïàñíàÿ ðàáî÷àÿ íàãðóçêà (ÁÐÍ) è äðóãàÿ èíôîð-
ìàöèÿ, âàæíàÿ äëÿ áåçîïàñíîé ðàáîòû ïîäúåìíîãî óñòðîé-
ñòâà (íàïðèìåð, ìàêñèìàëüíûé èëè ìèíèìàëüíûé ðàäèóñ
ïîâîðîòà èëè óãîë íàêëîíà ñòðåëû), äîëæíû áûòü ïîñòî-
ÿííî è ÷åòêî îáîçíà÷åíû íà âèäíîì ìåñòå íà ïîäúåìíîì
óñòðîéñòâå è äîñòóïíû îïåðàòîðó.

3.4.2 Âî âñåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî èìååò
ïåðåìåííîå çíà÷åíèå ðàäèóñà íàãðóçêè, ÁÐÍ, ñîîòâåòñòâó-
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.1 a plan appraisal of the lifting appliance and foundation
connections;

.2 verification of materials;

.3 survey, testing and examination during fabrication;

.4 verification of component certificates including its loose
gear; and

.5 testing and thorough examination when installed on
board.

3.3.2 Lifting appliances installed before 1 January 2026 should
be certified as compliant with SOLAS regulation II-1/3-13.2.4
no later than the date of the first renewal survey on or after
1 January 2026.

3.3.3 Existing lifting appliances with valid certificates of test
and thorough examination under another international instru-
ment acceptable to the Administration and issued prior to the
entry into force of SOLAS regulation II-1/3-13 should be con-
sidered compliant with SOLAS regulation II-1/3-13.2.4.

3.3.4 All certified lifting appliances on board a ship should be
recorded in the Register of Ship’s Lifting Appliances and Cargo
Handling Gear, as set out in appendix 3, with the Certificate of
test and thorough examination attached to it (see paragraph
3.2.3.2).

3.3.5 A rigging plan and block list showing the correct reeving
and rigging arrangements for the lifting appliance and the asso-
ciated loose gear positions is to be kept on board, if applicable.

3.4 Marking

3.4.1 The safe working load (SWL) and other information es-
sential for the safe operation of the lifting appliance (e. g. maxi-
mum or minimum slewing radius or boom angle) should be per-
manently and clearly marked in a conspicuous place on the lift-
ing appliance and should be available to the operator.

3.4.2 In all cases where the lifting appliance has a variable
load radius rating, the SWLs corresponding to the minimum
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þùèå ìèíèìàëüíîìó è ìàêñèìàëüíîìó ðàäèóñàì, äîëæíû
áûòü ÷åòêî îáîçíà÷åíû íà âèäíîì ìåñòå íà ïîäúåìíîì óñò-
ðîéñòâå; êðîìå òîãî, íà õîðîøî âèäèìîì äëÿ îïåðàòîðà
ìåñòå äîëæíà áûòü ïðèâåäåíà òàáëèöà äîïóñòèìûõ ìàêñè-
ìàëüíûõ íàãðóçîê âî âñåì äèàïàçîíå èñïîëüçîâàíèÿ.

3.4.3 Åñëè áåçîïàñíàÿ ðàáî÷àÿ íàãðóçêà îïðåäåëåíà â ñîîò-
âåòñòâèè ñ ïóíêòîì 3.2.1.6, åå ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü äëÿ
ñîîòâåòñòâèÿ òðåáîâàíèÿì ïðàâèëà II-1/3-13.2.3 ÑÎËÀÑ.

3.5 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå, ïðîâåðêè
è ýêñïëóàòàöèîííûå èñïûòàíèÿ

3.5.1 Îáùèå ïîëîæåíèÿ

3.5.1.1 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå, ïðîâåðêè, ýêñïëóàòà-
öèîííûå èñïûòàíèÿ è ñîîòâåòñòâóþùèå èíòåðâàëû èõ ïðî-
âåäåíèÿ äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü ðåêîìåíäàöèÿì èçãîòîâè-
òåëÿ, îòðàñëåâûì ñòàíäàðòàì è ðóêîâîäñòâàì èëè òðåáîâà-
íèÿì è ðåêîìåíäàöèÿì êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà,
ïðèåìëåìûì äëÿ Àäìèíèñòðàöèè, ñ ó÷åòîì òàêèõ ôàêòîðîâ,
êàê ñïåöèôèêà ðàáîòû ñóäíà è ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà.

3.5.1.2 Âñå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà äîëæíû ðàññìàòðèâàòüñÿ
êàê óÿçâèìûå ê óñëîâèÿì ìîðñêîé ñðåäû, ÷òî ìîæåò ïðè-
âåñòè ê çíà÷èòåëüíîìó è óñêîðåííîìó ïîâðåæäåíèþ è êîð-
ðîçèè, è ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì äîëæåí îñóùåñòâëÿòüñÿ
ðåæèì ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

3.5.1.3 Ïðîâåðêè è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ïîäúåìíûõ
óñòðîéñòâ ìîãóò âêëþ÷àòü ðàáîòó íà âûñîòå, âõîä â çàêðû-
òîå ïîìåùåíèå è äðóãèå îïàñíîñòè. Ýòè îïàñíîñòè ñëåäóåò
ó÷èòûâàòü ïðè ðàçðàáîòêå ñîîòâåòñòâóþùèõ ïðîöåäóð äëÿ
âûïîëíåíèÿ òàêèõ çàäà÷, âêëþ÷àÿ áåçîïàñíûé äîñòóï.

3.5.1.4 Ïðèìåðû àñïåêòîâ, òðåáóþùèõ îñîáîãî âíèìàíèÿ,
ìîãóò âêëþ÷àòü:

.1 êîððîçèÿ è ïîâðåæäåíèå îñíîâíûõ êîíñòðóêöèîí-
íûõ ýëåìåíòîâ, â òîì ÷èñëå ñòðåë êðàíîâ, êîðïóñîâ
êðàíîâ (ïîâîðîòíûõ êîëîíí), îñíîâàíèé è ôóíäà-
ìåíòîâ/ñîåäèíåíèé ôóíäàìåíòîâ, âêëþ÷àÿ ñâàðíûå
øâû è áîëòû;

.2 èçíîñ, êîððîçèÿ è ïîâðåæäåíèå ìåõàíè÷åñêèõ êîì-
ïîíåíòîâ, âêëþ÷àÿ ëåáåäêè, ãèäðàâëè÷åñêèå öè-
ëèíäðû, ïîâîðîòíûå ïîäøèïíèêè, áëîêè øêèâîâ è
øòèôòû;
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and maximum radius should be clearly marked in a conspicuous
place on the lifting appliance and, in addition, a diagram of the
permissible maximum loads over the entire range of use should
be displayed in a position clearly visible to the operator.

3.4.3 If the safe working load is established in accordance with
paragraph 3.2.1.6, this safe working load should be used for the
purpose of compliance with SOLAS regulation II-1/3-13.2.3.

3.5 Maintenance, inspection and operational testing

3.5.1 General

3.5.1.1 Maintenance, inspection, operational testing and their
respective intervals should be in accordance with the manufac-
turer’s recommendations, industry standards and guidelines or
classification society requirements and recommendations ac-
ceptable to the Administration, considering factors such as the
operational profile of the ship and the lifting appliance.

3.5.1.2 All lifting appliances should be considered vulnerable
to marine environmental conditions which may lead to signifi-
cant and accelerated deterioration and corrosion, and the in-
spection and maintenance regime should be implemented ac-
cordingly.

3.5.1.3 The inspection and maintenance of lifting appliances
may involve working at height, enclosed space entry and other
hazards. These hazards should be considered when developing
the relevant procedures for undertaking such tasks, including
safe access.

3.5.1.4 Examples of items requiring particular attention may
include:

.1 corrosion and damage of primary structural members,
including crane jibs, crane housings (slewing column),
pedestals and foundations/foundation connections, in-
cluding welds and bolts;

.2 wear, corrosion and damage of mechanical components
including winches, hydraulic cylinders, slew bearings,
sheaves and pins;
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.3 ïðàâèëüíàÿ íàñòðîéêà è ðàáîòà óñòðîéñòâ áåçîïàñ-
íîñòè, çàùèòû è óñòðîéñòâ îãðàíè÷åíèÿ;

.4 ñîñòîÿíèå è èñïðàâíàÿ ðàáîòà ïîäúåìíîãî óñòðîéñò-
âà â öåëîì è, â ÷àñòíîñòè, ãèäðàâëè÷åñêèõ èëè ïíåâ-
ìàòè÷åñêèõ óñòðîéñòâ, ãèäðàâëè÷åñêèõ/ïíåâìàòè÷åñ-
êèõ öèëèíäðîâ, äâèãàòåëåé, øëàíãîâ, òðóáîïðîâîäîâ,
ëåáåäîê, òîðìîçîâ è áàðàáàíîâ;

.5 êîððîçèÿ è ïîâðåæäåíèå âñåõ ñðåäñòâ áåçîïàñíîãî
äîñòóïà ê ïîäúåìíûì óñòðîéñòâàì, âêëþ÷àÿ ïðè-
êðåïëåííûå ïëîùàäêè äëÿ òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâà-
íèÿ è íàäñòàâêè, óäåëÿÿ îñîáîå âíèìàíèå îïîðíûì
êðîíøòåéíàì è ñâàðíûì øâàì; è

.6 ñåðòèôèêàöèÿ è èäåíòèôèêàöèÿ òðîñîâ.

3.5.1.5 Ïîâðåæäåííûå, ñëîìàííûå, èçíîøåííûå èëè ïðî-
ðæàâåâøèå òðîñû, âêëþ÷àÿ èõ êîíöû, äîëæíû áûòü ïðîâå-
ðåíû è îòáðàêîâàíû â ñîîòâåòñòâèè ñ ðåêîìåíäàöèÿìè èç-
ãîòîâèòåëÿ, ñîîòâåòñòâóþùèìè îòðàñëåâûìè ñòàíäàðòàìè,
ìåæäóíàðîäíûìè ñòàíäàðòàìè (íàïðèìåð, ÈÑÎ 4309:2017
— Êðàíû ãðóçîïîäúåìíûå — Ïðîâîëî÷íûå êàíàòû — Óõîä
è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå, èíñïåêöèÿ è áðàêîâêà) èëè
òðåáîâàíèÿìè êëàññèôèêàöèîííûõ îáùåñòâ, ïðèåìëåìûìè
äëÿ Àäìèíèñòðàöèè.

3.5.1.6 Åñëè ïî çàâåðøåíèè òùàòåëüíîé ïðîâåðêè êîìïå-
òåíòíîå ëèöî ñî÷òåò ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî íåáåçîïàñíûì
äëÿ ýêñïëóàòàöèè èëè íå ñîîòâåòñòâóþùèì ïðèìåíèìûì
òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè, òî ýòî ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî
äîëæíî áûòü âûâåäåíî èç ýêñïëóàòàöèè äî òåõ ïîð, ïîêà
ëþáàÿ íåèñïðàâíîñòü íå áóäåò óñòðàíåíà, ê óäîâëåòâîðåíèþ
êîìïåòåíòíîãî ëèöà. Ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî äîëæíî èìåòü
÷åòêóþ ìàðêèðîâêó «íå èñïîëüçîâàòü», à åãî ñîñòîÿíèå
äîëæíî áûòü çàïèñàíî â æóðíàë ðåãèñòðàöèè ïîäúåìíûõ
óñòðîéñòâ. Â îòíîøåíèè íåðàáîòàþùèõ ïîäúåìíûõ óñò-
ðîéñòâ ñëåäóåò âûïîëíÿòü ñîîòâåòñòâóþùèå äåéñòâèÿ, óêà-
çàííûå â ðàçäåëå 5 íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà.

3.5.2 Íàñòàâëåíèå ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ

3.5.2.1 Íàñòàâëåíèå ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ ïîäú-
åìíîãî óñòðîéñòâà äîëæíî áûòü ïðåäîñòàâëåíî èçãîòîâèòå-
ëåì. Åñëè íàñòàâëåíèÿ îò èçãîòîâèòåëåé ïî òåõíè÷åñêîìó
îáñëóæèâàíèþ ñóùåñòâóþùèõ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ îòñóò-
ñòâóþò, òî îíè ìîãóò áûòü ïðåäîñòàâëåíû êîìïåòåíòíûìè
òðåòüèìè ñòîðîíàìè.
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.3 correct setting and functioning of safety, protection and
limitation devices;

.4 condition and correct functioning of the lifting appli-
ance as a whole and, in particular, hydraulic or pneu-
matic arrangements, hydraulic/pneumatic cylinders,
motors, hoses, piping, winches, brakes and drums;

.5 corrosion and damage to all means of safe access to the
lifting appliances including attached maintenance plat-
forms and extensions, with particular attention to sup-
port brackets and welds; and

.6 certification and identification of ropes.

3.5.1.5 Damaged, broken, worn or corroded ropes, including
their terminations, should be inspected and discarded according
to manufacturers’ recommendations, relevant industry stan-
dards, international standards (e. g. ISO 4309:2017 on Cranes
— Wire ropes — Care and maintenance, inspection and discard)
or requirements of classification societies acceptable to the Ad-
ministration.

3.5.1.6 If, on completion of an inspection, the responsible per-
son considers the lifting appliance to be unsafe for operation or
not in compliance with the applicable requirements of the Ad-
ministration, then that lifting appliance should be taken out of
service until any deficiency is rectified to the satisfaction of a
competent person. The lifting appliance should be clearly
marked «not to be used» and the status should be recorded in a
register of lifting appliances. While out of service, the relevant
actions for inoperative lifting appliances as outlined under sec-
tion 5 of these Guidelines should be followed.

3.5.2 Maintenance manual

3.5.2.1 A maintenance manual for a lifting appliance should be
provided by the manufacturer. Where maintenance manuals for
existing lifting appliances are not available from the manufac-
turer, these may be provided by competent third parties.
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3.5.2.2 Íàñòàâëåíèå ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ äëÿ
êàæäîãî ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà, êàê ìèíèìóì, äîëæíî
âêëþ÷àòü ñëåäóþùåå:

.1 óêàçàíèå íåîáõîäèìîãî ðåæèìà ïðîâåðîê è ãðàôè-
êîâ òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ, êîíêðåòíûõ äëÿ
ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà, êîíòðîëüíûå ñïèñêè è ïå-
ðå÷åíü êëþ÷åâûõ èíñòðóìåíòîâ èëè äðóãèõ ïóíêòîâ
äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ïðè ïðîâåäåíèè ïðîâåðîê è òåõ-
íè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ;

.2 èíñòðóêöèè ïî òåêóùåìó ðåìîíòó/òåõíè÷åñêîìó îá-
ñëóæèâàíèþ;

.3 òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ ïî òåõîáñëóæèâàíèþ;

.4 èíôîðìàöèÿ î ðåêîìåíäóåìûõ ñìàçêàõ, çàìåíå ìàñ-
ëà è ôèëüòðîâ;

.5 èíôîðìàöèÿ î òåõíè÷åñêîì îáñëóæèâàíèè ïîâîðîò-
íûõ ïîäøèïíèêîâ, åñëè ïðèìåíèìî;

.6 ïåðå÷íè ñìåííûõ äåòàëåé/êîìïîíåíòîâ, à òàêæå
ïðîöåäóðû ïðîâåðêè/òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ/
çàìåíû ýòèõ äåòàëåé/ êîìïîíåíòîâ;

.7 ñïèñêè èñòî÷íèêîâ çàïàñíûõ ÷àñòåé;

.8 òèïîâûå ôîðìû äëÿ çàïèñè ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêî-
ãî îáñëóæèâàíèÿ;

.9 ïðîöåäóðû ýêñïëóàòàöèîííûõ èñïûòàíèé, à òàêæå
ïðîöåäóðû ïðîâåðêè äî/ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ýêñïëóà-
òàöèîííûõ èñïûòàíèé;

.10 ïåðå÷åíü êîìïîíåíòîâ, òðåáóþùèõ îñîáîãî âíèìà-
íèÿ ïðè ïðîâåäåíèè ïðîâåðîê, à òàêæå ïðîöåäóðû
ïðîâåðîê/òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ ýòèõ êîìïî-
íåíòîâ;

.11 ðåêîìåíäóåìûå èíòåðâàëû âðåìåíè äëÿ çàìåíû è êà-
ïèòàëüíîãî ðåìîíòà êîìïîíåíòîâ è îáîðóäîâàíèÿ;

.12 èíôîðìàöèÿ î ñîõðàííîñòè ñèñòåìû ïîêðûòèÿ è
çàùèòû îò êîððîçèè; è

.13 èíôîðìàöèÿ ïî îñîáîé ïðîâåðêå è òåõíè÷åñêîìó
îáñëóæèâàíèþ â ñëó÷àÿõ ïðîäîëæèòåëüíîãî âûâåäå-
íèÿ èç äåéñòâèÿ ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà.
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3.5.2.2 The maintenance manual should, as a minimum, in-
clude the following for each lifting appliance:

.1 description of the required inspection regime and main-
tenance schedules specific to the lifting appliance,
checklists and a list of key tools or other items for use
when carrying out inspections and maintenance;

.2 instructions for routine repairs/maintenance;

.3 technical maintenance information;

.4 information on recommended lubricants, oil and filter
change;

.5 information on slewing bearing maintenance, if applica-
ble;

.6 lists of replaceable parts/components, as well as the in-
spection/maintenance/replacement procedures for these
parts/components;

.7 lists of sources of spare parts;

.8 model forms for records of inspections and mainte-
nance;

.9 operational test procedures, as well as the pre/post-op-
erational test inspection procedures;

.10 list of components requiring particular attention during
inspections, as well as the inspection/maintenance pro-
cedures for these components;

.11 recommended intervals for replacement and overhaul of
components and equipment;

.12 information on the preservation of the coating and cor-
rosion protection system; and

.13 information regarding special inspection and mainte-
nance in cases where the lifting appliance is not oper-
ated for long periods of time.
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3.5.3 Çàïèñè ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ

3.5.3.1 Ñëåäóåò âåñòè çàïèñè òåêóùèõ ïðîâåðîê è òåõíè-
÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ, èõ êîìïîíåí-
òîâ èëè äåòàëåé, è ýòè çàïèñè äîëæíû èìåòüñÿ íà ñóäíå.

3.5.3.2 Çàïèñè è äàííûå ïðîâåðêè è òåõíè÷åñêîãî îáñëó-
æèâàíèÿ ìîãóò áûòü äîêóìåíòàëüíî îôîðìëåíû â ëþáîé
óäîáíîé ôîðìå ïðè óñëîâèè, ÷òî êàæäàÿ çàïèñü ñîäåðæèò
íåîáõîäèìóþ èíôîðìàöèþ, ÷åòêî ðàçáîð÷èâà è çàâåðåíà
êîìïåòåíòíûì ëèöîì. Ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ëþáûå ðåêî-
ìåíäàöèè èçãîòîâèòåëÿ ïî çàïèñè òàêèõ ïðîâåðîê è òåõíè-
÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

3.6 Ýêñïëóàòàöèÿ

3.6.1 Îáùèå ïîëîæåíèÿ

3.6.1.1 Ïåðñîíàë, ýêñïëóàòèðóþùèé ïîäúåìíûå óñòðîéñò-
âà, äîëæåí áûòü êâàëèôèöèðîâàí, îçíàêîìëåí ñ îáîðóäîâà-
íèåì è èìåòü ðàçðåøåíèå îò êàïèòàíà.

3.6.1.2 Âåñü ïåðñîíàë, ó÷àñòâóþùèé â ãðóçîïîäúåìíîé
îïåðàöèè, äîëæåí ïîíèìàòü ñâîþ ðîëü âî âðåìÿ åå ïðîâå-
äåíèÿ è, â ÷àñòíîñòè, ïîíèìàòü ñèãíàëû, êîòîðûå ìîãóò
ïîòðåáîâàòüñÿ äëÿ íà÷àëà, êîîðäèíàöèè èëè îñòàíîâêè îïå-
ðàöèè.

3.6.1.3 Ïåðñîíàë, ó÷àñòâóþùèé â ãðóçîïîäúåìíûõ îïåðà-
öèÿõ, äîëæåí áûòü îñíàùåí ñîîòâåòñòâóþùèìè ñðåäñòâàìè
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû äëÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèÿ.

3.6.1.4 Ãðóçîïîäúåìíûå îïåðàöèè äîëæíû ïëàíèðîâàòüñÿ,
êîíòðîëèðîâàòüñÿ è ïðîâîäèòüñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ëþ-
áûå âûÿâëåííûå ðèñêè áûëè ñâåäåíû ê ìèíèìóìó.

3.6.1.5 Ïðîöåäóðû è èíñòðóêöèè äîëæíû îòíîñèòüñÿ ê
êîíêðåòíîìó òèïó ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà è äîëæíû èìåòü-
ñÿ â íàñòàâëåíèè ïî ýêñïëóàòàöèè.

3.6.1.6 Äîëæíîå âíèìàíèå ñëåäóåò óäåëÿòü ëþáûì îãðàíè-
÷èâàþùèì óñëîâèÿì, òàêèì êàê êà÷êà/íàêëîí ñóäíà, ñêî-
ðîñòü âåòðà, âêëþ÷àÿ åãî ïîðûâû, óñëîâèÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû, òàêèå êàê ëåä è ñíåã, îãðàíè÷åíèÿ ïîäúåìíîãî óñò-
ðîéñòâà, òàêèå êàê ÁÐÍ è ðàäèóñ ïîâîðîòà è ò. ä.

3.6.1.7 Íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ýôôåêòèâíóþ ñâÿçü ìåæäó
ñóäîâûì ïåðñîíàëîì è áåðåãîâûì ïåðñîíàëîì, ó÷àñòâó-
þùèì â ãðóçîïîäúåìíîé îïåðàöèè.

3.6.1.8 Äîëæíû áûòü óñòàíîâëåíû áåçîïàñíûå ñðåäñòâà äî-
ñòóïà ê ïîäúåìíûì óñòðîéñòâàì è ãðóçàì, òðåáóþùèì
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3.5.3 Records of inspections and maintenance

3.5.3.1 Records of the routine inspection and maintenance of
lifting appliances or their components or parts should be main-
tained and kept on board.

3.5.3.2 The records and particulars of inspection and mainte-
nance may be documented in any convenient form, provided
each entry contains the necessary information, is clearly legible
and is authenticated by a responsible person. Any recommenda-
tions of the manufacturer for such inspection and maintenance
records should be used.

3.6 Operations

3.6.1 General

3.6.1.1 Personnel operating lifting appliances should be quali-
fied, familiarized with the equipment and be authorized by the
master.

3.6.1.2 All personnel involved in a lifting operation should un-
derstand their role during the operation and, in particular, the
signals that may be required to commence, coordinate or stop
the operation.

3.6.1.3 Personnel involved in lifting operations should be
equipped with appropriate personal protective equipment for
the task.

3.6.1.4 Lifting operations should be planned, supervised and
carried out so that any identified risks are minimized.

3.6.1.5 Procedures and instructions should relate to the spe-
cific type of lifting appliance and should be provided in the op-
erations manual.

3.6.1.6 Due consideration should be given to any limiting con-
ditions such as ship’s motion/inclination, wind speeds including
wind gusts, environmental conditions such as ice and snow, lim-
itations of the lifting appliance such as SWL and slew radius,
etc. of the lifting appliance.

3.6.1.7 Effective communication should be established between
ship’s personnel and shore-based personnel involved in the lift-
ing operation.

3.6.1.8 Safe means of access to lifting appliances and loads re-
quiring attachment/detachment should be established. Safe ar-
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êðåïëåíèÿ/îòöåïëåíèÿ. Äîëæíû áûòü äîñòóïíû áåçîïàñíûå
çîíû äëÿ ñèãíàëüùèêà è ñòðîïàëüùèêà.

3.6.1.9 Ïðè ðàçðàáîòêå ïëàíîâ è ïðîöåäóð ïðîâåäåíèÿ ãðó-
çîïîäúåìíûõ îïåðàöèé ñëåäóåò ó÷èòûâàòü òî, ÷òîáû èçáå-
æàòü ñòîëêíîâåíèÿ êàêîé-ëèáî ÷àñòè ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ
ñ ÷åëîâåêîì èëè äðóãèìè êîíñòðóêöèÿìè â íåïîñðåäñòâåí-
íîé áëèçîñòè.

3.6.1.10 Ïðîöåäóðû è ìåðû ïî áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè
ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ äîëæíû ó÷èòûâàòü ïðèìåíèìûå ìåæ-
äóíàðîäíûå è íàöèîíàëüíûå äîêóìåíòû è ïåðåäîâóþ ïðàê-
òèêó â îáëàñòè ïðîèçâîäñòâåííîé îõðàíû è ãèãèåíû òðóäà.

3.6.1.11 Ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà äîëæíû áûòü çàêðåïëåíû è
ðàçìåùåíû òàê, ÷òîáû èñêëþ÷èòü íåêîíòðîëèðóåìîå ïåðå-
ìåùåíèå èõ íà ïåðåõîäå ñóäíà ìîðåì. Ðàçìåùåíèå è óäåð-
æèâàþùèå óñòðîéñòâà äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü òðåáîâàíèÿì
èçãîòîâèòåëÿ.

3.6.1.12 Ïåðñîíàëó, ýêñïëóàòèðóþùåìó ïîäúåìíîå óñòðîé-
ñòâî, ñëåäóåò îáðàùàòüñÿ ê íàñòàâëåíèþ ïî ýêñïëóàòàöèè çà
ëþáûìè êîíêðåòíûìè èíñòðóêöèÿìè, îòíîñÿùèìèñÿ ê ãðó-
çîïîäúåìíûì îïåðàöèÿì.

3.6.2 Íàñòàâëåíèå ïî ýêñïëóàòàöèè

3.6.2.1 Íàñòàâëåíèå ïî ýêñïëóàòàöèè ïîäúåìíîãî óñòðîé-
ñòâà äîëæíî áûòü ïðåäîñòàâëåíî èçãîòîâèòåëåì. Åñëè íà-
ñòàâëåíèÿ îò èçãîòîâèòåëåé ïî ýêñïëóàòàöèè ñóùåñòâóþùèõ
ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ îòñóòñòâóþò, òî îíè ìîãóò áûòü ïðå-
äîñòàâëåíû êîìïåòåíòíûìè òðåòüèìè ñòîðîíàìè.

3.6.2.2 Íàñòàâëåíèå ïî ýêñïëóàòàöèè äëÿ êàæäîãî ïîäúåì-
íîãî óñòðîéñòâà, êàê ìèíèìóì, äîëæíî âêëþ÷àòü ñëåäóþ-
ùåå:

.1 ïðîåêòíûå, ýêñïëóàòàöèîííûå îãðàíè÷åíèÿ è îãðà-
íè÷åíèÿ ïî óñëîâèÿì îêðóæàþùåé ñðåäû;

.2 èíôîðìàöèþ î ñîâìåñòèìûõ ðàçîáùàþùèõ óñòðîé-
ñòâàõ;

.3 èíñòðóêöèè ïî áåçîïàñíîñòè; è

.4 ýêñïëóàòàöèîííûå ïðîöåäóðû, â òîì ÷èñëå îñîáûå
ïðîöåäóðû, åñëè èìåþòñÿ.

3.6.2.3 Äëÿ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ, óñòàíîâëåííûõ äî äàòû
âñòóïëåíèÿ â ñèëó ïðàâèëà II-1/3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ,
íàñòàâëåíèÿ ïî ýêñïëóàòàöèè äîëæíû ðàçðàáàòûâàòüñÿ ñ
ó÷åòîì èñõîäíûõ ïðîåêòíûõ è ñáîðî÷íûõ äàííûõ è ó÷èòû-

26 ÀÎ «ÖÍÈÈÌÔ»



eas for the signaller and slinger should be available.

3.6.1.9 When developing plans and procedures for lifting oper-
ations, consideration should be given to avoiding any part of the
lifting appliances striking any person or other structures in close
proximity.

3.6.1.10 Procedures and measures for the safe operation of lift-
ing appliances should take account of applicable international
and national instruments and best practices for occupational
safety and health.

3.6.1.11 Lifting appliances should be restrained and stowed in
order to avoid uncontrolled movement during sea voyages. The
stowage and restraining arrangements should be as required by
the manufacturer.

3.6.1.12 Personnel operating the lifting appliance should con-
sult the operations manual for any specific instructions related
to the lifting operations.

3.6.2 Operations manual

3.6.2.1 An operations manual for a lifting appliance should be
provided by the manufacturer. Where operations manuals for
existing lifting appliances are not available from the manufac-
turer, these may be provided by competent third parties.

3.6.2.2 An operations manual should, as a minimum, include
the following for each lifting appliance:

.1 design, operational and environmental limitations;

.2 compatible loose gear;

.3 safety instructions; and

.4 operating procedures, including special procedures, if
any.

3.6.2.3 For lifting appliances installed before the date of entry
into force of SOLAS regulation II-1/3-13 operation manuals
should be developed with original manufacture, design and
build data and take into account any modifications since instal-
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âàòü ëþáûå èçìåíåíèÿ, ïðîèçîøåäøèå ïîñëå óñòàíîâêè.
Åñëè èñõîäíûå äàííûå èëè äàííûå î ìîäèôèêàöèè îòñóò-
ñòâóþò, ñëåäóåò ðàçðàáîòàòü íàñòàâëåíèÿ ïî ýêñïëóàòàöèè,
îñíîâàííûå íà òåêóùèõ ýêñïëóàòàöèîííûõ ïðîöåäóðàõ è
ïðàêòèêàõ.

4 Ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà

4.1 Ïðîåêòèðîâàíèå è èçãîòîâëåíèå

Ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà, èñïîëüçóåìûå ñ ïîäúåìíûìè
óñòðîéñòâàìè, ê êîòîðûì ïðèìåíÿþòñÿ ïðàâèëà II-1/3-
13.2.1 è II-1/3-13.2.4 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, äîëæíû áûòü
ñïðîåêòèðîâàíû è èçãîòîâëåíû â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâà-
íèÿìè, ïðèåìëåìûìè äëÿ Àäìèíèñòðàöèè èëè êëàññèôèêà-
öèîííîãî îáùåñòâà, ïðèçíàííîãî Àäìèíèñòðàöèåé ñîãëàñ-
íî ïîëîæåíèÿì ïðàâèëà XI-1/1.

4.2 Êîíòðîëüíîå èñïûòàíèå è òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà

4.2.1 Êîíòðîëüíîå èñïûòàíèå

Âñå ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà, èñïîëüçóåìûå ñ ïîäúåì-
íûìè óñòðîéñòâàìè, ê êîòîðûì ïðèìåíÿåòñÿ ïðàâèëî II-1/
3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, äîëæíû èìåòü äîêóìåíòàëüíîå
ïîäòâåðæäåíèå êîíòðîëüíîãî èñïûòàíèÿ, ïðèåìëåìîå äëÿ
Àäìèíèñòðàöèè, è ïðîõîäèòü ïîâòîðíîå èñïûòàíèå ïîñëå
ðåìîíòà, ïåðåîáîðóäîâàíèÿ èëè ìîäèôèêàöèè ñóùåñòâåí-
íîãî õàðàêòåðà. Ïðè èñïûòàíèè äåòàëåé ðàçîáùàþùåãî óñò-
ðîéñòâà ìèíèìàëüíûå èñïûòàòåëüíûå íàãðóçêè äîëæíû
áûòü ïðèåìëåìûìè äëÿ Àäìèíèñòðàöèè íà îñíîâàíèè òàá-
ëèöû 2 íèæå.

Òàáëèöà 2 — Ìèíèìàëüíûå èñïûòàòåëüíûå íàãðóçêè
ðàçîáùàþùåãî óñòðîéñòâà

Ýëåìåíò Èñïûòàòåëüíàÿ íàãðóçêà, ò

Îäíîøêèâíûé áëîê 4 � ÁÐÍ

Ìíîãîøêèâíûå áëîêè è áëîêè
ñ ãàêîì:

ÁÐÍ � 25 ò

25 ò < ÁÐÍ � 160 ò

160 ò < ÁÐÍ

2 � ÁÐÍ

(0,993 � ÁÐÍ) + 27

1,1 � ÁÐÍ
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lation. Where original data or modification data is not available,
operations manual should be developed on the current opera-
tional procedures and practices.

4 Loose gear

4.1 Design and manufacturing

Loose gear utilized with lifting appliances to which SOLAS
regulations II-1/3-13.2.1 and II-1/3-13.2.4 apply should be de-
signed and manufactured in accordance with requirements ac-
ceptable to the Administration or a classification society which
is recognized by the Administration in accordance with the pro-
visions of regulation XI-1/1.

4.2 Proof test and thorough examination

4.2.1 Proof test

All loose gear in use with lifting appliances to which SOLAS
regulation II-1/3-13 applies should have documentary evidence
of a proof test and be retested after repairs, modifications or al-
terations of a major character to the satisfaction of the Adminis-
tration. Where an item of loose gear is tested, minimum test
loads should be to the satisfaction of the Administration, based
on table 2 below.

Table 2: Loose gear minimum test loads

Item Test load, in tonnes

Single sheave block 4 � SWL

Multi-sheave blocks and hook
blocks:

SWL � 25 t

25 t < SWL � 160 t

160 t < SWL

2 � SWL

(0.993 � SWL) + 27

1.1 � SWL
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Ãàêè, ñìû÷êè, öåïè, êîëüöà, âåðò-
ëþãè è ò. ä.:

ÁÐÍ � 25 ò

25 ò < ÁÐÍ

2 � ÁÐÍ

(1,22 � ÁÐÍ) + 20

Ãðóçîïîäúåìíûå ñòðåëû, ñïðåäå-
ðû, ðàìû, çàõâàòíûå êðþêè:

ÁÐÍ � 10 ò

10 ò < ÁÐÍ � 160 ò

160 ò < ÁÐÍ

2 � ÁÐÍ

(1,04 � ÁÐÍ) + 9,6

1,1 � ÁÐÍ

Ïðèìå÷àíèå 1. Øêèâíûå áëîêè, êîòîðûå ïîñòîÿííî ïðèêðåïëåíû ê
ãàêó èëè ÿâëÿþòñÿ åãî íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ, íàçû-
âàþòñÿ áëîêàìè ñ ãàêîì. Áëîêè ñ ãàêîì äîëæíû èñ-
ïûòûâàòüñÿ ñ íàãðóçêîé äëÿ ìíîãîøêèâíûõ áëîêîâ.
Ãàê áëîêà ñ ãàêîì äîëæåí èñïûòûâàòüñÿ ñ íàãðóçêà-
ìè äëÿ ãàêîâ.

Ïðèìå÷àíèå 2. ÁÐÍ äëÿ îäíîøêèâíîãî áëîêà, âêëþ÷àÿ îäíîøêèâ-
íûå áëîêè ñî ñòðîïàìè, ñëåäóåò ïðèíèìàòü êàê ïî-
ëîâèíó ñóììàðíîé íàãðóçêè íà ãîëîâíîé ôèòèíã.

Ïðèìå÷àíèå 3. ÁÐÍ ìíîãîøêèâíîãî áëîêà ñëåäóåò ïðèíèìàòü êàê
ñóììàðíóþ íàãðóçêó íà ãîëîâíîé ôèòèíã

4.2.2 Òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà

4.2.2.1 Ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà ïîäëåæàò òùàòåëüíîé ïðî-
âåðêå ïî òðåáîâàíèþ Àäìèíèñòðàöèè:

.1 ïîñëå ëþáîãî êîíòðîëüíîãî èñïûòàíèÿ; è

.2 åæåãîäíî.

4.2.2.2 Åñëè òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà íå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ
îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ñâèäåòåëüñòâà èëè
åæåãîäíîãî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ, ïîäòâåðæäåíèå òîãî, ÷òî
òàêàÿ ïðîâåðêà ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ, ê óäîâëåòâîðåíèþ
Àäìèíèñòðàöèè, áûëà ïðîâåäåíà/çàâåðøåíà, äîëæíî èìåòü
ìåñòî â õîäå îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ñâè-
äåòåëüñòâà ñîãëàñíî ïðàâèëó I/7 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ èëè â
õîäå åæåãîäíîãî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿ ñîãëàñíî ïðàâèëó
I/10 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, ÷òî ïðèìåíèìî.

4.2.2.3 Åñëè ïî çàâåðøåíèè òùàòåëüíîé ïðîâåðêè êîìïå-
òåíòíîå ëèöî ñî÷òåò äåòàëü (äåòàëè) ðàçîáùàþùåãî óñòðîé-
ñòâà íåáåçîïàñíîé(-ûìè) äëÿ ýêñïëóàòàöèè èëè íå ñîîòâåò-
ñòâóþùåé(-èìè) ïðèìåíèìûì òðåáîâàíèÿì Àäìèíèñòðàöèè,
òî ýòî ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî äîëæíî áûòü âûâåäåíî èç
ýêñïëóàòàöèè äî òåõ ïîð, ïîêà ëþáàÿ íåèñïðàâíîñòü íå áó-
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Hooks, shackles, chains, rings, swiv-
els, etc.:

SWL � 25 t

25 t < SWL

2 � SWL

(1.22 � SWL) + 20

Lifting beams, spreaders, frames,
grabs:

SWL � 10 t

10 t < SWL � 160 t

160 t < SWL

2 � SWL

(1.04 � SWL) + 9.6

1.1 � SWL

Note 1. Sheave blocks that are permanently attached to, or are integral
with the hook, are called hook blocks. Hook blocks are to be
tested with the load for multi-sheave blocks. The hook of the
hook block is to be tested with the loads for hooks.

Note 2. The SWL for a single sheave block, including single sheave
blocks with beckets, is to be taken as one half of the resultant
load on the head fitting.

Note 3. The SWL of a multi-sheave block is to be taken as the resultant
load on the head fitting

4.2.2 Thorough examination

4.2.2.1 Loose gear should be subject to thorough examination
to the satisfaction of the Administration:

.1 upon completion of any proof test; and

.2 annually.

4.2.2.2 Where thorough examination does not form part of the
renewal survey or annual survey, verification that thorough ex-
amination of loose gear has been conducted/completed to the
satisfaction of the Administration should take place during the
renewal survey under SOLAS regulation I/7 or the annual sur-
vey under SOLAS regulation I/10, as applicable.

4.2.2.3 If, on completion of a thorough examination, the com-
petent person considers the item(s) of loose gear to be unsafe
for operation or not in compliance with the applicable require-
ments of the Administration, then that loose gear should be
taken out of service until any deficiency is rectified to the satis-
faction of a competent person. The loose gear should be clearly
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äåò óñòðàíåíà, ê óäîâëåòâîðåíèþ êîìïåòåíòíîãî ëèöà. Ðàç-
îáùàþùåå óñòðîéñòâî äîëæíî èìåòü ÷åòêóþ ìàðêèðîâêó
«íå èñïîëüçîâàòü», à åãî ñîñòîÿíèå äîëæíî áûòü çàïèñàíî â
æóðíàë ðåãèñòðàöèè ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ. Â îòíîøåíèè
íåðàáîòàþùèõ ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ ñëåäóåò âûïîëíÿòü
ñîîòâåòñòâóþùèå äåéñòâèÿ, óêàçàííûå â ðàçäåëå 5 íàñòîÿùå-
ãî ðóêîâîäñòâà.

4.3 Äåìîíñòðàöèÿ ñîîòâåòñòâèÿ

4.3.1 Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ðàçîáùàþùèå óñòðîé-
ñòâà, çàäåéñòâîâàííûå ñ ïîäúåìíûìè óñòðîéñòâàìè, êîòîðûå
îòâå÷àþò òðåáîâàíèÿì ïðàâèë II-1/3-13.2.1 è II-1/3-13.2.4
Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, äîëæíû áûòü îñâèäåòåëüñòâîâàíû, ÷òî-
áû ñîîòâåòñòâîâàòü ïîëîæåíèÿì â ðàçäåëå 4.

4.3.2 Ñâèäåòåëüñòâà îá èñïûòàíèè è òùàòåëüíîé ïðîâåðêå
îñâèäåòåëüñòâîâàííûõ ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ äîëæíû
áûòü ïðèëîæåíû ê Æóðíàëó ñóäîâûõ ïîäúåìíûõ è ãðóçîâûõ
óñòðîéñòâ (ñì. ïóíêò 4.7.1.2).

4.4 Ìàðêèðîâêà

4.4.1 Ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî äîëæíî áûòü ÷åòêî è ïî-
ñòîÿííî ìàðêèðîâàíî ñâîèì îòëè÷èòåëüíûì èäåíòèôèêàöè-
îííûì íîìåðîì (ñåðèéíûì íîìåðîì), ÁÐÍ è ëþáûìè äî-
ïîëíèòåëüíûìè îòìåòêàìè, êîòîðûå òðåáóþòñÿ äëÿ áåçî-
ïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ óñòðîéñòâà.

4.4.2 Êðîìå òîãî, êîíêðåòíûå òèïû ðàçîáùàþùèõ óñò-
ðîéñòâ äîëæíû èìåòü ìàðêèðîâêó ñî ñëåäóþùåé ìèíèìàëü-
íîé èíôîðìàöèåé:

.1 äâóðîãèå ãàêè: äèàïàçîí óãëà íàêëîíà ñòðîïà;

.2 áëîê è áëîêè ñ ãàêîì;

.2.1 äèàìåòð òðîñà;

.2.2 îïîçíàâàòåëüíûé çíàê ñõåìû òàêåëàæíîãî îáî-
ðóäîâàíèÿ (äëÿ áëîêîâ), åñëè èìååòñÿ;

.3 ãðóçîïîäúåìíûå ñòðåëû, ñïðåäåðû, ðàìû;

.3.1 êîíñòðóêöèîííûé âåñ;

.3.2 äîïóñòèìûå óãëû íàêëîíà ñòðîïà;

.3.3 ïîäðîáíîñòè áåçîïàñíîãî ïðèìåíåíèÿ ÁÐÍ â
ñëó÷àå ñëîæíîãî îáîðóäîâàíèÿ, êîòîðîå ìîæåò
áûòü èñïîëüçîâàíî ðàçëè÷íûìè ñïîñîáàìè;

.4 çàõâàòíûå êðþêè;
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marked «not to be used» and the status should be recorded in a
register of lifting appliances. While out of service, the relevant
actions for inoperative loose gear as outlined under section 5 of
these Guidelines should be followed.

4.3 Demonstration of compliance

4.3.1 Before being put into use for the first time, loose gear
utilized with lifting appliances which comply with SOLAS regu-
lations II-1/3-13.2.1 and 3-13.2.4 should be certified to meet
the provisions in section 4.

4.3.2 Certificates of test and thorough examination of certified
loose gear should be attached to the Register of ship’s lifting ap-
pliances and cargo handling gear (see paragraph 4.7.1.2).

4.4 Marking

4.4.1 Loose gear should be clearly and permanently marked
with its unique identification (serial no.), the SWL and any ad-
ditional marks required for safe use.

4.4.2 In addition, specific types of loose gear should be
marked with the following minimum information:

.1 ramshorn hooks: range of sling angle;

.2 block and hook blocks;

.2.1 rope diameter;

.2.2 rigging plan identification mark (for blocks) if any;

.3 lifting beams, spreaders, frames;

.3.1 tare weight;

.3.2 allowable sling angles;

.3.3 details of the safe application of the SWL in case of
complex equipment which can be utilized in differ-
ent ways;

.4 grabs;
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.4.1 êîíñòðóêöèîííûé âåñ; è

.5 äðóãîå îáîðóäîâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè
êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà èëè îòðàñëåâûìè
ñòàíäàðòàìè, ïðèåìëåìûìè äëÿ Àäìèíèñòðàöèè.

4.4.3 Åñëè íà ðàçîáùàþùåì óñòðîéñòâå íåäîñòàòî÷íî ìåñ-
òà äëÿ ìàðêèðîâêè èíôîðìàöèè, çà èñêëþ÷åíèåì ÁÐÍ, ýòà
ïðîïóùåííàÿ èíôîðìàöèÿ äîëæíà áûòü âêëþ÷åíà â ñâè-
äåòåëüñòâî èëè ïðåäîñòàâëåíà äðóãèìè ïîäõîäÿùèìè ñðåä-
ñòâàìè.

4.5 Ýêñïëóàòàöèÿ

Ïåðñîíàë, ó÷àñòâóþùèé â ãðóçîïîäúåìíûõ îïåðàöèÿõ, â
êîòîðûõ èñïîëüçóþòñÿ ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà, äîëæåí
áûòü êâàëèôèöèðîâàí, îçíàêîìëåí ñ îáîðóäîâàíèåì è èìåòü
ðàçðåøåíèå îò êàïèòàíà.

4.6 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå è ïðîâåðêè

4.6.1 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå è ïðîâåðêè ÷åðåç ñîîò-
âåòñòâóþùèå ïðîìåæóòêè âðåìåíè äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü
ðåêîìåíäàöèÿì èçãîòîâèòåëÿ, îòðàñëåâûì ñòàíäàðòàì è ðó-
êîâîäñòâàì èëè òðåáîâàíèÿì è ðåêîìåíäàöèÿì êëàññèôèêà-
öèîííîãî îáùåñòâà, ïðèåìëåìûì äëÿ Àäìèíèñòðàöèè, ñ
ó÷åòîì òàêèõ ôàêòîðîâ, êàê ñïåöèôèêà ðàáîòû ñóäíà è
ðàçîáùàþùåãî óñòðîéñòâà.

4.6.2 Âñå ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà äîëæíû ðàññìàòðèâàòü-
ñÿ êàê óÿçâèìûå ê óñëîâèÿì ìîðñêîé ñðåäû, ÷òî ìîæåò
ïðèâåñòè ê çíà÷èòåëüíîìó è óñêîðåííîìó ïîâðåæäåíèþ è
êîððîçèè, è ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì äîëæåí îñóùåñòâ-
ëÿòüñÿ ðåæèì ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

4.6.3 Ïðîâåðêè è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ðàçîáùàþùèõ
óñòðîéñòâ ìîãóò âêëþ÷àòü ðàáîòó íà âûñîòå, âõîä â çàêðû-
òîå ïîìåùåíèå è äðóãèå îïàñíîñòè. Ýòè îïàñíîñòè ñëåäóåò
ó÷èòûâàòü ïðè ðàçðàáîòêå ñîîòâåòñòâóþùèõ ïðîöåäóð äëÿ
âûïîëíåíèÿ òàêèõ çàäà÷, âêëþ÷àÿ áåçîïàñíûé äîñòóï.

4.6.4 Ïåðåä êàæäûì èñïîëüçîâàíèåì ðàçîáùàþùèå óñò-
ðîéñòâà äîëæíû ïðîâåðÿòüñÿ îòâåòñòâåííûì ëèöîì.

4.6.5 Ïðèìåðû àñïåêòîâ, òðåáóþùèõ îñîáîãî âíèìàíèÿ,
ìîãóò âêëþ÷àòü:

.1 èçíîñ, êîððîçèÿ, ïîâðåæäåíèå è èñïðàâíàÿ ðàáîòà
ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ;

.2 ïîâðåæäåííûå, èçíîøåííûå èëè ðæàâûå öåïè, â
òîì ÷èñëå èõ êîíöû;
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.4.1 tare weight; and

.5 other equipment as per the requirements of the classifi-
cation society or industry standards acceptable to the
Administration.

4.4.3 If there is insufficient space for the marking on the loose
gear other than the SWL, the omitted information should be in-
cluded in the certificate or be provided by other suitable means.

4.5 Operation

Personnel involved in lifting operations which utilize loose
gear should be qualified, familiarized with the equipment and be
authorized by the master.

4.6 Maintenance and inspection

4.6.1 Maintenance and inspections at respective intervals
should be in accordance with the manufacturer’s recommenda-
tions, industry standards and guidelines or classification society
requirements and recommendations acceptable to the Adminis-
tration considering factors such as the operational profile of the
ship and the loose gear.

4.6.2 All loose gear should be considered vulnerable to marine
environmental conditions which may lead to significant and ac-
celerated deterioration and corrosion and the inspection and
maintenance regime should be implemented accordingly.

4.6.3 The inspection and maintenance of loose gear may in-
volve working at height, enclosed space entry and other hazards.
These hazards should be considered when developing the rele-
vant procedures for undertaking such tasks, including safe ac-
cess.

4.6.4 Loose gear should be inspected by a responsible person
before each use.

4.6.5 Examples of aspects requiring particular attention may
include:

.1 wear, corrosion, damage and correct functioning of the
loose gear;

.2 damaged, worn or corroded chains, including their ter-
minations;
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.3 ñåðòèôèêàöèÿ è èäåíòèôèêàöèÿ ðàçîáùàþùèõ óñò-
ðîéñòâ; è

.4 ôèçè÷åñêîå èëè õèìè÷åñêîå ðàçðóøåíèå, â òîì ÷èñ-
ëå ðàçðóøåíèå âñëåäñòâèå âîçäåéñòâèÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû.

4.6.6 Åñëè ïî çàâåðøåíèè ïðîâåðêè êîìïåòåíòíîå ëèöî
ñî÷òåò ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî íåáåçîïàñíûì äëÿ ýêñïëóà-
òàöèè èëè íå ñîîòâåòñòâóþùèì ïðèìåíèìûì òðåáîâàíèÿì
Àäìèíèñòðàöèè, òî ýòî ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî äîëæíî
áûòü âûâåäåíî èç ýêñïëóàòàöèè äî òåõ ïîð, ïîêà ëþáàÿ
íåèñïðàâíîñòü íå áóäåò óñòðàíåíà, ê óäîâëåòâîðåíèþ êîì-
ïåòåíòíîãî ëèöà. Ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî äîëæíî èìåòü
÷åòêóþ ìàðêèðîâêó «íå èñïîëüçîâàòü», à åãî ñîñòîÿíèå
äîëæíî áûòü çàïèñàíî. Â îòíîøåíèè íåðàáîòàþùèõ ðàçîá-
ùàþùèõ óñòðîéñòâ ñëåäóåò âûïîëíÿòü ñîîòâåòñòâóþùèå
äåéñòâèÿ, óêàçàííûå â ðàçäåëå 5 íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà.

4.7 Çàïèñè ïðîâåðîê, òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ,
èñïûòàíèé è òùàòåëüíîé ïðîâåðêè

4.7.1 Çàïèñè òùàòåëüíîé ïðîâåðêè è èñïûòàíèé

4.7.1.1 Çàïèñè î òùàòåëüíîé ïðîâåðêå è ïîäòâåðæäåíèå
êîíòðîëüíîãî èñïûòàíèÿ ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ äîëæíû
âåñòèñü â æóðíàëå ðåãèñòðàöèè ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ è
äîëæíû íàõîäèòüñÿ íà ñóäíå.

4.7.1.2 Äàííûå òùàòåëüíîé ïðîâåðêè ìîãóò áûòü äîêóìåí-
òàëüíî îôîðìëåíû â ëþáîé óäîáíîé ôîðìå ïðè óñëîâèè,
÷òî êàæäàÿ çàïèñü ñîäåðæèò íåîáõîäèìóþ èíôîðìàöèþ,
÷åòêî ðàçáîð÷èâà è çàâåðåíà êîìïåòåíòíûì ëèöîì. Ñëåäóåò
èñïîëüçîâàòü ìèíèìàëüíóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðàÿ äîëæíà
áûòü âêëþ÷åíà â Ñâèäåòåëüñòâî îá èñïûòàíèè è òùàòåëüíîé
ïðîâåðêå ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ, êàê óêàçàíî â äîïîëíåíèè
2. Â êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâû ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ äðóãèå
ôîðìû, ïðèåìëåìûå äëÿ Àäìèíèñòðàöèè, òàêèå êàê ôîðìû
êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà, ïðèçíàííîãî Àäìèíèñòðà-
öèåé.

4.7.2 Çàïèñè ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ

4.7.2.1 Ñëåäóåò âåñòè çàïèñè òåêóùèõ ïðîâåðîê è òåõíè-
÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ, è ýòè çàïè-
ñè äîëæíû èìåòüñÿ íà ñóäíå.

4.7.2.2 Çàïèñè è äàííûå ïðîâåðîê è òåõíè÷åñêîãî îáñëó-
æèâàíèÿ ìîãóò áûòü äîêóìåíòàëüíî îôîðìëåíû â ëþáîé
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.3 certification and identification of loose gear; and

.4 physical or chemical degradation, including degradation
due to the exposure to the environment.

4.6.6 If on completion of an inspection the responsible person
considers the loose gear to be unsafe for operation or not in
compliance with the applicable requirements of the Administra-
tion, then the loose gear should not be used until any deficiency
is rectified to the satisfaction of a competent person. The loose
gear should be clearly marked «not to be used» and the status
should be recorded in a register of lifting appliances. While out
of service, the relevant actions for inoperative loose gear as out-
lined in section 5 should be followed.

4.7 Records of inspection, maintenance,
testing and thorough examination

4.7.1 Records of thorough examination and testing

4.7.1.1 A record of thorough examination and evidence of
proof testing of loose gear should be maintained in a register of
lifting appliances and kept on board.

4.7.1.2 Records of thorough examination may be documented
in any convenient form, provided each entry contains the nec-
essary information, is clearly legible and is authenticated by a
competent person. The minimum information to be included in
the Certificate of test and thorough examination of loose gear, as
set out in appendix 2, should be used. Alternatively, other for-
mats may be used which are acceptable to the Administration,
such as those of a classification society recognized by the Ad-
ministration.

4.7.2 Records of inspection and maintenance

4.7.2.1 Records of the routine inspection and maintenance of
loose gear should be maintained and kept on board.

4.7.2.2 The records and particulars of inspection and mainte-
nance may be documented in any convenient form, provided
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óäîáíîé ôîðìå ïðè óñëîâèè, ÷òî êàæäàÿ çàïèñü ñîäåðæèò
íåîáõîäèìóþ èíôîðìàöèþ, ÷åòêî ðàçáîð÷èâà è çàâåðåíà
êîìïåòåíòíûì ëèöîì. Ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ëþáûå ðåêî-
ìåíäàöèè èçãîòîâèòåëÿ ïî çàïèñè òàêèõ ïðîâåðîê è òåõíè-
÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

5 Íåðàáîòàþùèå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà
è ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà

Äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ïðàâèëà II-1/3-13.4 Êîíâåíöèè
ÑÎËÀÑ êàïèòàíó ñëåäóåò ïðèíÿòü ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ äëÿ
ñíèæåíèÿ ðèñêîâ, ñâÿçàííûõ ñ íåðàáîòàþùèìè ïîäúåìíû-
ìè óñòðîéñòâàìè:

.1 ó÷èòûâàòü íåðàáîòàþùåå ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî ïðè
ïëàíèðîâàíèè è âûïîëíåíèè áåçîïàñíîãî ðåéñà;

.2 ïðåäîòâðàùàòü ýêñïëóàòàöèþ íåðàáîòàþùèõ ïîäú-
åìíûõ óñòðîéñòâ;

.3 ïðåäîòâðàùàòü íåêîíòðîëèðóåìîå ïåðåìåùåíèå
íåðàáîòàþùèõ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ èëè èõ êîìïî-
íåíòîâ, èñïîëüçóÿ ñîîòâåòñòâóþùèå óäåðæèâàþùèå
è ïðåäîòâðàùàþùèå ìåðû, åñëè íåîáõîäèìî;

.4 äåðæàòü íåðàáîòàþùåå ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî îò-
äåëüíî îò íàõîäÿùåãîñÿ â ýêñïëóàòàöèè è èìåòü åãî
ìàðêèðîâêó, êàê íåðàáîòàþùåå óñòðîéñòâî; è

.5 çàíîñèòü êîíêðåòíîå ïîäúåìíîå óñòðîéñòâî èëè
ðàçîáùàþùåå óñòðîéñòâî, êîòîðîå íå ðàáîòàåò, â
æóðíàë ðåãèñòðàöèè ñóäîâûõ ïîäúåìíûõ óñòðîéñòâ
è ñîõðàíÿòü ýòó çàïèñü äî òåõ ïîð, ïîêà íå áóäåò
çàâåðøåí íåîáõîäèìûé ðåìîíò, è óñòðîéñòâî íå áó-
äåò ïîäâåðãíóòî èñïûòàíèþ íà íàãðóçêó èëè êîíò-
ðîëüíîìó èñïûòàíèþ, êàê ýòî íåîáõîäèìî, è òùà-
òåëüíî ïðîâåðåíî.
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each entry contains the necessary information, is clearly legible
and is authenticated by a responsible person. Any recommenda-
tions of the manufacturer for such inspection and maintenance
records should be used.

5 Inoperative lifting appliances and loose gear

For the implementation of SOLAS regulation II-1/3-13.4,
the following actions should be taken by the master to mitigate
risks posed by inoperative lifting appliances:

.1 take the inoperative lifting appliance into account in
planning and executing a safe voyage;

.2 prevent operation of inoperative lifting appliances;

.3 prevent uncontrolled movement of inoperative lifting
appliances or their components using appropriate re-
straining and preventing arrangements, if required;

.4 store inoperative loose gear separately from in-service
loose gear and mark it as being inoperative; and

.5 record a particular lifting appliance or loose gear that is
inoperative in the register of ship’s lifting appliances
until necessary repairs have been completed and it has
been load tested or proof tested, as necessary, and thor-
oughly examined.
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ÄÎÏÎËÍÅÍÈÅ 1

ÎÁÐÀÇÅÖ ÑÂÈÄÅÒÅËÜÑÒÂÀ
ÎÁ ÈÑÏÛÒÀÍÈÈ È ÒÙÀÒÅËÜÍÎÉ ÏÐÎÂÅÐÊÅ

ÏÎÄÚÅÌÍÛÕ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂ

(Ãåðá ãîñóäàðñòâà) Íîìåð Ñâèäåòåëüñòâà

Íàçâàíèå ñóäíà:
Íîìåð ÈÌÎ:
Ïîçûâíîé ñèãíàë:
Ïîðò ïðèïèñêè:
Íàçâàíèå âëàäåëüöà:
Íàñòîÿùèì óäîñòîâåðÿåòñÿ, ÷òî óêàçàííûå íèæå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà
áûëè èñïûòàíû è òùàòåëüíî ïðîâåðåíû ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì ïðàâèëà
II-1/3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ.

Ìåñòîïîëîæåíèå è îïèñà-
íèå ïîäúåìíîãî óñòðîéñòâà
(ñ óêàçàíèåì îïîçíàâàòåëü-

íîãî íîìåðà èëè çíàêà,
ïðè íàëè÷èè), êîòîðîå

áûëî èñïûòàíî è òùàòåëüíî
ïðîâåðåíî

Óãîë ê ãîðèçîíòà-
ëè èëè óêàçàíèå
ðàäèóñà ïðè ïðî-
âåäåíèè èñïûòà-
íèÿ íà íàãðóçêó

Òåñòîâàÿ
íàãðóçêà,

ò

Áåçîïàñ-
íàÿ ðàáî-
÷àÿ íà-

ãðóçêà ïðè
óêàçàííîì
óãëå èëè

ðàäèóñå, òÓãîë,
ãðàä

Ðàäèóñ,
ì

Íàñòîÿùåå Ñâèäåòåëüñòâî äåéñòâèòåëüíî äî . . . . . . . . . . . . .
(ää/ìì/ãããã)

Äàòà çàâåðøåíèÿ èñïûòàíèÿ è òùàòåëüíîé ïðîâåðêè, íà êîòîðûõ îñíîâû-
âàåòñÿ íàñòîÿùåå Ñâèäåòåëüñòâî:

Âûäàíî â . . . . . . . . . . (ìåñòî âûäà÷è Ñâèäåòåëüñòâà)

Äàòà âûäà÷è . . . . . . . . . (ää/ìì/ãããã)

Ïîäïèñü êîìïåòåíòíîãî ëèöà, âûäàâøåãî Ñâèäåòåëüñòâî . . . . . . . .

(Ïå÷àòü èëè øòàìï îðãàíèçàöèè, âûäàâøåé Ñâèäåòåëüñòâî)
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APPENDIX 1

SAMPLE CERTIFICATE OF TEST
AND THOROUGH EXAMINATION

OF LIFTING APPLIANCES

(Official seal) Certificate No.

Name of Ship:
IMO Number:
Call Sign:
Port of Registry:
Name of Owner:
This is to certify that the lifting appliances listed below have been tested and
thoroughly examined as required by SOLAS regulation II-1/3-13.

Situation and description of
lifting appliance (with

distinguishing number or
mark, if any) which has been

tested and thoroughly
examined

Angle to the
horizontal or radius
at which test load is

applied

Test
load

(tonnes)

Safe
working
load at
angle or
radius
shown

(tonnes)Angle
(degrees)

Radius
(metres)

This certificate is valid until . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(dd/mm/yyyy)

Completion date of the testing and thorough examination on which this certifi-
cate is based:

Issued at . . . . . . . . . . (place of issue of the certificate)

Date of issue . . . . . . . . . (dd/mm/yyyy)

Signature of competent person issuing the certificate . . . . . . . . . . .

(Seal or stamp of the issuing authority)
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ÄÎÏÎËÍÅÍÈÅ 2

ÎÁÐÀÇÅÖ ÑÂÈÄÅÒÅËÜÑÒÂÀ
ÎÁ ÈÑÏÛÒÀÍÈÈ È ÒÙÀÒÅËÜÍÎÉ ÏÐÎÂÅÐÊÅ

ÐÀÇÎÁÙÀÞÙÈÕ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂ

(Ãåðá ãîñóäàðñòâà) Íîìåð Ñâèäåòåëüñòâà

Íàçâàíèå ñóäíà:
Íîìåð ÈÌÎ:
Ïîçûâíîé ñèãíàë:
Ïîðò ïðèïèñêè:
Íàçâàíèå âëàäåëüöà:
Íàñòîÿùèì óäîñòîâåðÿåòñÿ, ÷òî óêàçàííûå íèæå ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà
áûëè èñïûòàíû è òùàòåëüíî ïðîâåðåíû ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì ïðàâèëà
II-1/3-13 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ.

Îïîçíàâà-
òåëüíûé

íîìåð èëè
çíàê

Îïèñàíèå
ðàçîáùàþ-

ùåãî
óñòðîéñòâà

Êîëè÷åñ-
òâî èñïû-

òàííûõ
óñòðîéñòâ

Äàòà ïðî-
âåäåíèÿ

èñïûòàíèÿ

Ïðèìå-
íåííàÿ
èñïûòà-
òåëüíàÿ

íàãðóçêà,
ò

Áåçîïàñ-
íàÿ ðàáî-
÷àÿ íà-

ãðóçêà, ò

Íàçâàíèå è àäðåñ èçãîòîâèòåëåé èëè ïîñòàâùèêîâ: . . . . . . . . . .

Íàçâàíèå è àäðåñ êîìïàíèè êîìïåòåíòíîãî ëèöà, êîòîðûé íàáëþäàë çà
èñïûòàíèåì è ïðîâåë òùàòåëüíóþ ïðîâåðêó: . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ôàìèëèÿ êîìïåòåíòíîãî ëèöà è åãî äîëæíîñòü â ãîñóäàðñòâåííîé ñëóæáå,
àññîöèàöèè, êîìïàíèè: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Äàòà çàâåðøåíèÿ èñïûòàíèÿ è òùàòåëüíîé ïðîâåðêè, íà êîòîðûõ îñíî-
âûâàåòñÿ íàñòîÿùåå Ñâèäåòåëüñòâî:

Âûäàíî â . . . . . . . . . . (ìåñòî âûäà÷è Ñâèäåòåëüñòâà)

Äàòà âûäà÷è . . . . . . . . . (ää/ìì/ãããã)

Ïîäïèñü êîìïåòåíòíîãî ëèöà, âûäàâøåãî Ñâèäåòåëüñòâî . . . . . . . .

(Ïå÷àòü èëè øòàìï îðãàíèçàöèè, âûäàâøåé Ñâèäåòåëüñòâî)
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APPENDIX 2

SAMPLE CERTIFICATE OF TEST
AND THOROUGH EXAMINATION

OF LOOSE GEAR

(Official seal) Certificate No.

Name of Ship:
IMO Number:
Call Sign:
Port of Registry:
Name of Owner:
This is to certify that the loose gear listed below have been tested and thor-
oughly examined as required by SOLAS regulation II-1/3-13.

Distinguish
ing number

or mark

Description
of loose

gear

Number
tested

Date of
test

Test load
applied
(tonnes)

Safe
working

load
(tonnes)

Name and address of makers or suppliers: . . . . . . . . . . . . . . .

Name and address of the company of competent person who witnessed testing
and carried out thorough examination: . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Name of the competent person and position in public service, association, com-
pany: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Completion date of the testing and thorough examination on which this certifi-
cate is based:

Issued at . . . . . . . . . . (place of issue of the certificate)

Date of issue . . . . . . . . . (dd/mm/yyyy)

Signature of competent person issuing the certificate . . . . . . . . . . .

(Seal or stamp of the issuing authority)
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ÄÎÏÎËÍÅÍÈÅ 3

ÎÁÐÀÇÅÖ ÆÓÐÍÀËÀ
ÑÓÄÎÂÛÕ ÏÎÄÚÅÌÍÛÕ È ÃÐÓÇÎÂÛÕ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂ

Íàçâàíèå ñóäíà
Îôèöèàëüíûé íîìåð
Ïîçûâíîé ñèãíàë
Ïîðò ïðèïèñêè
Íàçâàíèå âëàäåëüöà

Òùàòåëüíàÿ ïðîâåðêà ïîäúåìíûõ è ðàçîáùàþùèõ óñòðîéñòâ

(1)

Ðàñïîëîæåíèå
è îïèñàíèå ïîäú-
åìíûõ è ðàçîá-
ùàþùèõ óñò-
ðîéñòâ (ñ îïîçíà-
âàòåëüíûìè
íîìåðàìè èëè
çíàêàìè, åñëè
èìåþòñÿ), êîòî-
ðûå áûëè òùà-
òåëüíî ïðîâåðåíû
(ñì. ïðèìå÷àíèå
1)

(2)

Íîìåðà
ñâèäå-
òåëüñòâ

(3)

ß ïîäòâåðæäàþ, ÷òî
â äåíü, êîãäà ÿ ïî-
ñòàâèë ñâîþ ïîä-
ïèñü, óñòðîéñòâà,
óêàçàííûå â êîëîíêå
(1), áûëè òùàòåëüíî
îñìîòðåíû, è íå áû-
ëî íàéäåíî íèêàêèõ
äåôåêòîâ, âëèÿþùèõ
íà óñëîâèÿ èõ áåçî-
ïàñíîé ðàáîòû, êðî-
ìå òåõ, êîòîðûå óêà-
çàíû â êîëîíêå (4);
äàòà è ïîäïèñü (ñì.
ïðèìå÷àíèå 2)

(4)

Çàìå÷àíèÿ

Ïðèìå÷åíèå 1:

Åñëè âñå ïîäúåìíûå óñòðîéñòâà
òùàòåëüíî ïðîâåðåíû â îäèí è òîò
æå äåíü, äîñòàòî÷íî âíåñòè â êî-
ëîíêó (1) çàïèñü «Âñå ïîäúåìíûå è
ðàçîáùàþùèå óñòðîéñòâà». Åñëè
íåò, òî äåòàëè, êîòîðûå áûëè òùà-
òåëüíî ïðîâåðåíû â óêàçàííûå
äàòû, äîëæíû áûòü ÷åòêî îáîçíà÷å-
íû.

Ïðèìå÷àíèå 2:

Òùàòåëüíûå ïðîâåðêè, êîòîðûå íóæ-
íî óêàçàòü â êîëîíêå (3) âêëþ÷àþò:
a) Ïåðâîíà÷àëüíóþ

b) Åæåãîäíóþ

c) Ïðîâîäèìóþ ðàç â ïÿòü ëåò

d) Ðåìîíò/ïîâðåæäåíèÿ

e) Äðóãèå òùàòåëüíûå ïðîâåðêè,
â òîì ÷èñëå ñâÿçàííûå
ñ òåðìîîáðàáîòêîé

_____
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APPENDIX 3

SAMPLE FORM OF REGISTER
OF LIFTING APPLIANCES

AND CARGO HANDLING GEAR

Name of Ship
Official Number
Call Sign
Port of Registry
Name of Owner

Thorough examination of lifting appliances and loose gear

(1)

Situation and de-
scription of lifting
appliances and
loose gear (with
distinguishing
numbers or marks,
if any) which
have been thor-
oughly examined
(see note 1)

(2)

Certifi-
cate nos

(3)

I certify that on the
date to which I have
appended by signature,
the gear shown in col-
umn (1) was thoroughly
examined and no de-
fects affecting its safe
working condition were
found other than those
shown in column (4)
date and signature (see
note 2)

(4)

Remarks

Note 1:

If all the lifting appliances are thor-
oughly examined on the same date it
will be sufficient to enter in column
(1) ‘All lifting appliances and loose
gear’. If not, the parts which have
been thoroughly examined on the
dates stated must be clearly indicated.

Note 2:

The thorough examinations to be indi-
cated in column (3) include:
a) Initial

b) 12-monthly

c) Five-yearly

d) Repair/damage

e) Other thorough examinations
including those associated with
heat treatment

_____
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ÖÈÐÊÓËßÐ MSC.1/Circ.1665
Ïðèíÿò 28 èþíÿ 2023 ã.

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÞ
ÝËÅÊÒÐÎÍÍÛÕ ÑÂÈÄÅÒÅËÜÑÒÂ ÌÎÐßÊÎÂ

1 Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå íà ñâîåé 107 ñåññèè
(31 ìàÿ — 9 èþíÿ 2023 ã.), ñ öåëüþ îáåñïå÷åíèÿ ñâîåâðå-
ìåííîãî ðåàãèðîâàíèÿ íà ìèðîâóþ òåíäåíöèþ öèôðîâèçà-
öèè, à òàêæå óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ ñâèäåòåëüñòâ ìîðÿêîâ,
âûäàâàåìûõ â ñîîòâåòñòâèè ñ Êîíâåíöèåé ÏÄÍÂ 1978 ãîäà,
îäîáðèë Ðóêîâîäñòâî ïî èñïîëüçîâàíèþ ýëåêòðîííûõ ñâèäå-
òåëüñòâ ìîðÿêîâ.

2 Ñòîðîíàì Êîíâåíöèè ÏÄÍÂ è äðóãèì ñîîòâåòñòâóþùèì
çàèíòåðåñîâàííûì ñòîðîíàì ïðåäëàãàåòñÿ â ïîëíîé ìåðå
ó÷èòûâàòü Ðóêîâîäñòâî, èçëîæåííîå â ïðèëîæåíèè, ïðè
ââîäå â äåéñòâèå ïîëîæåíèé î ñåðòèôèêàöèè â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ Êîíâåíöèåé è Êîäåêñîì ÏÄÍÂ.

3 Ïðàâèòåëüñòâàì-÷ëåíàì ÈÌÎ è Ñòîðîíàì Êîíâåíöèè
ÏÄÍÂ òàêæå ïðåäëàãàåòñÿ äîâåñòè íàñòîÿùåå ðóêîâîäñòâî
äî ñâåäåíèÿ âñåõ çàèíòåðåñîâàííûõ ñòîðîí, â ÷àñòíîñòè,
èíñïåêòîðîâ êîíòðîëÿ ñóäîâ ãîñóäàðñòâîì ïîðòà (ÈÊÑÃÏ),
ïðèçíàííûõ îðãàíèçàöèé, êîìïàíèé è äðóãèõ ñîîòâåòñòâó-
þùèõ ñòîðîí.

4 Ïðàâèòåëüñòâàì-÷ëåíàì ÈÌÎ, Ñòîðîíàì Êîíâåíöèè
ÏÄÍÂ, ìåæäóíàðîäíûì îðãàíèçàöèÿì è íåïðàâèòåëüñòâåí-
íûì îðãàíèçàöèÿì ñ êîíñóëüòàòèâíûì ñòàòóñîì, òàêæå
ïðåäëàãàåòñÿ äîâåñòè äî ñâåäåíèÿ Êîìèòåòà, ïðè ïåðâîé
âîçìîæíîñòè, ðåçóëüòàòû îïûòà, ïîëó÷åííîãî ïðè èñïîëü-
çîâàíèè Ðóêîâîäñòâà.

* * *
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CIRCULAR MSC.1/Circ.1665
Adopted on 28 June 2023

GUIDELINES ON THE USE OF ELECTRONIC
CERTIFICATES OF SEAFARERS

1 The Maritime Safety Committee, at its 107th session (31
May to 9 June 2023), with a view to providing a timely response
to the global digitalization trend, as well as enhancing the man-
agement and control of seafarers’ certificates issued pursuant to
the 1978 STCW Convention, approved the Guidelines on the use
of electronic certificates of seafarers.

2 Parties to the STCW Convention and other relevant stake-
holders are invited to take full account of the Guidelines set out
in the annex when implementing certification provisions in ac-
cordance with the STCW Convention and Code.

3 Member Governments and Parties to the STCW Convention
are also invited to bring these Guidelines to the attention of all
concerned, in particular Port State Control Officers, recognized
organizations, companies and other relevant stakeholders.

4 Member Governments, Parties to the STCW Convention, in-
ternational organizations and non-governmental organizations
in consultative status are also invited to bring to the attention of
the Committee, at the earliest opportunity, the results of the ex-
perience gained with the use of the Guidelines.

* * *
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ÏÐÈËÎÆÅÍÈÅ

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÞ
ÝËÅÊÒÐÎÍÍÛÕ ÑÂÈÄÅÒÅËÜÑÒÂ ÌÎÐßÊÎÂ

Ââåäåíèå

1 Â ïîñëåäíèå ãîäû âî âñåì ìèðå äîñòèãíóò ñóùåñòâåííûé
ïðîãðåññ â îáëàñòè ýëåêòðîííîãî õðàíåíèÿ è îáìåíà èí-
ôîðìàöèåé, èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëîãèé è êèáåðáåçîïàñ-
íîñòè. Ìåæäóíàðîäíàÿ ìîðñêàÿ îðãàíèçàöèÿ âñå àêòèâíåå
ó÷àñòâóåò â ýòîé ãëîáàëüíîé òåíäåíöèè, ïîìèìî ïðî÷åãî,
âîçãëàâèâ ðàáîòó ïî ñíèæåíèþ àäìèíèñòðàòèâíîé íàãðóçêè
íà ìîðÿêîâ è ñóäîõîäíûå êîìïàíèè, à òàêæå ïîîùðÿÿ èñ-
ïîëüçîâàíèå è ïðèçíàíèå ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ, êàê
îôîðìëåíî â «Ðóêîâîäñòâå ïî èñïîëüçîâàíèþ ýëåêòðîííûõ
ñâèäåòåëüñòâ» (FAL.5/Circ.39/Rev.2*). Óæå ñóùåñòâóåò ðÿä
ýëåêòðîííûõ ðåøåíèé, íàïðàâëåííûõ íà óëó÷øåíèå óïðàâ-
ëåíèÿ è êîíòðîëÿ ñâèäåòåëüñòâ è ïðîöåññà ñåðòèôèêàöèè
ìîðÿêîâ. Ñóùåñòâóåò î÷åâèäíàÿ íåîáõîäèìîñòü òùàòåëüíî-
ãî ðåøåíèÿ âîïðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ èñïîëüçîâàíèåì ýëåêò-
ðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ ìîðÿêîâ â ñîîòâåòñòâèè ñ Êîíâåíöèåé
è Êîäåêñîì ÏÄÍÂ 1978 ãîäà, ÷òîáû îòðåàãèðîâàòü íà ìè-
ðîâóþ òåíäåíöèþ öèôðîâèçàöèè è íàéòè ðåøåíèå äëÿ îá-
ëåã÷åíèÿ óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ äîêóìåíòàöèè ìîðÿêîâ.

2 Â äàííîì äîêóìåíòå ïðåäñòàâëåíû ðåêîìåíäàöèè è èí-
ôîðìàöèÿ ïî èñïîëüçîâàíèþ ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ
ìîðÿêîâ.

Îïðåäåëåíèÿ

3 Â äàííîì ðóêîâîäñòâå ïðèìåíÿþòñÿ ñëåäóþùèå îïðåäå-
ëåíèÿ:

.1 Ýëåêòðîííîå ñâèäåòåëüñòâî îçíà÷àåò ñâèäåòåëüñòâî,
âûäàííîå â ýëåêòðîííîì ôîðìàòå, óñòàíîâëåííîì/
óòâåðæäåííîì Àäìèíèñòðàöèåé äëÿ îáåñïå÷åíèÿ
ïðîñìîòðà äëÿ âñåõ ïðåäïîëàãàåìûõ ïðîâåðÿþùèõ.

.2 Ýëåêòðîííàÿ ïîäïèñü îçíà÷àåò äàííûå â ýëåêòðîí-
íîì ôîðìàòå, êîòîðûå âñòðîåíû èëè ëîãè÷åñêè ñâÿ-
çàíû ñ äðóãèìè ýëåêòðîííûìè äàííûìè, ÿâëÿÿñü
ìåòîäîì àóòåíòèôèêàöèè ýìèòåíòà è ñîäåðæàíèÿ
ýëåêòðîííûõ äàííûõ.
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ANNEX

GUIDELINES ON THE USE OF ELECTRONIC
CERTIFICATES OF SEAFARERS

Introduction

1 In recent years, substantial progress has been achieved
worldwide in the field of electronic storage and exchange of in-
formation, information technology and cybersecurity. The In-
ternational Maritime Organization has become increasingly in-
volved in that global trend by, inter alia, leading work to reduce
administrative burdens on seafarers and shipping companies,
and encourage the use and recognition of electronic certificates,
as formalized in the «Guidelines for the use of electronic certif-
icates» (FAL.5/Circ.39/Rev.2). A number of electronic solu-
tions aimed at improving the management and control of certif-
icates and the seafarers’ certification process already exist.
There is a clear need to thoroughly address the issues related to
the use of electronic certificates of seafarers pursuant to the
1978 STCW Convention and Code in order to respond to the
global digitalization trend and to provide a solution for the fa-
cilitation of management and control of seafarers’ documenta-
tion.

2 This document provides guidelines and information on the
use of electronic certificates of seafarers.

Definitions

3 The following definitions apply for these Guidelines:

.1 Electronic certificate means a certificate issued in an
electronic format established/approved by the Adminis-
tration to ensure viewing compatibility for all intended
verifiers.

.2 Electronic signature means data in electronic form which
is attached to, embedded in, or logically associated
with, other electronic data to serve as a method of au-
thentication of the issuer and contents of the electronic
data.
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.3 Èíäèâèäóàëüíûé ó÷åòíûé íîìåð îçíà÷àåò ñòðîêó
öèôð, áóêâ èëè ñèìâîëîâ, èñïîëüçóåìóþ â êà÷åñòâå
èäåíòèôèêàòîðà, ÷òîáû îòëè÷èòü ýëåêòðîííîå ñâè-
äåòåëüñòâî, âûäàííîå Àäìèíèñòðàöèåé èëè ïî åå
ïîðó÷åíèþ, îò ëþáîãî äðóãîãî ýëåêòðîííîãî ñâèäå-
òåëüñòâà, âûäàííîãî òîé æå Àäìèíèñòðàöèåé èëè ïî
åå ïîðó÷åíèþ.

.4 Ïðîâåðêà îçíà÷àåò íàäåæíûé, áåçîïàñíûé è ïîñòî-
ÿííî äîñòóïíûé ïðîöåññ ïîäòâåðæäåíèÿ ïîäëèííîñ-
òè è äåéñòâèòåëüíîñòè ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà ñ
èñïîëüçîâàíèåì èíäèâèäóàëüíîãî ó÷åòíîãî íîìåðà
è äðóãèõ äàííûõ, ñîäåðæàùèõñÿ â ýëåêòðîííîì
ñâèäåòåëüñòâå.

.5 Ïå÷àòíàÿ âåðñèÿ ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà îçíà-
÷àåò ðàñïå÷àòêó ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà.

Ïðîâåðêà

4 Àäìèíèñòðàöèÿ äîëæíà áûòü îáÿçàíà ïðåäîñòàâèòü ïðî-
âåðêó ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ ìîðÿêîâ äëÿ âñåõ ïðåäïî-
ëàãàåìûõ ñòîðîí. Åñëè èñïîëüçóåòñÿ óäàëåííîå õðàíèëèùå
äàííûõ (íàïðèìåð, ñåðâåð), Àäìèíèñòðàöèÿ äîëæíà ðàçðå-
øèòü äîñòóï ê ñîîòâåòñòâóþùèì äàííûì äëÿ ïðåäïîëàãà-
åìûõ ïðîâåðÿþùèõ íà ñåðâåðå, à ïðåäïîëàãàåìûå ïðîâå-
ðÿþùèå äîëæíû ïðåäîñòàâèòü ñåáå äîñòóï ê Èíòåðíåòó íà
ñåðâåðå. Ìîðÿê äîëæåí õðàíèòü ìèíèìàëüíûå íåîáõîäèìûå
äàííûå íà ñóäíå, êîòîðûå äîëæíû áûòü îïðåäåëåíû Àäìè-
íèñòðàöèåé è áóäóò íåîáõîäèìû äëÿ èíèöèèðîâàíèÿ ïðî-
öåäóðû ïðîâåðêè.

5 Ïðîâåðêà ìîæåò áûòü ïîëó÷åíà ñ ïîìîùüþ çàÿâêè,
óòâåðæäåííûõ õðàíèìûõ äàííûõ, îäîáðåííîãî èíäèâèäó-
àëüíîãî ó÷åòíîãî íîìåðà, îäîáðåííîãî èäåíòèôèêàöèîííî-
ãî íîìåðà ìîðÿêà, êîäà áûñòðîãî îòâåòà (QR), ëþáîé êîì-
áèíàöèè âûøåóêàçàííûõ ïóíêòîâ èëè òîãî, ÷òî ñ÷èòàåòñÿ
ïîäõîäÿùèì äëÿ ýòîé öåëè è îäîáðåíî Àäìèíèñòðàöèåé.
Èíäèâèäóàëüíûé ó÷åòíûé íîìåð è äðóãèå äàííûå äëÿ ïðî-
âåðêè äîëæíû áûòü âñåãäà äîñòóïíû.

6 Åñëè âûøåóïîìÿíóòûå óñëîâèÿ è òðåáîâàíèÿ âûïîëíÿ-
þòñÿ, è ìîðÿê èìååò ïîäëèííîå è äåéñòâèòåëüíîå ýëåêò-
ðîííîå ñâèäåòåëüñòâî, òàêîãî ìîðÿêà ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü
êàê èìåþùåãî ïîäëèííîå ñâèäåòåëüñòâî íà ñóäíå.

7 Ïðîâåðÿþùàÿ ñòîðîíà äîëæíà, ïî êðàéíåé ìåðå, èìåòü
ïîäêëþ÷åíèå ê Èíòåðíåòó è âîçìîæíîñòü ïðî÷èòàòü ñâèäå-
òåëüñòâî â ýëåêòðîííîì ôîðìàòå. Ñóäà è êîìïàíèè (êàê
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.3 Unique tracking number means a string of numbers, let-
ters or symbols used as an identifier to distinguish an
electronic certificate issued by or under the authority of
an Administration from any other electronic certificate
issued by or under the authority of the same Adminis-
tration.

.4 Verification means a reliable, secure and continuously
available process to confirm the authenticity and valid-
ity of an electronic certificate using the unique tracking
number and other data contained on or embedded in
the electronic certificate.

.5 Printed version of electronic certificate means a printout
produced from the electronic certificate.

Verification

4 The Administration should be required to provide for the
verification of electronic certificates of seafarers for all intended
parties. If a remote data storage is used (e. g. server), the Ad-
ministration should allow access to the appropriate data for in-
tended verifiers on the server, and intended verifiers should pro-
vide themselves Internet access to the server. The seafarer
should hold minimum required data on board, which should be
defined by the Administration and would be necessary in order
to initiate a verification procedure.

5 Verification may be obtained through an application, ap-
proved stored data, approved unique tracking number, approved
seafarer identification number, Quick Response (QR) code, any
combination of the above items, or whatever is deemed suitable
for this purpose and approved by the Administration. The
unique tracking number and other data for verification should
always be available.

6 If the aforementioned conditions and requirements are met,
and a seafarer holds an authentic and valid electronic certifi-
cate, such seafarer should be considered and treated as holding
an original certificate on board.

7 The verifying party should at least have an Internet connec-
tion and the ability to read the electronic certificate file format.
Ship’s and company’s (as defined in SOLAS regulation IX/1)
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îïðåäåëåíî â ïðàâèëå IX/1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ), îçíà÷àåò
ñðåäñòâà è îáîðóäîâàíèå, êîòîðîå ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ
äëÿ ýòîé öåëè.

8 Àäìèíèñòðàöèåé äîëæíû áûòü ïðåäñòàâëåíû èíñòðóêöèè
ïî ïðîâåðêå ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà, âêëþ÷àÿ ïåðèî-
äè÷åñêèå ïîäòâåðæäåíèÿ, ïðè íåîáõîäèìîñòè.

Îáåñïå÷åíèå áåçîïàñíîñòè

9 Ïðîöåäóðà âûäà÷è, õðàíåíèÿ ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ
è ñðåäñòâà èõ ïðîâåðêè, à òàêæå ëþáîé îáìåí äàííûìè
ñâèäåòåëüñòâà ñ âîâëå÷åíèåì Àäìèíèñòðàöèè, äîëæíû áûòü
ðàçðàáîòàíû è îäîáðåíû Àäìèíèñòðàöèåé. Ýòà ïðîöåäóðà
äîëæíà âêëþ÷àòü âñå íåîáõîäèìûå ìåðû, êîòîðûå äîëæíû
áûòü ïðèíÿòû äëÿ îáåñïå÷åíèÿ çàùèòû îò ìîøåííè÷åñòâà è
íàðóøåíèé áåçîïàñíîñòè.

Ôîðìà äàííûõ

10 Ôîðìà äàííûõ ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà äîëæíà
áûòü çàùèùåíà îò ìîøåííè÷åñêèõ ìàíèïóëÿöèé ñïîñîáîì,
îäîáðåííûì Àäìèíèñòðàöèåé. Ýëåêòðîííîå ñâèäåòåëüñòâî
äîëæíî âêëþ÷àòü ýëåêòðîííóþ ïîäïèñü, èíäèâèäóàëüíûé
ó÷åòíûé íîìåð è äðóãèå äàííûå äëÿ ïðîöåññà ïðîâåðêè.
Ôîðìà äàííûõ òàêæå äîëæíà îáåñïå÷èâàòü ñîâìåñòèìîñòü
ïðîñìîòðà äëÿ âñåõ ïîâåðÿþùèõ.

11 Ôîðìà äàííûõ ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñòâà äîëæíà
áûòü äîñòàòî÷íîé äëÿ îáåñïå÷åíèÿ òîãî, ÷òî âñÿ ñîîòâåò-
ñòâóþùàÿ èíôîðìàöèÿ, òðåáóåìàÿ ñîãëàñíî ðàçäåëó A-I/2
Êîäåêñà ÏÄÍÂ, âêëþ÷åíà.

Ôèçè÷åñêîå ìåñòîíàõîæäåíèå

12 Ôèçè÷åñêèå ìåñòà õðàíåíèÿ ýëåêòðîííîãî ñâèäåòåëüñò-
âà ìîðÿêà äîëæíû áûòü îïðåäåëåíû Àäìèíèñòðàöèåé ñ ó÷å-
òîì ïîòðåáíîñòåé êîìïàíèè è ìîðÿêà ñäåëàòü åãî äîñòóï-
íûì äëÿ ïðîâåðêè.

13 Â êà÷åñòâå îñíîâíîãî ìåñòà õðàíåíèÿ ýëåêòðîííûõ ñâè-
äåòåëüñòâ ñëåäóåò ðåêîìåíäîâàòü ñåðâåð ïîä óïðàâëåíèåì
èëè îäîáðåíèåì Àäìèíèñòðàöèè. Â ýòîì ñëó÷àå Àäìèíèñò-
ðàöèÿ äîëæíà ðàçðåøèòü äîñòóï ê ñîîòâåòñòâóþùèì äàí-
íûì, õðàíÿùèìñÿ íà ñåðâåðå, äëÿ ïðåäïîëàãàåìûõ ïðîâåðÿ-
þùèõ, à ïðåäïîëàãàåìûå ïðîâåðÿþùèå äîëæíû èìåòü äî-
ñòóï â Èíòåðíåò äëÿ âõîäà íà ñåðâåð.
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means and equipment can be used for that purpose.

8 Instructions for verifying the electronic certificate, including
confirmation of periodic endorsements, when necessary, should
be provided by the Administration.

Security assurance

9 The procedure for the issuance, storage and means of verifi-
cation of electronic certificates, as well as any certificate data
exchange involving the Administration, should be developed
and approved by the Administration. This procedure should in-
clude all necessary measures to be taken to ensure protection
from fraud and security breaches.

Data form

10 The data form of an electronic certificate should be pro-
tected from fraudulent manipulations in a manner approved by
the Administration. The electronic certificate should include an
electronic signature, a unique tracking number and other data
for the verification process. The data form should also ensure
viewing compatibility for all intended verifiers.

11 The data form of an electronic certificate should be suffi-
cient to ensure that all relevant information required in accor-
dance with section A-I/2 of the STCW Code is included.

Physical location

12 The physical storage locations of an electronic certificate of
a seafarer should be defined by the Administration taking into
account the needs of the company and the seafarer to make it
available for verification.

13 A server under the control or approval of the Administra-
tion should be recommended as the main location of electronic
certificates. In this case, the Administration should allow access
to the relevant data stored in the server for intended verifiers,
and intended verifiers should have Internet access to reach the
server.
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Êîíôèäåíöèàëüíîñòü

14 Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïðîöåäóðà ïðîâåðêè ýëåêòðîííîãî
ñâèäåòåëüñòâà èëè ëþáîé îáìåí äàííûìè äîëæíû áûòü
îäîáðåíû Àäìèíèñòðàöèåé, ýòî òàêæå äîëæíî ñîîòâåòñòâî-
âàòü çàêîíó Àäìèíèñòðàöèè î êîíôèäåíöèàëüíîñòè.

15 Äëÿ óäîáñòâà, òðåòüè ñòîðîíû, ïîìèìî Àäìèíèñòðàöèè
è âëàäåëüöà ñâèäåòåëüñòâà, ìîãóò èìåòü äîñòóï ê èíôîð-
ìàöèè â ñâèäåòåëüñòâå, ïðè óñëîâèè, ÷òî ýòî íå ñòàâèò ïîä
óãðîçó çàêîí Àäìèíèñòðàöèè î êîíôèäåíöèàëüíîñòè.

Õàðàêòåðèñòèêè

16 Àäìèíèñòðàöèè, êîòîðûå èñïîëüçóþò ýëåêòðîííûå ñâè-
äåòåëüñòâà, äîëæíû îáåñïå÷èòü, ÷òîáû îíè èìåëè ñëåäóþ-
ùèå õàðàêòåðèñòèêè:

.1 äåéñòâèòåëüíîñòü è ïîñòîÿíñòâî â ñîîòâåòñòâèè ñ
ôîðìàòîì è ñîäåðæàíèåì, òðåáóåìûìè ñîîòâåòñòâó-
þùèìè ìåæäóíàðîäíûìè ïðàâèëàìè, êàê ïðèìåíè-
ìî;

.2 áûòü çàùèùåííûìè îò êîððåêòóðû, èçìåíåíèé èëè
ïåðåñìîòðîâ êðîìå òåõ, êîòîðûå ðàçðåøåíû Àäìè-
íèñòðàöèåé;

.3 áûòü ïðåäñòàâëåíû èíäèâèäóàëüíûìè ó÷åòíûìè íî-
ìåðàìè è äðóãèìè äàííûìè, èñïîëüçóåìûìè äëÿ
ïðîâåðêè, êàê îïðåäåëåíî â ïóíêòàõ 3.3 è 3.4, ñî-
îòâåòñòâåííî; è.

.4 áûòü ïðåäñòàâëåíû î÷åâèäíûì ïîäòâåðæäåíèåì èñ-
òî÷íèêà âûäà÷è.

17 Àäìèíèñòðàöèè, êîòîðûå èñïîëüçóþò âåá-ñàéòû äëÿ
ïðîâåðêè ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ, äîëæíû îáåñïå÷èòü,
÷òîáû ýòè ñàéòû áûëè ñîçäàíû è óïðàâëÿëèñü â ñîîòâåòñò-
âèè ñ óñòàíîâëåííûìè ñòàíäàðòàìè èíôîðìàöèîííîé áå-
çîïàñíîñòè äëÿ êîíòðîëÿ äîñòóïà, ïðåäîòâðàùåíèÿ ìîøåí-
íè÷åñòâà, ïðåïÿòñòâîâàíèÿ êèáåðàòàêàì è óñòîé÷èâîñòè ê
òåõíîãåííûì è ñòèõèéíûì áåäñòâèÿì*.
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Privacy

14 Notwithstanding that the procedure of electronic certificate
verification or any data exchange should be approved by the Ad-
ministration, it should also be in compliance with the Adminis-
tration’s law of privacy.

15 For convenience reasons, third parties, besides the Admin-
istration and the certificate holder, may be able to have access
to information of the certificate, provided that it does not com-
promise the Administration’s law of privacy.

Features

16 Administrations that use electronic certificates should en-
sure that these certificates have the following features:

.1 validity and consistency in line with the format and
content required by the relevant international regula-
tions, as applicable;

.2 be protected from edits, modifications or revisions other
than those authorized by the Administration;

.3 be provided with a unique tracking number and other
data used for verification as defined in paragraphs 3.3
and 3.4, respectively; and

.4 be provided with a visible confirmation of the source of
issuance.

17 Administrations that use websites for verifying electronic
certificates should ensure that these sites are constructed and
managed in accordance with established information security
standards for access control, fraud prevention, resistance to
cyberattacks and resilience to man-made and natural disasters*.
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18 Ýëåêòðîííûå ïîäïèñè, ïðèìåíÿåìûå ê ýëåêòðîííûì
ñâèäåòåëüñòâàì, äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü ñòàíäàðòàì ïðî-
âåðêè, ïðèíÿòûì Àäìèíèñòðàöèåé.

Óâåäîìëåíèÿ

19 Àäìèíèñòðàöèÿì, êîòîðûå ðåøèëè âûäàòü èëè ðàçðå-
øèòü âûäà÷ó ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ, ïðåäëàãàåòñÿ èí-
ôîðìèðîâàòü Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå î ñâîåì
îïûòå. Âñåì àäìèíèñòðàöèÿì ðåêîìåíäóåòñÿ ïåðåäàòü Îðãà-
íèçàöèè ÷åðåç ñîîòâåòñòâóþùèé ìîäóëü â Ãëîáàëüíîé èíòå-
ãðèðîâàííîé ñèñòåìå èíôîðìàöèè î ñóäîõîäñòâå (ÃÈÑÈÑ)
ñïèñîê êàòåãîðèé ñâèäåòåëüñòâ, êîòîðûå áóäóò âûäàíû
Àäìèíèñòðàöèåé èëè åå ïðåäñòàâèòåëåì â êà÷åñòâå ýëåêò-
ðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ.

Ïðèíÿòèå

20 Âñå ÈÊÑÃÏ è ñîîòâåòñòâóþùèå çàèíòåðåñîâàííûå ñòî-
ðîíû äîëæíû ïðèíèìàòü ýëåêòðîííûå ñâèäåòåëüñòâà, ñî-
äåðæàùèå õàðàêòåðèñòèêè, óêàçàííûå â ïóíêòå 16. Ýòè
ýëåêòðîííûå ñâèäåòåëüñòâà äîëæíû áûòü ïðîâåðåíû, ïðè
íåîáõîäèìîñòè, â ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèÿìè, ïðåäîñòàâ-
ëåííûìè Àäìèíèñòðàöèåé (ñì. ïóíêò 8).

Ââîä â äåéñòâèå

21 Àäìèíèñòðàöèÿì ñëåäóåò óñòàíîâèòü íåîáõîäèìûå ïðî-
öåäóðû, ÷òîáû îáåñïå÷èòü, ÷òî ïîòðåáíîñòè, âîçìîæíîñòè è
îæèäàíèÿ âñåõ ñîîòâåòñòâóþùèõ çàèíòåðåñîâàííûõ ñòîðîí
ïðèíÿòû âî âíèìàíèå äî è âî âðåìÿ ââîäà â äåéñòâèå è
èñïîëüçîâàíèÿ ýëåêòðîííûõ ñâèäåòåëüñòâ.

_____
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18 Electronic signatures applied to electronic certificates
should meet verification standards, as adopted by the Adminis-
tration.

Notifications

19 Administrations deciding to issue or authorize issuance of
electronic certificates are invited to inform the Maritime Safety
Committee on their experience. All Administrations are urged
to communicate to the Organization, through the relevant mod-
ule in the Global Integrated Shipping Information System
(GISIS), the list of certificates’ categories that will be issued by
the Administration or its representative as electronic certifi-
cates.

Acceptance

20 All port State control officers and relevant stakeholders
should accept electronic certificates containing the features
identified in paragraph 16. These electronic certificates should
be verified, when necessary, following the instructions provided
by the Administration (see paragraph 8).

Implementation

21 Administrations should put in place the necessary proce-
dures in order to ensure that all related stakeholders’ needs, ca-
pacities and expectations are taken into consideration before
and during the implementation and use of electronic certifi-
cates.

_____
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ÖÈÐÊÓËßÐ MSC.1/Circ.1673
Ïðèíÿò 14 èþëÿ 2023 ã.

ÓÍÈÔÈÖÈÐÎÂÀÍÍÀß ÈÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖÈß ÏÐÀÂÈËÀ
II-1/1.1.3 ÊÎÍÂÅÍÖÈÈ ÑÎËÀÑ

1 Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå íà ñâîåé 107 ñåññèè
(31 ìàÿ — 9 èþíÿ 2023 ã.) îäîáðèë Óíèôèöèðîâàííóþ èíòåð-
ïðåòàöèþ ïðàâèëà II-1/1.1.3 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ, ïîäãîòîâ-
ëåííóþ Ïîäêîìèòåòîì ïî ïðîåêòèðîâàíèþ è êîíñòðóêöèè
ñóäíà íà åãî 9 ñåññèè, èçëîæåííóþ â ïðèëîæåíèè.

2 Ãîñóäàðñòâàì-÷ëåíàì ðåêîìåíäóåòñÿ ïðèìåíÿòü ïðèëàãà-
åìóþ óíèôèöèðîâàííóþ èíòåðïðåòàöèþ è äîâåñòè åå äî
ñâåäåíèÿ âñåõ çàèíòåðåñîâàííûõ ñòîðîí.

* * *

ÏÐÈËÎÆÅÍÈÅ

ÓÍÈÔÈÖÈÐÎÂÀÍÍÀß ÈÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖÈß
ÏÐÀÂÈËÀ II-1/1.1.3 ÊÎÍÂÅÍÖÈÈ ÑÎËÀÑ

Ïðàâèëî II-1/1.1.1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ ñ ïîïðàâêàìè
â ðåçîëþöèè MSC.436(99) ãëàñèò ñëåäóþùåå:

«Åñëè ñïåöèàëüíî íå ïðåäóñìîòðåíî èíîå, ÷àñòè B, B-1,
B-2 è B-4 íàñòîÿùåé ãëàâû ïðèìåíÿþòñÿ òîëüêî ê ñóäàì:

.1 êîíòðàêò íà ïîñòðîéêó êîòîðûõ çàêëþ÷åí 1 ÿíâàðÿ
2020 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû; èëè

.2 â ñëó÷àå îòñóòñòâèÿ êîíòðàêòà íà ïîñòðîéêó, êèëü
êîòîðûõ çàëîæåí èëè êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â ïîäîáíîé
ñòàäèè ïîñòðîéêè 1 èþëÿ 2020 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû;
èëè

.3 êîòîðûå ñäàíû â ýêñïëóàòàöèþ 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è
ïîñëå ýòîé äàòû».
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CIRCULAR MSC.1/Circ.1673
Adopted on 14 July 2023

UNIFIED INTERPRETATION
OF SOLAS REGULATION II-1/1.1.3

1 The Maritime Safety Committee, at its 107th session
(31 May to 9 June 2023), approved Unified interpretation of
SOLAS regulation II-1/1.1.3, prepared by the Sub-Committee
on Ship Design and Construction, at its ninth session, as set out
in the annex.

2 Member States are invited to apply the annexed unified in-
terpretations and to bring them to the attention of all parties
concerned.

* * *

ANNEX

UNIFIED INTERPRETATION
OF SOLAS REGULATION II-1/1.1.3

SOLAS regulation II-1/1.1.1, as amended by resolution
MSC.436(99) reads as follows:

«Unless expressly provided otherwise, parts B, B-1, B-2 and
B-4 of this chapter shall only apply to ships:

.1 for which the building contract is placed on or after
1 January 2020; or

.2 in the absence of a building contract, the keel of which
is laid or which are at a similar stage of construction on
or after 1 July 2020; or

.3 the delivery of which is on or after 1 January 2024.»
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Ïðàâèëî II-1/1.1.2 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ ñ ïîïðàâêàìè
â ðåçîëþöèè MSC.436(99) ãëàñèò ñëåäóþùåå:

«Åñëè ñïåöèàëüíî íå ïðåäóñìîòðåíî èíîå, äëÿ ñóäîâ, íà
êîòîðûå íå ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ ïîëîæåíèÿ ïîäïóíêòà 1.1.1,
íî êîòîðûå ïîñòðîåíû 1 ÿíâàðÿ 2009 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû,
Àäìèíèñòðàöèÿ îáåñïå÷èâàåò:

.1 ñîáëþäåíèå òðåáîâàíèé ÷àñòåé B, B-1, B-2 è B-4,
ïðèìåíèìûõ â ñîîòâåòñòâèè ãëàâîé II-1 Ìåæäóíà-
ðîäíîé êîíâåíöèè ïî îõðàíå ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè
íà ìîðå 1974 ãîäà ñ ïîïðàâêàìè, âíåñåííûìè ðå-
çîëþöèÿìè MSC.216(82), MSC.269(85) è MSC.325(90);
è

.2 ñîáëþäåíèå òðåáîâàíèé ïðàâèë 8-1.3 è 19-1.»

Ïðàâèëî II-1/1.1.3 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ ñ ïîïðàâêàìè
â ðåçîëþöèè MSC.474(102) ãëàñèò ñëåäóþùåå:

«Äëÿ öåëåé äàííîé ãëàâû:

.1 âûðàæåíèå ïîñòðîåííûå ñóäà îçíà÷àåò ñóäà, êèëè
êîòîðûõ çàëîæåíû èëè êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â ïîäîá-
íîé ñòàäèè ïîñòðîéêè;

.2 âûðàæåíèå ñóäà, ïîñòðîåííûå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è ïîñëå
ýòîé äàòû îçíà÷àåò ñóäà:

.2.1 êîíòðàêò íà ïîñòðîéêó êîòîðûõ çàêëþ÷åí 1 ÿí-
âàðÿ 2024 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû; èëè

.2.2 â ñëó÷àå îòñóòñòâèÿ êîíòðàêòà íà ïîñòðîéêó —
êèëè êîòîðûõ çàëîæåíû èëè êîòîðûå íàõîäÿòñÿ
â ïîäîáíîé ñòàäèè ïîñòðîéêè 1 èþëÿ 2024 ã. è
ïîñëå ýòîé äàòû; èëè

.2.3 ïîñòàâêà êîòîðûõ îñóùåñòâëÿåòñÿ 1 ÿíâàðÿ
2028 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû.

.3 âûðàæåíèå âñå ñóäà îçíà÷àåò ñóäà, ïîñòðîåííûå äî
1 ÿíâàðÿ 2009 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû;

.4 ãðóçîâîå ñóäíî, êîãäà áû îíî íè áûëî ïîñòðîåíî,
ïåðåîáîðóäîâàííîå â ïàññàæèðñêîå ñóäíî, ñ÷èòàåòñÿ
ïàññàæèðñêèì ñóäíîì, ïîñòðîåííûì â äàòó íà÷àëà
òàêîãî ïåðåîáîðóäîâàíèÿ.»
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SOLAS regulation II-1/1.1.2, as amended by resolution
MSC.436(99) reads as follows:

«Unless expressly provided otherwise, for ships not subject to
the provisions of sub-paragraph 1.1.1 but constructed on or af-
ter 1 January 2009, the Administration shall:

.1 nsure that the requirements for parts B, B-1, B-2 and
B-4 which are applicable under chapter II-1 of the In-
ternational Convention for the Safety of Life at Sea,
1974, as amended by resolutions MSC.216(82),
MSC.269(85) and MSC.325(90) are complied with; and

.2 ensure that the requirements of regulations 8-1.3 and
19-1 are complied with.»

SOLAS regulation II-1/1.1.3, as amended by resolution
MSC.474(102) reads as follows:

«For the purpose of this chapter:

.1 the expression ships constructed means ships the keels of
which are laid or which are at a similar stage of con-
struction;

.2 the expression ships constructed on or after 1 January
2024 means ships:

.2.1 for which the building contract is placed on or after
1 January 2024; or

.2.2 in the absence of a building contract, the keel of
which is laid or which are at a similar stage of con-
struction on or after 1 July 2024; or

.2.3 the delivery of which is on or after 1 January 2028.

.3 the expression all ships means ships constructed before,
on or after 1 January 2009;

.4 a cargo ship, whenever built, which is converted to a
passenger ship shall be treated as a passenger ship con-
structed on the date on which such a conversion com-
mences.»
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Ïðàâèëî II-1/25-1.1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ ñ ïîïðàâêàìè
â ðåçîëþöèè MSC.482(103) ãëàñèò ñëåäóþùåå:

«Íà ãðóçîâûõ ñóäàõ ñ íåñêîëüêèìè òðþìàìè, èíûõ ÷åì íà-
âàëî÷íûå ñóäà è òàíêåðû, ïîñòðîåííûõ 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è
ïîñëå ýòîé äàòû, äîëæíû áûòü óñòàíîâëåíû äàò÷èêè óðîâíÿ
âîäû â êàæäîì ãðóçîâîì òðþìå, ïðåäíàçíà÷åííîì äëÿ ñóõèõ
ãðóçîâ. Äàò÷èêè óðîâíÿ âîäû íå òðåáóþòñÿ äëÿ ãðóçîâûõ
òðþìîâ, ïîëíîñòüþ ðàñïîëîæåííûõ âûøå ïàëóáû íàäâîä-
íîãî áîðòà.»

Èíòåðïðåòàöèÿ

1 Âûðàæåíèå ñóäà, ïîñòðîåííûå äî 1 ÿíâàðÿ 2024 ã., â îòíî-
øåíèè ñóäîâ, ïîäïàäàþùèõ ïîä ïîëîæåíèÿ ïðàâèëà II-1/
1.1.1.1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ îçíà÷àåò:

.1 ñóäà, èìåþùèå êîíòðàêò íà ïîñòðîéêó, äàòèðîâàí-
íûé 1 ÿíâàðÿ 2020 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû, íî äî 1 ÿí-
âàðÿ 2024 ã., äîëæíû îòâå÷àòü ïîäïóíêòó .3 íèæå;
èëè

.2 ñóäà, ó êîòîðûõ îòñóòñòâóåò êîíòðàêò íà ïîñòðîéêó,
êèëè êîòîðûõ çàëîæåíû èëè êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â
ïîäîáíîé ñòàäèè ïîñòðîéêè 1 èþëÿ 2020 ã. è ïîñëå
ýòîé äàòû, íî äî 1 èþëÿ 2024 ã. äîëæíû îòâå÷àòü
ïîäïóíêòó .3 íèæå; è

.3 ñóäà ñ äàòîé ïîñòàâêè 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è ïîñëå òîé
äàòû, íî äî 1 ÿíâàðÿ 2028 ã., ïðè óñëîâèè, ÷òî óêà-
çàííîå â .1 èëè .2 âûøå, â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿ-
òåëüñòâ, ñîáëþäåíî.

2 Âûðàæåíèå ãðóçîâûå ñóäà ñ íåñêîëüêèìè òðþìàìè, èíûå
÷åì íàâàëî÷íûå ñóäà è òàíêåðû, ïîñòðîåííûå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã.
è ïîñëå ýòîé äàòû, êîòîðîå èñïîëüçóåòñÿ â ïðàâèëå
II-1/25-1 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ (ñ ïîïðàâêàìè â ðåçîëþöèè
MSC.482(103)), ñëåäóåò òîëêîâàòü ñëåäóþùèì îáðàçîì:

«Ãðóçîâûå ñóäà ñ íåñêîëüêèìè òðþìàìè, èíûå ÷åì íà-
âàëî÷íûå ñóäà è òàíêåðû, ïîñòðîåííûå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã.
è ïîñëå ýòîé äàòû», ïîäïàäàþò ïîä îïðåäåëåíèå «ñóäà,
ïîñòðîåííûå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è ïîñëå ýòîé äàòû» â
ïðàâèëå II-1/1.1.3.2 Êîíâåíöèè ÑÎËÀÑ (ñ ïîïðàâêàìè
â ðåçîëþöèè MSC.474(102)).»

_____
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SOLAS regulation II-1/25-1.1, as amended by resolution
MSC.482(103) reads as follows:

«Multiple hold cargo ships other than bulk carriers and tankers
constructed on or after 1 January 2024 shall be fitted with water
level detectors in each cargo hold intended for dry cargoes. Wa-
ter level detectors are not required for cargo holds located en-
tirely above the freeboard deck.»

Interpretation

1 The expression ships constructed before 1 January 2024 with
respect to ships subject to the provisions of SOLAS regulation
II-1/1.1.1.1 should mean:

.1 ships with a contract for construction date on or after
1 January 2020 but before 1 January 2024 subject to
compliance with .3 below; or

.2 ships without a contract for construction, having a keel
laying date, or similar stage of construction date, on or
after 1 July 2020 but before 1 July 2024 subject to com-
pliance with .3 below; and

.3 ships with a date of delivery on or after 1 January 2024
but before 1 January 2028, provided the condition in .1
or .2 above, as applicable, is met.

2 The expression Multiple hold cargo ships other than bulk car-
riers and tankers constructed on or after 1 January 2024 as used
in SOLAS regulation II-1/25-1 (as amended by resolution
MSC.482(103)) should be interpreted as follows:

«Multiple hold cargo ships other than bulk carriers and
tankers constructed on or after 1 January 2024» should be
subject to the definition of »ships constructed on or after
1 January 2024» in SOLAS regulation II-1/1.1.3.2 (as
amended by resolution MSC.474(102)).»

_____
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ÖÈÐÊÓËßÐ MSC.1/Circ.1674
Ïðèíÿò 27 èþíÿ 2023 ã.

ÓÍÈÔÈÖÈÐÎÂÀÍÍÛÅ ÈÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖÈÈ
ÊÎÄÅÊÑÀ ËÑÀ È ÊÎÄÅÊÑÎÂ ÂÑÑ 1994 È 2000

1 Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå íà ñâîåé 107 ñåññèè
(31 ìàÿ — 9 èþíÿ 2023 ã.) ñ öåëüþ ïðåäîñòàâëåíèÿ áîëåå
êîíêðåòíîãî ðóêîâîäñòâà ê ïóíêòàì 4.1.5.1.13, 4.4.8.16 è
5.1.2.2.7 Êîäåêñà ËÑÀ; ïóíêòó 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 10 ê Êî-
äåêñó ÂÑÑ 1994 è ïóíêòó 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 11 ê Êîäåêñó
ÂÑÑ 2000, îäîáðèë óíèôèöèðîâàííûå èíòåðïðåòàöèè Êî-
äåêñà ËÑÀ è êîäåêñîâ ÂÑÑ 1994 è 2000, ïîäãîòîâëåííûå
Ïîäêîìèòåòîì ïî ñóäîâûì ñèñòåìàì è îáîðóäîâàíèþ íà åãî
9 ñåññèè (27 ôåâðàëÿ — 3 ìàðòà 2023 ã.), èçëîæåííûå â
ïðèëîæåíèè.

2 Ãîñóäàðñòâàì-÷ëåíàì ÈÌÎ ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü
ïðèëàãàåìûå óíèôèöèðîâàííûå èíòåðïðåòàöèè â êà÷åñòâå
ðóêîâîäñòâà ïðè ïðèìåíåíèè ïóíêòîâ 4.1.5.1.13, 4.4.8.16 è
5.1.2.2.7 Êîäåêñà ËÑÀ; ïóíêòà 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 10 ê Êî-
äåêñó ÂÑÑ 1994 è ïóíêòà 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 11 ê Êîäåêñó
ÂÑÑ 2000, è äîâåñòè èõ äî ñâåäåíèÿ âñåõ çàèíòåðåñîâàííûõ
ñòîðîí.

* * *
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CIRCULAR MSC.1/Circ.1674
Adopted on 27 June 2023

UNIFIED INTERPRETATIONS OF THE LSA CODE
AND THE 1994 AND 2000 HSC CODES

1 The Maritime Safety Committee, at its 107th session
(31 May to 9 June 2023), with a view to providing more specific
guidance on paragraphs 4.1.5.1.13, 4.4.8.16 and 5.1.2.2.7 of the
LSA Code; paragraph 3.8.10 of annex 10 to the 1994 HSC
Code; and paragraph 3.8.10 of annex 11 to the 2000 HSC Code,
approved unified interpretations of the LSA Code and the 1994
and 2000 HSC Codes, prepared by the Sub-Committee on Ship
Systems and Equipment, at its ninth session (27 February to
3 March 2023), as set out in the annex.

2 Member States are invited to use the annexed unified inter-
pretations as guidance when applying paragraphs 4.1.5.1.13,
4.4.8.16 and 5.1.2.2.7 of the LSA Code; paragraph 3.8.10 of
annex 10 to the 1994 HSC Code; and paragraph 3.8.10 of annex
11 to the 2000 HSC Code, and to bring them to the attention of
all parties concerned.

* * *
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ÏÐÈËÎÆÅÍÈÅ

ÓÍÈÔÈÖÈÐÎÂÀÍÍÛÅ ÈÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖÈÈ
ÊÎÄÅÊÑÀ ËÑÀ È ÊÎÄÅÊÑÎÂ ÂÑÑ 1994 È 2000

Ïóíêòû 4.1.5.1.13, 4.4.8.16 è 5.1.2.2.7 Êîäåêñà ËÑÀ —
Ñíàáæåíèå ñïàñàòåëüíîãî ïëîòà, ñïàñàòåëüíîé øëþïêè
è äåæóðíîé øëþïêè, ñîîòâåòñòâåííî

Ïóíêò 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 10 ê Êîäåêñó ÂÑÑ 1994 —
Ñíàáæåíèå îòêðûòîãî äâóñòîðîííåãî ñïàñàòåëüíîãî ïëîòà

Ïóíêò 3.8.10 ïðèëîæåíèÿ 11 ê Êîäåêñó ÂÑÑ 2000 —
Ñíàáæåíèå îòêðûòîãî äâóñòîðîííåãî ñïàñàòåëüíîãî ïëîòà

1 Äëÿ ôîíàðåé, â êîòîðûõ â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ñâåòà èñ-
ïîëüçóåòñÿ ëàìïà íàêàëèâàíèÿ èëè îäèíî÷íûé ñâåòîäèîä,
äîëæíà áûòü ïðåäóñìîòðåíà îäíà çàïàñíàÿ ëàìïî÷êà. Åñëè
èñòî÷íèêîì ñâåòà ÿâëÿåòñÿ áîëåå îäíîãî ñâåòîäèîäà, çàïàñ-
íîé ñâåòîäèîä íå òðåáóåòñÿ, ïðè óñëîâèè, ÷òî âûõîä èç
ñòðîÿ ëþáîãî ñâåòîäèîäà íå ìåøàåò ïîëíîöåííîìó ôóíê-
öèîíèðîâàíèþ äðóãèõ ñâåòîäèîäîâ.

2 Ïðåäîñòàâëåíèå âòîðîãî ãîòîâîãî ê èñïîëüçîâàíèþ âîäî-
íåïðîíèöàåìîãî ýëåêòðè÷åñêîãî ôîíàðÿ, ãîäíîãî äëÿ ñèã-
íàëèçàöèè ïî àçáóêå Ìîðçå, ìîæåò áûòü ïðèíÿòî êàê àëü-
òåðíàòèâà îäíîãî çàïàñíîãî êîìïëåêòà áàòàðåé è îäíîé çà-
ïàñíîé ëàìïî÷êè â âîäîíåïðîíèöàåìîé óïàêîâêå.

_____
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ANNEX

UNIFIED INTERPRETATION OF THE LSA CODE
AND THE 1994 AND 2000 HSC CODES

Paragraphs 4.1.5.1.13, 4.4.8.16 and 5.1.2.2.7 of the LSA
Code — Equipment of liferaft, lifeboat and rescue boat,
respectively

Paragraph 3.8.10 of annex 10 to the 1994 HSC Code —
Equipment of open reversible liferaft

Paragraph 3.8.10 of annex 11 to the 2000 HSC Code —
Equipment of open reversible liferaft

1 One spare bulb should be provided for torches utilizing ei-
ther a filament bulb or single LED to provide the light source.
Where the light source is provided by more than one LED, a
spare LED bulb is not required, provided the failure of any one
LED does not prevent the other LEDs from fully functioning.

2 Provision of a second ready-for-use waterproof electric torch
suitable for Morse signalling can be accepted as an alternative
to providing one spare set of batteries and one spare bulb in a
waterproof container.

_____
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ÖÈÐÊÓËßÐ MSC.1/Circ.1676
Ïðèíÿò 30 èþíÿ 2023 ã.

ÇÀÄÅÐÆÊÈ, ÂËÈßÞÙÈÅ ÍÀ ÍÀËÈ×ÈÅ
ÍÎÂÎÃÎ ÎÁÎÐÓÄÎÂÀÍÈß ÃÌÑÑÁ,

ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÞÙÅÃÎ ÏÅÐÅÑÌÎÒÐÅÍÍÛÌ
ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÎÍÍÛÌ ÒÐÅÁÎÂÀÍÈßÌ,

ÈÇËÎÆÅÍÍÛÌ Â ÐÅÇÎËÞÖÈßÕ
MSC.511(105)*, MSC.512(105)* È MSC.513(105)*

1 Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå íà ñâîåé 105 ñåññèè
(20–29 àïðåëÿ 2022 ã.) ïðèíÿë ïîïðàâêè ê:

.1 Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè ïî îõðàíå ÷åëîâå÷åñêîé
æèçíè íà ìîðå 1974 ãîäà (ÑÎËÀÑ) (ðåçîëþöèÿ
MSC.496(105)**);

.2 Ïðîòîêîëó 1988 ãîäà ê Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè
ïî îõðàíå ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè íà ìîðå 1974 ãîäà
(ÑÎËÀÑ ÏÐÎÒ 1988) (ðåçîëþöèÿ MSC.497(105)**);

.3 Ìåæäóíàðîäíîìó êîäåêñó áåçîïàñíîñòè âûñîêîñêî-
ðîñòíûõ ñóäîâ 1994 ãîäà (Êîäåêñ ÂÑÑ 1994) (ðåçî-
ëþöèÿ MSC.498(105)) è Ìåæäóíàðîäíîìó êîäåêñó
áåçîïàñíîñòè âûñîêîñêîðîñòíûõ ñóäîâ 2000 ãîäà
(Êîäåêñó ÂÑÑ 2000) (ðåçîëþöèÿ MSC.499(105)); è

.4 Êîäåêñó ïîñòðîéêè è îáîðóäîâàíèÿ ïëàâó÷èõ áóðî-
âûõ óñòàíîâîê 1979 ãîäà (Êîäåêñ ÏÁÓ 1979) (ðåçîëþ-
öèÿ MSC.504(105)), Êîäåêñó ïîñòðîéêè è îáîðóäîâà-
íèÿ ïëàâó÷èõ áóðîâûõ óñòàíîâîê 1989 ãîäà (Êîäåêñ
ÏÁÓ 1989) (ðåçîëþöèÿ MSC.505(105)) è Êîäåêñó
ïîñòðîéêè è îáîðóäîâàíèÿ ïëàâó÷èõ áóðîâûõ óñòà-
íîâîê 2009 ãîäà (Êîäåêñ ÏÁÓ 2009) (ðåçîëþöèÿ
MSC.506(105)),

êîòîðûå âñòóïÿò â ñèëó 1 ÿíâàðÿ 2024 ã.

68 ÀÎ «ÖÍÈÈÌÔ»

* Ñì. Ñá. ¹ 70.

** Â ÑÎËÀÑ èçä. 2024 ã.



CIRCULAR MSC.1/Circ.1676
Adopted on 30 June 2023

DELAYS AFFECTING THE AVAILABILITY
OF NEW GMDSS EQUIPMENT COMPLIANT

WITH THE REVISED PERFORMANCE STANDARDS
SET OUT IN RESOLUTIONS

MSC.511(105), MSC.512(105) AND MSC.513(105)

1 The Maritime Safety Committee, at its 105th session (20 to
29 April 2022), adopted amendments to:

.1 the International Convention for the Safety of Life at
Sea (SOLAS), 1974 (resolution MSC.496(105));

.2 the Protocol of 1988 relating to the International Con-
vention for the Safety of Life at Sea, 1974 (1988
SOLAS Protocol) (resolution MSC.497(105));

.3 the International Code of Safety for High-Speed Craft,
1994 (1994 HSC Code) (resolution MSC.498(105)) and
the International Code of Safety for High-Speed Craft,
2000 (2000 HSC Code) (resolution MSC.499(105)); and

.4 the Code for the Construction and Equipment of Mo-
bile Offshore Drilling Units, 1979 (1979 MODU Code)
(resolution MSC.504(105)), the Code for the Construc-
tion and Equipment of Mobile Offshore Drilling Units,
1989 (1989 MODU Code) (resolution MSC.505(105))
and the Code for the Construction and Equipment of
Mobile Offshore Drilling Units, 2009 (2009 MODU
Code) (resolution MSC.506(105)),

which will enter into force on 1 January 2024.
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2 Êîìèòåò òàêæå ïðèíÿë, ñðåäè ïðî÷åãî, ðåçîëþöèè:

.1 MSC.511(105) — «Ýêñïëóàòàöèîííûå òðåáîâàíèÿ ê
ñóäîâûì ÓÊÂ ðàäèîóñòàíîâêàì, îáåñïå÷èâàþùèì
ðàäèîòåëåôîííóþ ñâÿçü è öèôðîâîé èçáèðàòåëüíûé
âûçîâ»;

.2 MSC.512(105) — «Ýêñïëóàòàöèîííûå òðåáîâàíèÿ ê
ñóäîâûì ÏÂ è ÏÂ/ÊÂ ðàäèîóñòàíîâêàì, îáåñïå÷è-
âàþùèì ðàäèîòåëåôîííóþ ñâÿçü, öèôðîâîé èçáèðà-
òåëüíûé âûçîâ è ïðèåì èíôîðìàöèè ïî áåçîïàñíîñ-
òè íà ìîðå è èíôîðìàöèè ïî ïîèñêó è ñïàñàíèþ»; è

.3 MSC.513(105) — «Ýêñïëóàòàöèîííûå òðåáîâàíèÿ ê
ñóäîâûì çåìíûì ñòàíöèÿì ÈÍÌÀÐÑÀÒ-Ñ, îáåñïå-
÷èâàþùèì ïåðåäà÷ó è ïðèåì â ðåæèìå áóêâîïå÷àòà-
þùåé òåëåãðàôèè»,

êîòîðûå ðåêîìåíäóþò ïðàâèòåëüñòâàì îáåñïå÷èòü, ÷òîáû ñó-
äîâîå îáîðóäîâàíèå, óñòàíîâëåííîå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã. è ïîñëå
ýòîé äàòû, êîòîðîå ñòàíåò ÷àñòüþ Ãëîáàëüíîé ìîðñêîé ñèñ-
òåìû ñâÿçè ïðè áåäñòâèè è äëÿ îáåñïå÷åíèÿ áåçîïàñíîñòè
(ÃÌÑÑÁ), ñîîòâåòñòâîâàëî ýêñïëóàòàöèîííûì òðåáîâàíèÿì
íå íèæå òåõ, ÷òî áûëè ïðèíÿòû íà ýòîé ñåññèè.

3 Êîìèòåò íà ñâîåé 107-é ñåññèè (31 ìàÿ — 9 èþíÿ 2023 ã.),
ðàññìîòðåâ ïðåäîñòàâëåííóþ ÌÝÊ è ÌÊÌÐ (Ìåæäóíàðîä-
íûì êîìèòåòîì ìîðñêîé ðàäèîñâÿçè) èíôîðìàöèþ î äîñòóï-
íîñòè îáîðóäîâàíèÿ ÃÌÑÑÁ ïîñëå 1 ÿíâàðÿ 2024 ã., îòìå-
òèë, ÷òî ðàäèîòåõíè÷åñêîé ïðîìûøëåííîñòüþ è îðãàíèçà-
öèÿìè ïî ñòàíäàðòèçàöèè áûëà ïðîäåëàíà çíà÷èòåëüíàÿ
ðàáîòà äëÿ ðàçðàáîòêè íåîáõîäèìîãî íîâîãî îáîðóäîâàíèÿ.
Îäíàêî, íåêîòîðûå ýêñïëóàòàöèîííûå òðåáîâàíèÿ âêëþ÷àþò
íîâûå ôóíêöèè, êîòîðûå ïî-ïðåæíåìó òðåáóþò óòî÷íåíèÿ
îò äðóãèõ îðãàíèçàöèé.

4 Ïîýòîìó, Êîìèòåò ïðèøåë ê âûâîäó, ÷òî äëÿ íîâûõ ñó-
äîâûõ ÓÊÂ ðàäèîóñòàíîâîê, ñóäîâûõ ÏÂ è ÏÂ/ÊÂ ðàäèî-
óñòàíîâîê èëè ñóäîâûõ çåìíûõ ñòàíöèé Èíìàðñàò-Ñ, îòâå-
÷àþùèõ ýêñïëóàòàöèîííûì òðåáîâàíèÿì, óêàçàííûì â ïðè-
ëîæåíèÿõ ê ðåçîëþöèÿì MSC.511(105), MSC.512(105) è
MSC.513(105), ñîîòâåòñòâåííî, íåðåàëüíî áûòü äîñòóïíûìè
äëÿ óñòàíîâêè ñ 1 ÿíâàðÿ 2024 ã.

5 Â ýòîé ñâÿçè Êîìèòåò ïðåäëîæèë ãîñóäàðñòâàì-÷ëåíàì
ðàññìîòðåòü âîïðîñ î ðàçðåøåíèè äî 1 ÿíâàðÿ 2028 ã. äàëü-
íåéøåé óñòàíîâêè:
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2 The Committee also adopted, inter alia, resolutions:

.1 MSC.511(105) on «Performance standards for ship-
borne VHF radio installations capable of voice commu-
nication and digital selective calling»;

.2 MSC.512(105) on «Performance standards for
shipborne MF and MF/HF radio installations capable
of voice communication, digital selective calling and re-
ception of maritime safety information and search and
rescue related information»; and

.3 MSC.513(105) on «Performance standards for
Inmarsat-C ship earth stations capable of transmitting
and receiving direct-printing communications»,

which recommend Governments to ensure that shipborne equip-
ment installed on or after 1 January 2024, which will form part
of the Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS),
conform to performance standards not inferior to those adopted
at that session.

3 The Committee, at its 107th session (31 May to 9 June
2023), having considered information provided by IEC and
CIRM on the availability of GMDSS equipment after 1 January
2024, noted that considerable work had been carried out by the
radio manufacturing industry and the standards’ organizations
to develop the new equipment required. However, some of the
performance standards incorporate new features which still re-
quire specification from other organizations.

4 The Committee, therefore, concluded that it was unrealistic
for new shipborne VHF radio installations, shipborne MF and
MF/HF radio installations or Inmarsat-C ship earth stations
conforming to performance standards specified in the annex to
resolutions MSC.511(105), MSC.512(105) and MSC.513(105),
respectively, to be available for installation from 1 January
2024.

5 In this regard, the Committee invited Member States to con-
sider permitting until 1 January 2028 the continued installation
of:
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.1 ñóäîâûõ ÓÊÂ ðàäèîóñòàíîâîê, îòâå÷àþùèõ ýêñïëóà-
òàöèîííûì òðåáîâàíèÿì íå íèæå òåõ, ÷òî óêàçàíû â
ïðèëîæåíèè ê ðåçîëþöèè A.803(19), ñ ïîïðàâêàìè;

.2 ñóäîâûõ ÏÂ è ÏÂ/ÊÂ ðàäèîóñòàíîâîê, îòâå÷àþùèõ
ýêñïëóàòàöèîííûì òðåáîâàíèÿì íå íèæå, ÷òî óêàçà-
íû â ïðèëîæåíèè ê ðåçîëþöèÿì A.804(19) ñ ïîïðàâ-
êàìè è À.806(19) ñ ïîïðàâêàìè; è

.3 ñóäîâûõ çåìíûõ ñòàíöèé Èíìàðñàò-Ñ, îòâå÷àþùèì
ýêñïëóàòàöèîííûì òðåáîâàíèÿì íå íèæå òåõ, ÷òî
óêàçàíû â ïðèëîæåíèè ê ðåçîëþöèè A.807(19) c ïî-
ïðàâêàìè.

6 Ãîñóäàðñòâàì-÷ëåíàì ðåêîìåíäóåòñÿ äîâåñòè íàñòîÿùóþ
èíôîðìàöèþ äî ñâåäåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ íàöèîíàëüíûõ
îðãàíîâ è âñåõ äðóãèõ çàèíòåðåñîâàííûõ ñòîðîí.

_____
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.1 shipborne VHF radio installations conforming to per-
formance standards not inferior to those specified in the
annex to resolution A.803(19), as amended;

.2 shipborne MF and MF/HF radio installations conform-
ing to performance standards not inferior to those spec-
ified in the annex to resolutions A.804(19), as amended
and A.806(19), as amended; and

.3 Inmarsat-C ship earth stations conforming to perfor-
mance standards not inferior to those specified in the
annex to resolution A.807(19), as amended.

6 Member States are invited to bring this information to the
attention of the appropriate national authorities and all other
parties concerned.

_____
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ÐÅÇÎËÞÖÈß A.1184(33)
Ïðèíÿòà 6 äåêàáðÿ 2023 ã.

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ ÌÅÑÒÀÌ ÓÁÅÆÈÙÀ
ÄËß ÑÓÄÎÂ, ÍÓÆÄÀÞÙÈÕÑß Â ÏÎÌÎÙÈ

ÀÑÑÀÌÁËÅß,

ÑÑÛËÀßÑÜ íà ñòàòüþ 15(j) Êîíâåíöèè î Ìåæäóíàðîä-
íîé ìîðñêîé îðãàíèçàöèè, êàñàþùóþñÿ ôóíêöèé Àññàìá-
ëåè â îòíîøåíèè ïðàâèë è ðóêîâîäñòâ, êàñàþùèõñÿ áåçî-
ïàñíîñòè íà ìîðå, à òàêæå ïðåäîòâðàùåíèÿ çàãðÿçíåíèÿ ìî-
ðÿ ñ ñóäîâ è áîðüáû ñ íèì,

ÑÎÇÍÀÂÀß âîçìîæíîñòü òîãî, ÷òî ñóäà, íàõîäÿùèåñÿ â
ìîðå, ìîãóò ñòîëêíóòüñÿ ñ íåîáõîäèìîñòüþ ïîëó÷åíèÿ ïî-
ìîùè äëÿ îáåñïå÷åíèÿ áåçîïàñíîñòè æèçíè è çàùèòû è
ñîõðàíåíèÿ ìîðñêîé ñðåäû è ÷òî èíöèäåíò ñ ó÷àñòèåì íóæ-
äàþùåãîñÿ â ïîìîùè ñóäíà, êîòîðîå èùåò ìåñòî óáåæèùà,
ìîæåò ïðîèçîéòè â ëþáîé òî÷êå ìîðñêîãî ïðîñòðàíñòâà,

ÏÐÈÇÍÀÂÀß íåîáõîäèìîñòü îáåñïå÷åíèÿ ðàâíîâåñèÿ
ìåæäó ïðàâîì íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè ñóäíà íà ïîèñê
ìåñòà óáåæèùà è ïðàâîì ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà íà çà-
ùèòó ñâîåãî ïîáåðåæüÿ,

ÑÑÛËÀßÑÜ íà òî, ÷òî â ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè ìåæ-
äóíàðîäíîãî ïðàâà ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà íå íåñóò êàêèõ-
ëèáî îáÿçàòåëüñòâ ïî ïðåäîñòàâëåíèþ ìåñò óáåæèùà è ÷òî
ðàçðàáîòêà îáùèõ ðàìîê äëÿ îêàçàíèÿ ïîìîùè ïðèáðåæíûì
ãîñóäàðñòâàì â îïðåäåëåíèè ìåñò óáåæèùà äëÿ ñóäîâ, íóæ-
äàþùèõñÿ â ïîìîùè, â îöåíêå çàïðîñîâ î ïðåäîñòàâëåíèè
òàêèõ ìåñò óáåæèùà è â ýôôåêòèâíîì ðåàãèðîâàíèè íà íèõ
îñóùåñòâëÿåòñÿ â äóõå ñîòðóäíè÷åñòâà è âçàèìîäåéñòâèÿ ñî-
îòâåòñòâóþùèõ âîâëå÷åííûõ ñòîðîí, öåëüþ êîòîðûõ ÿâëÿ-
åòñÿ ïîâûøåíèå áåçîïàñíîñòè íà ìîðå è çàùèòà ìîðñêîé
ñðåäû,

ÑÑÛËÀßÑÜ ÒÀÊÆÅ íà òî, ÷òî Àññàìáëåÿ íà ñâîåé
äâàäöàòü òðåòüåé ñåññèè â 2003 ãîäó ïðèíÿëà Ðóêîâîäñòâî
ïî ìåñòàì óáåæèùà äëÿ ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè ðå-
çîëþöèåé A.949(23),
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RESOLUTION A.1184(33)
Adopted on 6 December 2023

GUIDELINES ON PLACES OF REFUGE
FOR SHIPS IN NEED OF ASSISTANCE

THE ASSEMBLY,

RECALLING Article 15(j) of the Convention on the Inter-
national Maritime Organization concerning the functions of the
Assembly in relation to regulations and guidelines concerning
maritime safety and the prevention and control of marine pollu-
tion from ships,

CONSCIOUS OF THE POSSIBILITY that ships at sea may
find themselves in need of assistance relating to the safety of
life and the protection and preservation of the marine environ-
ment, and that an incident involving a ship in need of assistance
seeking a place of refuge can happen anywhere at sea,

RECOGNIZING the need to balance both the prerogative
of a ship in need of assistance to seek a place of refuge and the
prerogative of a coastal State to protect its coastline,

RECALLING that coastal States are not, under interna-
tional law, under any obligation to grant places of refuge, and
that the provision of a common framework to assist coastal
States to determine places of refuge for ships in need of assis-
tance and assess and respond effectively to requests for such
places of refuge is undertaken in a spirit of cooperation and co-
ordination among relevant parties involved, aiming to enhance
maritime safety and the protection of the marine environment,

RECALLING ALSO that the Assembly, at its twenty-third
session in 2003, adopted Guidelines on places of refuge for
ships in need of assistance by resolution A.949(23),
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ÑÑÛËÀßÑÜ ÄÀËÅÅ íà òî, ÷òî ðåçîëþöèåé A.949(23)
Êîìèòåòó ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå, Êîìèòåòó ïî çàùèòå
ìîðñêîé ñðåäû è Þðèäè÷åñêîìó êîìèòåòó áûëî ïîðó÷åíî
äåðæàòü äàííîå Ðóêîâîäñòâî â ïîëå çðåíèÿ è ïðè íåîáõî-
äèìîñòè âíîñèòü â íåãî ïîïðàâêè,

ÏÐÈÇÍÀÂÀß, ÷òî â áûñòðî ìåíÿþùåìñÿ ãëîáàëüíîì
ìîðñêîì ñåêòîðå ïðîèñõîäÿò ðàçëè÷íûå èçìåíåíèÿ îðãà-
íèçàöèîííîãî, ýêñïëóàòàöèîííîãî è òåõíîëîãè÷åñêîãî õà-
ðàêòåðà,

ÏÐÈÇÍÀÂÀß ÒÀÊÆÅ, ÷òî â ìèðå íàêîïëåí áîëüøîé
îïûò ðåàãèðîâàíèÿ íà ñèòóàöèè, â êîòîðûõ ñóäà íóæäàþòñÿ â
ïîìîùè, è ÷òî íàêîïëåííûé îïûò è ñâÿçàííûå ñ íèì ïðàê-
òè÷åñêèå íàðàáîòêè ìîãóò ïîñëóæèòü îñíîâîé äëÿ âûÿâëåíèÿ
âîçìîæíûõ óñîâåðøåíñòâîâàíèé è ïåðåäîâîé ïðàêòèêè,

ÏÐÈÇÍÀÂÀß ÄÀËÅÅ âàæíîñòü ðàçðàáîòêè è íåîáõîäè-
ìîñòü ïðåäîñòàâëåíèÿ ðåêîìåíäàöèé ïðèáðåæíûì ãîñóäàð-
ñòâàì, êàïèòàíàì è/èëè ñïàñàòåëÿì, à òàêæå äðóãèì ñòî-
ðîíàì, ó÷àñòâóþùèì â ðàçðåøåíèè ñèòóàöèé ñ ñóäàìè, íóæ-
äàþùèìñÿ â ïîìîùè è èùóùèì óáåæèùà,

ÏÐÈÇÍÀÂÀß Â ÝÒÎÉ ÑÂßÇÈ, ÷òî äëÿ òîãî, ÷òîáû
Ðóêîâîäñòâî îñòàâàëîñü ýôôåêòèâíûì èíñòðóìåíòîì, îáåñ-
ïå÷èâàþùèì ÷åòêóþ îñíîâó äëÿ ïîñëåäîâàòåëüíîãî è åäè-
íîîáðàçíîãî óðåãóëèðîâàíèÿ ñèòóàöèé ñ ñóäàìè, íóæäà-
þùèìèñÿ â ïîìîùè è èùóùèìè óáåæèùà, íåîáõîäèì åãî
ïåðåñìîòð,

ÐÀÑÑÌÎÒÐÅÂ ðåêîìåíäàöèè, ðàçðàáîòàííûå Ïîäêî-
ìèòåòîì ïî ìîðåïëàâàíèþ, ñâÿçè è ïîèñêó è ñïàñàíèþ íà
åãî äåâÿòîé ñåññèè è îäîáðåííûå Êîìèòåòîì ïî áåçîïàñ-
íîñòè íà ìîðå íà åãî 106-é ñåññèè, Þðèäè÷åñêèì êîìèòå-
òîì íà åãî 110-é ñåññèè è Êîìèòåòîì ïî çàùèòå ìîðñêîé
ñðåäû íà åãî âîñüìèäåñÿòîé ñåññèè,

1 ÏÐÈÍÈÌÀÅÒ ïåðåñìîòðåííîå Ðóêîâîäñòâî ïî ìåñòàì
óáåæèùà äëÿ ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè, òåêñò êîòî-
ðîãî ïðèâåäåí â ïðèëîæåíèè ê íàñòîÿùåé ðåçîëþöèè;

2 ÏÐÅÄËÀÃÀÅÒ ïðàâèòåëüñòâàì â ïðèîðèòåòíîì ïîðÿäêå
ó÷èòûâàòü ïåðåñìîòðåííîå Ðóêîâîäñòâî ïðè ðàññìîòðåíèè
çàïðîñîâ íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè ñóäîâ î ïðåäîñòàâëåíèè
ìåñò óáåæèùà è ðåàãèðîâàíèè íà òàêèå çàïðîñû;

3 ÏÐÎÑÈÒ Êîìèòåò ïî áåçîïàñíîñòè íà ìîðå, Êîìèòåò ïî
çàùèòå ìîðñêîé ñðåäû è Þðèäè÷åñêèé êîìèòåò äåðæàòü
ïðèëàãàåìîå Ðóêîâîäñòâî â ïîëå çðåíèÿ è ïî ìåðå íåîáõî-
äèìîñòè âíîñèòü â íåãî ïîïðàâêè;
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RECALLING FURTHER that resolution A.949(23) re-
quested the Maritime Safety Committee, the Marine Environ-
ment Protection Committee and the Legal Committee to keep
the Guidelines under review and amend them, as appropriate,

RECOGNIZING that various organizational, operational
and technological developments have taken place in a rapidly
changing global maritime domain,

RECOGNIZING ALSO that experiences in handling situa-
tions of ships in need of assistance have increased around the
world and that the experience gained and the resulting opera-
tional practice serve to identify improvements and practices,

RECOGNIZING FURTHER the importance of and need
for providing guidance for coastal States, the masters and/or
salvors as well as others involved with handling ships in need of
assistance seeking a place of refuge,

RECOGNIZING THEREFORE that the Guidelines require
revision to ensure they continue to serve as an effective instru-
ment, providing a clear framework to deal with ships in need of
assistance seeking a place of refuge in a consistent and harmo-
nized manner,

HAVING CONSIDERED the recommendations made by
the Maritime Safety Committee at its 106th session, by the Le-
gal Committee at its 110th session, and by the Marine Environ-
ment Protection Committee at its eightieth session, as devel-
oped by the Sub-Committee on Navigation, Communications
and Search and Rescue at its ninth session,

1 ADOPTS the revised Guidelines on places of refuge for ships
in need of assistance, the text of which is set out in the annex to
the present resolution;

2 INVITES Governments to take the revised Guidelines into
account, as a matter of priority, when determining and respond-
ing to requests for places of refuge from ships in need of assis-
tance;

3 REQUESTS the Maritime Safety Committee, the Marine
Environment Protection Committee and the Legal Committee
to keep the annexed Guidelines under review and amend them,
as appropriate;
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ÐÀÇÄÅË 1 — ÎÁÙÈÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

1.1 Ââåäåíèå

1.1.1 Âîïðîñ î ìåñòàõ óáåæèùà íå ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ
èñêëþ÷èòåëüíî ñ òåîðåòè÷åñêîé èëè äîêòðèíàëüíîé òî÷êè
çðåíèÿ. Íàïðîòèâ, åãî ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü êàê ïðàêòè-
÷åñêóþ ïðîáëåìó, òðåáóþùóþ îïåðàòèâíûõ ðåøåíèé, ðåà-
ëèçóåìûõ ñ ó÷àñòèåì êàê ïðîôèëüíûõ îðãàíîâ âëàñòè, òàê è
îòðàñëè. Êîãäà ñóäíî ñòàëêèâàåòñÿ ñ ñåðüåçíûìè òðóäíîñòÿ-
ìè èëè íóæäàåòñÿ â ïîìîùè, íå ñîçäàâàÿ ïðè ýòîì îïàñ-
íîñòè äëÿ æèçíè âîâëå÷åííûõ ëþäåé, âîçíèêàþò äâà îñíîâ-
íûõ âîïðîñà: ñëåäóåò ëè îòâåñòè ñóäíî â óêðûòèå âáëèçè
ïîáåðåæüÿ èëè â ïîðò? Èëè ëó÷øå âûâåñòè åãî â ìîðå?

1.1.2 Áûëî áû âåñüìà æåëàòåëüíûì, åñëè áû, îïèðàÿñü íà
Ðóêîâîäñòâî ïî ìåñòàì óáåæèùà äëÿ ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â
ïîìîùè (äàëåå èìåíóåìîå Ðóêîâîäñòâî), ïðèáðåæíûå ãîñó-
äàðñòâà ïðåäîñòàâëÿëè ìåñòà óáåæèùà äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â
ñèòóàöèÿõ, êîãäà ó èõ ïîáåðåæüÿ íàõîäÿòñÿ ñóäà, íóæäà-
þùèåñÿ â ïîìîùè, è íàäëåæàùèì îáðàçîì ðàçðàáàòûâàëè
ñîîòâåòñòâóþùèå ïëàíû ýêñòðåííûõ äåéñòâèé. Â ïðîòèâíîì
ñëó÷àå îíè ìîãóò îêàçàòüñÿ íå ãîòîâûìè ê òàêèì ñèòóàöèÿì
è âñëåäñòâèå òàêîé íåïîäãîòîâëåííîñòè ïðèíÿòü íåâåðíîå
ðåøåíèå, äåéñòâóÿ íåîáäóìàííî èëè â ïûëó ìîìåíòà è ïîä
äàâëåíèåì ãðóïï, ïðåäñòàâëÿþùèõ ðàçëè÷íûå èíòåðåñû.
Öåëüþ Ðóêîâîäñòâà ÿâëÿåòñÿ îïèñàíèå âîçìîæíûõ ïîäõîäîâ
è ïðåäîñòàâëåíèå ðåêîìåíäàöèé î òîì, êàêèå äåéñòâèÿ ñëå-
äóåò ïðåäïðèíèìàòü â îòíîøåíèè íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè
ñóäíà, êîòîðîå èùåò óáåæèùà.

1.2 Êîíòåêñò

1.2.1 Â ñèòóàöèÿõ, ñëåäñòâèåì êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ íàïðàâëå-
íèå çàïðîñà î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, ÷àñòî çàäåé-
ñòâîâàíî òîëüêî îäíî ãîñóäàðñòâî, êîòîðîå è áóäåò çàíè-
ìàòüñÿ ðàçðåøåíèåì ýòîé ñèòóàöèè â ðàìêàõ ïðàâèë, ïðè-
ìåíèìûõ â åãî þðèñäèêöèè. Âîçìîæíû ñëó÷àè, êîãäà
ñèòóàöèÿ ðàçâèâàåòñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òî â íåå îêàçûâàþò-
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SECTION 1 — GENERAL

1.1 Introduction

1.1.1 The issue of places of refuge cannot be subject to a
purely theoretical or doctrinal debate. On the contrary, it
should be addressed as a practical problem which requires oper-
ational decisions involving both relevant authorities and the in-
dustry. When a ship finds itself in serious difficulty or in need
of assistance without presenting a risk to the safety of life of
persons involved, there are two key questions: Should the ship
be brought into shelter near the coast or into a port, or should
it be taken out to sea?

1.1.2 It would be highly desirable if, taking the Guidelines on
places of refuge for ships in need of assistance (hereafter referred
as the Guidelines) into account, coastal States provided places
of refuge for use when confronted with situations involving
ships in need of assistance off their coasts and, accordingly,
drew up relevant emergency plans, instead of being unprepared
to face such situations and, because of that, risking the wrong
decision being made by improvising or, in the heat of the mo-
ment, acting under pressure from groups representing various
interests. The Guidelines seek to address and provide guidance
on how to deal with a ship in need of assistance seeking a place
of refuge.

1.2 Background

1.2.1 Situations leading to a request for a place of refuge often
involve only one State and will be managed by that State, under
the rules applicable in its jurisdiction. There may be cases where
a situation may develop to involve neighbouring States or States
in the vicinity of the incident, or a flag State. Therefore, the
Guidelines may also apply, subject to relevant circumstances, to
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ñÿ âîâëå÷åíû ñîñåäíèå ãîñóäàðñòâà, ãîñóäàðñòâà, ðàñïîëî-
æåííûå â ðàéîíå èíöèäåíòà, èëè ãîñóäàðñòâî ôëàãà. Ïîýòî-
ìó Ðóêîâîäñòâî ìîæåò òàêæå ñîîáðàçíî îáñòîÿòåëüñòâàì
ïðèìåíÿòüñÿ ê ñèòóàöèÿì, êîãäà â èõ óðåãóëèðîâàíèå ìîãóò
áûòü âîâëå÷åíû íåñêîëüêî ãîñóäàðñòâ.

1.2.2 Åñëè ñóäíî ïîòåðïåëî àâàðèþ, íàèëó÷øèì ñïîñîáîì
ïðåäîòâðàùåíèÿ ðèñêà äàëüíåéøèõ ïîâðåæäåíèé è çàãðÿç-
íåíèÿ â ðåçóëüòàòå ïîñòåïåííîãî óõóäøåíèÿ åãî ñîñòîÿíèÿ
áóäåò ñòàáèëèçàöèÿ ñèòóàöèè, äåëàþùàÿ âîçìîæíûì äåéñò-
âèÿ ïðåäóïðåäèòåëüíîãî õàðàêòåðà, òàêèå êàê ÷àñòè÷íàÿ
ðàçãðóçêà è âûãðóçêà áóíêåðíîãî òîïëèâà, è óñòðàíåíèå ïî-
âðåæäåíèé. Òàêèå îïåðàöèè ëó÷øå âñåãî ïðîâîäèòü â ìåñòå
óáåæèùà áëàãîäàðÿ îáåñïå÷èâàåìîé òàêèì îáðàçîì äîïîë-
íèòåëüíîé çàùèòå è äîñòóïó ê ðåñóðñàì. Âîçìîæíû îáñòîÿ-
òåëüñòâà, ïðè êîòîðûõ æåëàòåëüíî âûïîëíèòü îïåðàöèþ ïî
ïåðåäà÷å ãðóçà èëè äðóãèå îïåðàöèè, íàïðàâëåííûå íà ïðå-
äîòâðàùåíèå èëè ñâåäåíèå ê ìèíèìóìó ïîâðåæäåíèé èëè
çàãðÿçíåíèÿ.

1.2.3 ×åì äîëüøå ïîâðåæäåííîå ñóäíî â îïðåäåëåííûõ îá-
ñòîÿòåëüñòâàõ âûíóæäåíî íàõîäèòüñÿ ïîä âîçäåéñòâèåì ñòè-
õèè â îòêðûòîì ìîðå, òåì âûøå ðèñê òîãî, ÷òî ñîñòîÿíèå
ñóäíà áóäåò óõóäøàòüñÿ èëè ÷òî ñîñòîÿíèå ìîðÿ, ïîãîäû
èëè îêðóæàþùèå óñëîâèÿ áóäóò èçìåíÿòüñÿ, óñóãóáëÿÿ òåì
ñàìûì ïîòåíöèàëüíóþ îïàñíîñòü.

1.2.4 Õîòÿ íå âñå ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà îõîòíî âïóñêà-
þò ïîâðåæäåííûå èëè ïîòåðÿâøèå õîä ñóäà â ñâîþ çîíó
îòâåòñòâåííîñòè, ïðåæäå âñåãî èç-çà îïàñåíèé, ñâÿçàííûõ ñ
âîçìîæíûì íàíåñåíèåì óùåðáà îêðóæàþùåé ñðåäå, â ðå-
àëüíîñòè ðåäêî áûâàåò âîçìîæíûì ýôôåêòèâíî ëèêâèäè-
ðîâàòü àâàðèþ â óñëîâèÿõ îòêðûòîãî ìîðÿ.

1.2.5 Ïðåèìóùåñòâî îòâîäà íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè ñóäíà
â ìåñòî óáåæèùà çàêëþ÷àåòñÿ â îãðàíè÷åíèè ïðîòÿæåííîñòè
ïîáåðåæüÿ, ïîäâåðæåííîãî ðèñêó, õîòÿ â ñàìîì ìåñòå óáåæè-
ùà ïîáåðåæüå ìîæåò ïðè ýòîì îêàçàòüñÿ â áîëüøåé îïàñíîñ-
òè. Ñëåäóåò òàêæå ðàññìîòðåòü âîçìîæíîñòü îòâîäà ïîñòðà-
äàâøåãî ñóäíà â ïîðò èëè íà òåðìèíàë, ãäå ìîæíî îòíî-
ñèòåëüíî ëåãêî îñóùåñòâèòü ïåðåäà÷ó ãðóçà èëè ðåìîíòíûå
ðàáîòû. Ïî ýòîé ïðè÷èíå ðåøåíèå î âûáîðå è èñïîëüçîâà-
íèè ìåñòà óáåæèùà äîëæíî áûòü â êàæäîì êîíêðåòíîì ñëó-
÷àå òùàòåëüíî ïðîäóìàíî è îñíîâàíî íà îöåíêå ðèñêà.

1.2.6 Èñïîëüçîâàíèå ìåñò óáåæèùà ìîæåò âñòðåòèòü ñî-
ïðîòèâëåíèå íà ìåñòíîì óðîâíå è âûçâàòü íåîáõîäèìîñòü â
ïðèíÿòèè òðóäíûõ ðåøåíèé. Ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà
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situations where it is possible that more than one State may be
involved.

1.2.2 When a ship has suffered an incident, the best way of
preventing the risk of further damage or pollution from its pro-
gressive deterioration would be to stabilize the situation, allow-
ing for preventive actions such as lightening its cargo and bunk-
ers, and to repair damage. Such operations are best carried out
in a place of refuge due to the added protections this offers and
the availability of resources. There are circumstances under
which it may be desirable to carry out a cargo transfer operation
or other operations to prevent or minimize damage or pollution.

1.2.3 In some circumstances, the longer a damaged ship is
forced to remain at the mercy of the elements in the open sea,
the greater the risk of the ship's condition deteriorating or the
sea, weather or environmental situation changing and thereby
becoming a greater potential hazard.

1.2.4 While coastal States may be reluctant to accept damaged
or disabled ships into their area of responsibility due primarily
to the potential for environmental damage, in fact it is rarely
possible to deal effectively with a marine casualty in open sea
conditions.

1.2.5 Taking a ship in need of assistance to a place of refuge
has the advantage of limiting the extent of coastline at risk, but
conversely the coastline at the place of refuge may be at greater
risk. Consideration should also be given to the possibility of
taking the affected ship to a port or terminal where the transfer
of cargo or repair work could be done relatively easily. For this
reason, the decision on the choice and use of a place of refuge
will have to be carefully considered case by case and based on
risk assessment.

1.2.6 The use of places of refuge may encounter local opposi-
tion and involve difficult decisions. The coastal States should
recognize that an evidence-based comprehensive risk assessment
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äîëæíû ñîçíàâàòü, ÷òî íåîáõîäèìûì óñëîâèåì áåçîïàñíîãî
è ýôôåêòèâíîãî óðåãóëèðîâàíèÿ ñèòóàöèè è ïðèíÿòèÿ ñîîò-
âåòñòâóþùèõ ðåøåíèé ÿâëÿåòñÿ îñíîâàííàÿ íà ôàêòàõ êîì-
ïëåêñíàÿ îöåíêà ðèñêà. Â îïðåäåëåííûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ
ðåøåíèþ ïðîáëåìû ðàçìåùåíèÿ íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè è
èùóùåãî óáåæèùà ñóäíà ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü ðåãèîíàëü-
íûå ñîãëàøåíèÿ î ñîòðóäíè÷åñòâå.

1.2.7 Ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà è ïîðòû, ïðèíèìàþùèå ñóä-
íî, êîòîðîìó áûëî ïðåäîñòàâëåíî ìåñòî óáåæèùà, äîëæíû
ñîîáðàçíî îáñòîÿòåëüñòâàì ïîëó÷àòü ñâîåâðåìåííóþ êîì-
ïåíñàöèþ ðàñõîäîâ, âîçíèêàþùèõ â ñâÿçè ñ ðàçìåùåíèåì
ïîâðåæäåííîãî ñóäíà. Äëÿ ýòîãî âàæíî, ÷òîáû ïðèìåíÿëèñü
ñîîòâåòñòâóþùèå ìåæäóíàðîäíûå êîíâåíöèè è ìåõàíèçìû
ðàñïðåäåëåíèÿ ðèñêîâ, åñëè òàêîâûå ñóùåñòâóþò.

1.2.8 Íà ìåæäóíàðîäíîì óðîâíå ïðàâîâîé êîíòåêñò, â ðàì-
êàõ êîòîðîãî â ñîîòâåòñòâóþùèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ äåéñòâóþò
ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà (à òàêæå ãîñóäàðñòâà ôëàãà è ïîð-
òà) è ñóäà, îáðàçóþò ñðåäè ïðî÷åãî êîíâåíöèè, ïåðå÷èñëåí-
íûå â äîïîëíåíèè ê ðàçäåëó 1, ñ âîçìîæíûìè ïîïðàâêàìè.

1.2.9 Èìåííî â ýòîì êîíòåêñòå íåîáõîäèìî èçëîæèòü ïî-
ëîæåíèÿ î ðàçìåùåíèè ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè è
èùóùèõ óáåæèùà, ÷òîáû îáåñïå÷èòü ñîãëàñîâàííîå è ýô-
ôåêòèâíîå ïðèìåíåíèå ýòîé ìåðû è ñäåëàòü ýòè ïîëîæåíèÿ
áîëåå äåéñòâåííûì èíñòðóìåíòîì îêàçàíèÿ ïîääåðæêè ãî-
ñóäàðñòâàì, êàïèòàíàì ñóäîâ è äðóãèì âîâëå÷åííûì ñòîðî-
íàì â âûïîëíåíèè ñòîÿùèõ ïåðåä íèìè çàäà÷.

1.3 Öåëü

1.3.1 Öåëü çàêëþ÷àåòñÿ â âûðàáîòêå åäèíîîáðàçíîé è ïðî-
çðà÷íîé ïðîöåäóðû, îáåñïå÷èâàþùåé áîëåå îïåðàòèâíîå
ïðèíÿòèå îáîñíîâàííûõ ðåøåíèé. Ýòî ïðèíåñåò ïîëüçó ãî-
ñóäàðñòâàì, êàïèòàíàì è îïåðàòîðàì ñóäîâ è/èëè ñïàñàòå-
ëÿì, à òàêæå äðóãèì ñòîðîíàì â ñèòóàöèÿõ, êîãäà ñóäíî,
íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè, çàïðàøèâàåò ìåñòî óáåæèùà â èí-
òåðåñàõ ñîõðàíåíèÿ ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, îáåñïå÷åíèÿ áåçî-
ïàñíîñòè è îõðàíû íà ìîðå è çàùèòû îêðóæàþùåé ñðåäû.

1.3.2 Ýòà ïðîöåäóðà äîëæíà ñïîñîáñòâîâàòü ñîòðóäíè÷åñò-
âó è êîíñòðóêòèâíîìó âçàèìîäåéñòâèþ îðãàíîâ âëàñòè ãîñó-
äàðñòâ, àäìèíèñòðàòèâíûõ ñòðóêòóð è îòðàñëè.

1.3.3 Èñõîäÿ èç òîãî, â êàêèõ óñëóãàõ íóæäàåòñÿ êàïèòàí
èëè äðóãèå ëèöà, îòâå÷àþùèå çà ñóäíî (íàïðèìåð, ñïàñà-
òåëè), ãîñóäàðñòâî, ïîëó÷èâøåå çàïðîñ îá îêàçàíèè ïîìî-
ùè, äîëæíî ðàññìîòðåòü âîçìîæíîñòü ïðåäîñòàâëåíèÿ ìåñ-
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is indispensable for safe and efficient handling and decision-
making. Regional cooperation agreements could, depending on
circumstances, support the accommodation of a ship in need of
assistance seeking a place of refuge.

1.2.7 Coastal States and ports that accommodate a ship that
has been granted a place of refuge should receive prompt com-
pensation in respect of liabilities that arise from the accommo-
dation of a damaged ship, as appropriate. To that end, it is im-
portant that the relevant international conventions, and, if
available, risk-sharing mechanisms, be applied.

1.2.8 At the international level, the conventions listed in the
appendix to section 1, as may be updated, constitute, inter alia,
the legal context within which coastal States (as well as flag and
port States) and ships act in the envisaged circumstances.

1.2.9 Against this background, it is necessary to lay down pro-
visions for accommodating ships in need of assistance and seek-
ing a place of refuge in order to ensure the harmonized and ef-
fective implementation of this measure and to make them more
operational in supporting States, ships' masters and other par-
ties involved in meeting the objectives.

1.3 Objective

1.3.1 The objective is to provide a uniform, transparent pro-
cess leading to well-informed, quicker decision-making. This
will benefit States, ships' masters, operators and/or salvors or
other parties where a ship in need of assistance requests a place
of refuge in the interest of the protection of human life, mari-
time safety, security and the environment.

1.3.2 The process should promote cooperation and construc-
tive engagement within and between State governing bodies, au-
thorities and industry.

1.3.3 Based upon the services required by the master or any
other person in charge of the ship (e. g. salvors), a State which
may be asked to provide assistance should consider designating
a place of refuge. This is particularly important if there is a risk
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òà óáåæèùà. Ýòî îñîáåííî âàæíî, åñëè ñóùåñòâóåò ðèñê
òîãî, ÷òî ñóäíî ìîæåò çàòîíóòü èëè ñåñòü íà ìåëü, ÷òî ìî-
æåò ïðèâåñòè ê íàíåñåíèþ óùåðáà îêðóæàþùåé ñðåäå èëè
ñîçäàíèþ íàâèãàöèîííîé îïàñíîñòè.

1.3.4 Åùå îäíà öåëü ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû íàöèîíàëüíûå
ïëàíû ðàçìåùåíèÿ ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè è èùó-
ùèõ óáåæèùà, âêëþ÷àëè ïðîöåäóðû ìåæäóíàðîäíîé êîîð-
äèíàöèè äåéñòâèé è ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé, à òàêæå, òàì, ãäå
ýòî âîçìîæíî èëè öåëåñîîáðàçíî, ìåõàíèçìû âçàèìîäåéñò-
âèÿ ïðè ñîñòàâëåíèè ñîãëàñîâàííûõ ïëàíîâ ðàçìåùåíèÿ òà-
êèõ ñóäîâ. Ýòî ìîæåò áûòü æåëàòåëüíî è äàæå íåîáõîäèìî â
òåõ ñëó÷àÿõ, êîäà ðå÷ü èäåò î ìîðñêèõ ðàéîíàõ ðåãèîíàëü-
íîãî çíà÷åíèÿ è ìîðñêèõ áàññåéíàõ, ÿâëÿþùèõñÿ îáùèìè
äëÿ íåñêîëüêèõ ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ.

1.3.5 Ïðåäîñòàâëåíèå äîñòóïà ê ìåñòó óáåæèùà ñâÿçàíî ñ
ðåøåíèåì, êîòîðîå ìîæåò áûòü ïðèíÿòî òîëüêî ñ ó÷åòîì
îáñòîÿòåëüñòâ êàæäîãî êîíêðåòíîãî ñëó÷àÿ è ñ îáåñïå÷åíè-
åì äîëæíîãî áàëàíñà ìåæäó ïðåèìóùåñòâàìè äëÿ ïîñòðà-
äàâøåãî ñóäíà, åãî ýêèïàæà è îêðóæàþùåé ñðåäû â ñëó÷àå
îòâîäà ñóäíà â ìåñòî óáåæèùà è óãðîçàìè äëÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû, êîòîðûå ìîãóò âîçíèêíóòü â òåõ ñëó÷àÿõ, åñëè ñóäíó
íå áóäåò ïðåäîñòàâëåíî ìåñòî óáåæèùà, îíî îñòàíåòñÿ ïî-
áëèçîñòè îò ïîáåðåæüÿ èëè áóäåò îòâåäåíî îò ïîáåðåæüÿ
ëèáî ïîëó÷èò óêàçàíèå îòîéòè îò íåãî.

1.4 Çàäà÷à Ðóêîâîäñòâà

1.4.1 Çàäà÷à Ðóêîâîäñòâà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïðåäî-
ñòàâèòü ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâàì, êàïèòàíàì, îïåðàòîðàì
ñóäîâ è/èëè ñïàñàòåëÿì, à òàêæå äðóãèì âîâëå÷åííûì ñòî-
ðîíàì ôóíêöèîíàëüíûå ðàìêè äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â ñèòóà-
öèÿõ, òðåáóþùèõ ïðèíÿòèÿ ìåð èëè ðåøåíèé â îòíîøåíèè
ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè è èùóùèõ óáåæèùà.

1.4.2 Â ñôåðó îõâàòà òàêèõ ôóíêöèîíàëüíûõ ðàìîê ìîæåò
âõîäèòü îïðåäåëåíèå îðãàíà âëàñòè ãîñóäàðñòâà, êîòîðûé,
çàíèìàÿ ñîîòâåòñòâóþùåå ìåñòî âî âíóòðåííåé ñòðóêòóðå
óïðàâëåíèÿ, îáëàäàë áû íåîáõîäèìûì ýêñïåðòíûì ïîòåí-
öèàëîì è ïîëíîìî÷èÿìè äëÿ ïðèíÿòèÿ ñàìîñòîÿòåëüíûõ ðå-
øåíèé îá îòâîäå ñóäíà â ìåñòî óáåæèùà — äàëåå ýòîò îðãàí
èìåíóåòñÿ êîìïåòåíòíûì îðãàíîì (ÊÎ).

1.4.3 Â Ðóêîâîäñòâå òàêæå ñîäåðæàòñÿ ðåêîìåíäàöèè äëÿ
òàêèõ ÊÎ â îòíîøåíèè òîãî, ÷òî è êàê ñëåäóåò äåëàòü äëÿ
ýôôåêòèâíîãî ðàçðåøåíèÿ ñèòóàöèè ñ ñóäíîì, íóæäàþùèì-
ñÿ â ïîìîùè è çàïðàøèâàþùèì ìåñòî óáåæèùà. Ðåêîìåíäà-
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that a ship will sink or ground resulting in environmental dam-
age or a navigational hazard.

1.3.4 The objective is also that national plans for the accom-
modation of ships in need of assistance and seeking a place of
refuge include procedures for international coordination and
decision-making and, where possible or appropriate, coopera-
tion in drawing up concerted plans to accommodate such. This
may be desirable, or become necessary, for regional areas or sea
basins shared with several littoral States.

1.3.5 Granting access to a place of refuge involves a decision
which can only be taken on a case-by-case basis with due con-
sideration given to the balance between the advantage for the
affected ship, its crew and the environment resulting from
bringing the ship into a place of refuge and the risk to the envi-
ronment resulting from that ship, if it is not granted a place of
refuge, being near the coast or if it is taken or ordered away
from the coast.

1.4 Purpose of the Guidelines

1.4.1 The purpose of the Guidelines is to provide the basis of
an operational framework for coastal States, ships' masters, op-
erators and/or salvors as well as other parties involved to handle
and take a decision when a ship is in need of assistance and
seeks a place of refuge.

1.4.2 Such a framework could involve establishing an authority
in a State, depending on the internal structure of that State,
which has relevant expertise and the necessary powers to take
independent decisions as regards the accommodation of a ship
in a place of refuge — hereinafter referred to as a competent au-
thority (CA).

1.4.3 This also includes guidance for such a CA on how and
what should be done to efficiently deal with a ship in need of
assistance requesting a place of refuge. Guidance should also be
provided for the masters to assist them in clearly identifying any
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öèè äîëæíû òàêæå áûòü ïðåäîñòàâëåíû êàïèòàíàì ñ òåì,
÷òîáû ïîìî÷ü èì ÷åòêî ñôîðìóëèðîâàòü, êàêèå èìåííî
ñëóæáû è ñðåäñòâà èì ïîòðåáóþòñÿ â ìåñòå óáåæèùà. Ïî-
ýòîìó â Ðóêîâîäñòâî òàêæå âêëþ÷åíû ðåêîìåíäàöèè äëÿ êà-
ïèòàíîâ, êàñàþùèåñÿ îæèäàåìûõ îò íèõ äåéñòâèé è ïðåäëà-
ãàåìûõ ê èñïîëüçîâàíèþ ïðîöåäóð è êàíàëîâ êîììóíèêà-
öèè.

1.4.4 Ïðè ýòîì â ðàçðåøåíèå ñèòóàöèé ñ ñóäàìè, íóæäà-
þùèìèñÿ â ïîìîùè è èùóùèìè óáåæèùà, çà÷àñòóþ âîâëå-
÷åíû äðóãèå ñòîðîíû, òàêèå êàê ãîñóäàðñòâà ôëàãà*, ñïàñà-
òåëè, êëàññèôèêàöèîííûå îáùåñòâà è ñòðàõîâùèêè. Ðåêî-
ìåíäàöèè äëÿ ýòèõ ñòîðîí òàêæå âêëþ÷åíû â Ðóêîâîäñòâî.

1.4.5 Â Ðóêîâîäñòâå ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ñèòóàöèè ñ ó÷àñ-
òèåì òîëüêî îäíîãî ÊÎ, òàê è ñèòóàöèè, çàòðàãèâàþùèå
èëè ñïîñîáíûå çàòðîíóòü áîëåå îäíîé þðèñäèêöèè. Ïîýòî-
ìó â öåëîì ðÿäå ðàçäåëîâ Ðóêîâîäñòâà ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òî-
áû ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà, ñ ó÷åòîì ñîîòâåòñòâóþùèõ îá-
ñòîÿòåëüñòâ, ðàññìàòðèâàëè âîçìîæíîñòü ñîçäàíèÿ ìåõàíèç-
ìîâ ðåãèîíàëüíîãî ñîòðóäíè÷åñòâà è êîîðäèíàöèè äåéñòâèé
ñ òåì, ÷òîáû ðàçðàáîòàòü îáùèå ðàìî÷íûå ïðèíöèïû äëÿ
îöåíêè ñèòóàöèé ñ íóæäàþùèìèñÿ â ïîìîùè ñóäàìè, èùó-
ùèìè óáåæèùà, âêëþ÷àÿ, åñëè ýòî òðåáóåòñÿ, âûïîëíåíèå
ñîâìåñòíûõ äåéñòâèé è ïëàíîâ.

1.4.6 Â ëþáîé êîíêðåòíîé ñèòóàöèè ïðàâèòåëüñòâà ãîñó-
äàðñòâ-÷ëåíîâ, êàïèòàíû ñóäîâ, êîìïàíèè**, ñïàñàòåëè è
ëþáûå äðóãèå ó÷àñòâóþùèå ñòîðîíû äîëæíû ïðèíèìàòü ýô-
ôåêòèâíûå ìåðû ðåàãèðîâàíèÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû îíè
äîïîëíÿëè äðóã äðóãà è îáåñïå÷èâàëè, ÷òîáû â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà îäèí ÊÎ íå â ñîñòîÿíèè ñïðàâèòüñÿ ñ ñèòóàöèåé èëè
óäîâëåòâîðèòü çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, èí-
ôîðìàöèþ ïîëó÷àë äðóãîé ÊÎ, êîòîðûé áûë áû ãîòîâ âçÿòü
íà ñåáÿ ïðèíÿòèå ðåøåíèÿ â îòíîøåíèè ýòîãî çàïðîñà.

1.4.7 Íàñòîÿùåìó Ðóêîâîäñòâó íåîáõîäèìî ñëåäîâàòü â òåõ
ñëó÷àÿõ, êîãäà òî èëè èíîå ñóäíî íóæäàåòñÿ â ïîìîùè è
çàïðàøèâàåò ìåñòî óáåæèùà, íî áåçîïàñíîñòè æèçíè íè÷òî
íå óãðîæàåò. Îïåðàöèè ïî ñïàñàíèþ ëþäåé â ìîðå â ñôåðó
ïðèìåíåíèÿ íàñòîÿùåãî Ðóêîâîäñòâà íå âõîäÿò.

1.4.8 Åñëè, îäíàêî, ïî ìåðå ðàçâèòèÿ ñèòóàöèè ëþäè íà
ñóäíå îêàæóòñÿ â áåäñòâåííîì ïîëîæåíèè, òî ïðèîðèòåòîì
ïî îòíîøåíèþ ê Ðóêîâîäñòâó (è îñíîâàííûì íà íåì ïðî-
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* Îáÿçàííîñòè ãîñóäàðñòâ ôëàãà îïèñàíû â ñòàòüå 94 ÞÍÊËÎÑ.

** Êàê îïðåäåëåíî â ïóíêòå 1.1.2 ÷àñòè À ÌÊÓÁ.



services or facilities they require in a place of refuge situation.
Therefore, the Guidelines should also include guidance for mas-
ters on what is expected of them, including suggested proce-
dures and information flows to be used.

1.4.4 However, cases of a ship in need of assistance seeking a
place of refuge also routinely involve other parties such as the
flag State*, the salvor, the classification society and the insurer.
The Guidelines also include guidance for such parties.

1.4.5 The Guidelines address situations where only one CA is
involved, as well as when more than one jurisdiction is or may
become involved. Hence, it is recommended throughout the
Guidelines that coastal States, subject to relevant circum-
stances, consider establishing regional cooperation and coordi-
nation mechanisms in order to develop common frameworks for
assessing ships that need assistance and are seeking a place of
refuge, including, where appropriate, putting concerted actions
and plans into practice.

1.4.6 In any given situation, Member Governments, ship-
masters, companies**, salvors and any other parties involved,
should respond effectively and in such a way that efforts are
complementary, ensuring that if one CA is not in a position to
manage the situation or grant a request for a place of refuge,
another CA should be informed and prepared to take over the
decision-making for that request.

1.4.7 Where a ship is in need of assistance and is requesting a
place of refuge, but safety of life is not involved, the Guidelines
should be followed. The Guidelines do not address the issue of
operations for the rescue of persons at sea.

1.4.8 If, however, in an evolving situation, the persons on
board find themselves in distress, the rules applicable to rescue
operations under the International Convention on Maritime
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* Flag State duties are detailed in article 94 of UNCLOS.

** As defined in the ISM Code, part A, paragraph 1.1.2.



öåäóðàì) áóäóò îáëàäàòü ïðàâèëà, ïðèìåíèìûå ê ñïàñàòåëü-
íûì îïåðàöèÿì ñîãëàñíî Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè ïî
ïîèñêó è ñïàñàíèþ íà ìîðå 1979 ãîäà (Êîíâåíöèÿ ÑÀÐ),
Ðóêîâîäñòâó ïî ìåæäóíàðîäíîìó àâèàöèîííîìó è ìîðñêîìó
ïîèñêó è ñïàñàíèþ (Ðóêîâîäñòâà ÌÀÌÏÑ) è äðóãèì ñâÿ-
çàííûì ñ íèìè äîêóìåíòàì.

1.4.9 Äàæå åñëè ñèòóàöèÿ íå ïðåäïîëàãàåò ïðîâåäåíèå ïî-
èñêîâî-ñïàñàòåëüíîé îïåðàöèè, êàê îíà îïðåäåëåíà â Êîí-
âåíöèè ÑÀÐ, ïðè ïðèìåíåíèè íàñòîÿùåãî Ðóêîâîäñòâà
íåîáõîäèìî âî âñåõ ñëó÷àÿõ ó÷èòûâàòü áåçîïàñíîñòü ëþäåé.

1.4.10 Â ëþáîì ñëó÷àå î ëþáîé ñèòóàöèè, êîòîðàÿ ïîòåí-
öèàëüíî ìîæåò ïîòðåáîâàòü ïðîâåäåíèÿ ïîèñêîâî-ñïàñà-
òåëüíîé îïåðàöèè, íåîáõîäèìî ñîîáùèòü â êîìïåòåíòíóþ
ñëóæáó îêàçàíèÿ ïîìîùè íà ìîðå (MAÑ) èëè ìîðñêîé ñïà-
ñàòåëüíî-êîîðäèíàöèîííûé öåíòð (ÌÑÊÖ). Â ðåçîëþöèè
A.950(23) ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâàì ðåêîìåíäóåòñÿ ñîçäà-
âàòü ñëóæáû ÌÀÑ. Ôóíêöèè ýòîé ñëóæáû ìîãóò «âûïîë-
íÿòüñÿ êàêîé-ëèáî ñóùåñòâóþùåé îðãàíèçàöèåé, ïðåäïî÷-
òèòåëüíî ÌÑÊÖ», ïðè ýòîì ðåçîëþöèÿ A.950(23) òàêæå
ïðèçíàåò, ÷òî «ñîçäàíèå ÌÀÑ íå îáÿçàòåëüíî âëå÷åò çà ñî-
áîé ñîçäàíèå íîâîé îðãàíèçàöèè», îñòàâëÿÿ òåì ñàìûì âî-
ïðîñû âíóòðåííåé ñòðóêòóðû íà óñìîòðåíèå ïðèáðåæíûõ
ãîñóäàðñòâ.

1.4.11 Íàñòîÿùåå Ðóêîâîäñòâî íå çàòðàãèâàåò âîïðîñîâ îò-
âåòñòâåííîñòè è êîìïåíñàöèè çà óùåðá, ïîíåñåííûé â ðå-
çóëüòàòå ðåøåíèÿ ïðåäîñòàâèòü ñóäíó ìåñòî óáåæèùà èëè
îòêàçàòü â åãî ïðåäîñòàâëåíèè.

1.5 Îïðåäåëåíèÿ

1.5.1 Ñóäíî, íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè îçíà÷àåò ñóäíî, íàõî-
äÿùååñÿ â ñèòóàöèè, êîòîðàÿ ìîæåò ïðèâåñòè ê ãèáåëè ñóä-
íà ëèáî ñîçäàòü ýêîëîãè÷åñêóþ èëè íàâèãàöèîííóþ îïàñ-
íîñòü (çà èñêëþ÷åíèåì ñèòóàöèé, òðåáóþùèõ ñïàñàíèÿ íà-
õîäÿùèõñÿ íà ñóäíå ëþäåé).

1.5.2 Âîâëå÷åííûå ñòîðîíû äëÿ öåëåé íàñòîÿùåãî Ðóêîâîä-
ñòâà îçíà÷àåò ñòîðîíû, âîâëå÷åííûå â ðàçðåøåíèå ñèòóàöèè
ñ ñóäíîì, íóæäàþùèìñÿ â ïîìîùè è èùóùèì óáåæèùà,
ò. å. ñòîðîíû, óêàçàííûå â ðàçäåëå 2 (ïóíêòû 1 (êàïèòàí), 2
(ñïàñàòåëü) è 5 (äðóãèå ñòîðîíû — ãîñóäàðñòâà ôëàãà, êëàñ-
ñèôèêàöèîííûå îáùåñòâà, ñòðàõîâùèêè, ïîðòû, ãàâàíè,
òåðìèíàëû, êîìïàíèè/îïåðàòîðû)) è â ðàçäåëå 3 (ïðèáðåæ-
íûå ãîñóäàðñòâà).
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Search and Rescue, 1979 (SAR Convention), the International
Aeronautical and Maritime Search and Rescue (IAMSAR) Man-
ual and documents arising therefrom have priority over the
Guidelines (and procedures arising therefrom).

1.4.9 Even where a situation does not entail a rescue opera-
tion, as defined in the SAR Convention, the safety of persons
has to be constantly borne in mind in the application of the
Guidelines.

1.4.10 In any case, the competent maritime assistance service
(MAS)/maritime rescue coordination centre (MRCC) should be
informed about any situation which may develop into an SAR
incident. Resolution A.950(23) recommends that coastal States
establish a MAS. This service could «be discharged by an exist-
ing organization, preferably an MRCC», but resolution
A.950(23) also recognizes that «the establishment of a MAS
should not necessarily entail the setting up of a new organiza-
tion», thereby giving consideration to coastal States' internal ar-
rangements.

1.4.11 The Guidelines do not address the issue of liability and
compensation for damage resulting from a decision to grant or
deny a ship a place of refuge.

1.5 Definitions

1.5.1 Ship in need of assistance means a ship in a situation,
apart from one requiring rescue of persons on board, that could
give rise to loss of the ship or to an environmental or naviga-
tional hazard.

1.5.2 Parties involved means, for the purposes of the Guide-
lines, those mentioned in section 2, paragraphs 1 (master), 2
(salvor) and 5 (other — flag State, classification society, insur-
ers, port, harbours and terminals, company/operator) and sec-
tion 3 (coastal States) involved in resolving a situation when a
ship in need of assistance seeks a place of refuge.
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1.5.3 Ìåñòî óáåæèùà îçíà÷àåò ìåñòî, â êîòîðîì ñóäíî,
íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè, ìîæåò ïðèíÿòü ìåðû, ïîçâîëÿ-
þùèå ñòàáèëèçèðîâàòü åãî ñîñòîÿíèå è ñíèçèòü ðèñêè äëÿ
ñóäîõîäñòâà, à òàêæå ñîõðàíèòü æèçíè ëþäåé è çàùèòèòü
îêðóæàþùóþ ñðåäó.

1.5.4 ÌÀÑ îçíà÷àåò îïèñàííóþ â ðåçîëþöèè À.950(23)
ñëóæáó îêàçàíèÿ ïîìîùè íà ìîðå, îòâå÷àþùóþ çà ïðèíÿòèå
ñîîáùåíèé â ñëó÷àå èíöèäåíòîâ è âûïîëíåíèå ôóíêöèé
êàíàëà ñâÿçè ìåæäó êàïèòàíîì ñóäíà è âëàñòÿìè ïðèáðåæ-
íîãî ãîñóäàðñòâà â ñëó÷àå èíöèäåíòà.

1.5.5 ÌÑÊÖ îçíà÷àåò ìîðñêîé ñïàñàòåëüíî-êîîðäèíàöèîí-
íûé öåíòð, îïèñàííûé â Êîíâåíöèè ÑÀÐ*.

1.5.6 Êîìïåòåíòíûé îðãàí (ÊÎ) îçíà÷àåò îðãàí âëàñòè ãî-
ñóäàðñòâà, êîòîðûé, çàíèìàÿ ñîîòâåòñòâóþùåå ìåñòî âî
âíóòðåííåé ñòðóêòóðå óïðàâëåíèÿ, îáëàäàåò íåîáõîäèìûì
ýêñïåðòíûì ïîòåíöèàëîì è ïîëíîìî÷èÿìè äëÿ ïðèíÿòèÿ
ñàìîñòîÿòåëüíûõ ðåøåíèé î ðàçìåùåíèè ñóäíà â ìåñòå óáå-
æèùà.

1.5.7 Ñëóæáà ýêñòðåííîãî ðåàãèðîâàíèÿ (ERS) îçíà÷àåò
ñëóæáó òîé èëè èíîé îðãàíèçàöèè (âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ —
êëàññèôèêàöèîííîãî îáùåñòâà), êîòîðàÿ ñïîñîáíà âûïîë-
íèòü òåõíè÷åñêóþ îöåíêó îñòîé÷èâîñòè â ïîâðåæäåííîì ñî-
ñòîÿíèè, îñòàòî÷íîé ïðî÷íîñòè è èíûõ ïàðàìåòðîâ è ïðå-
äîñòàâèòü ðåçóëüòàòû òàêîé îöåíêè ýêèïàæó ñóäíà, ñïàñàòå-
ëÿì èëè ÊÎ.
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* Â Êîíâåíöèè ÑÀÐ èñïîëüçóåòñÿ òåðìèí ñïàñàòåëüíî-êîîðäèíàöèîííûé
öåíòð (ÑÊÖ). Ïîñêîëüêó ìîðñêèå ñïàñàòåëüíî-êîîðäèíàöèîííûå
öåíòðû (ÌÑÊÖ) è ñëóæáû îêàçàíèÿ ïîìîùè íà ìîðå (ÌÀÑ) ñóùåñò-
âóþò íå âî âñåõ ãîñóäàðñòâàõ, âàæíî, ÷òîáû êàïèòàí íàëàäèë ñâÿçü ñ
òîé ñòðóêòóðîé, êîòîðàÿ â ðàìêàõ ðàñïðåäåëåíèÿ ôóíêöèé â ñîîòâåò-
ñòâóþùåì ïðèáðåæíîì ãîñóäàðñòâå îáëàäàåò íåîáõîäèìûìè ïîëíîìî-
÷èÿìè. Â íàñòîÿùåì äîêóìåíòå íàçâàíèÿ ýòèõ ñòðóêòóð èñïîëüçóþòñÿ
âçàèìîçàìåíÿåìûì îáðàçîì.



1.5.3 Place of refuge means a place where a ship in need of as-
sistance can take action to enable it to stabilize its condition
and reduce the risks to navigation, and to protect human life
and the environment.

1.5.4 MAS means a maritime assistance service, as described in
resolution A.950(23), responsible for receiving reports in the
event of incidents and serving as the point of contact between
the shipmaster and the authorities of the coastal State in the
event of an incident.

1.5.5 MRCC means a maritime rescue coordination centre as
described in the SAR Convention*.

1.5.6 Competent authority (CA) means an authority in a State,
depending on the internal structure of that State, having the re-
quired expertise and the power to take independent decisions as
regards the accommodation of a ship in a place of refuge.

1.5.7 Emergency response service (ERS) means the service pro-
vided by an entity, including many classification societies, able
to perform technical assessments on damage stability and resid-
ual strength, etc. and provide the results of their assessment to
the ship's crew, salvors or the CA.
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* The SAR Convention uses the term rescue coordination centre (RCC). Not
all States may have established a maritime rescue coordination centre
(MRCC) or a maritime assistance service (MAS), and it is important that
the master address either depending on the internal arrangements in the
coastal State in question. They may therefore be used interchangeably
throughout this document.



Äîïîëíåíèå ê ðàçäåëó 1

ÏÐÈÌÅÍÈÌÛÅ ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÛÅ ÊÎÍÂÅÍÖÈÈ

Íà ìåæäóíàðîäíîì óðîâíå äåéñòâóþò ñëåäóþùèå êîí-
âåíöèè è ïðîòîêîëû, îáðàçóþùèå ïðàâîâîé êîíòåêñò, â
ðàìêàõ êîòîðîãî â ñîîòâåòñòâóþùèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ äåéñò-
âóþò ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà, ãîñóäàðñòâà ôëàãà è ñóäà*:

— Êîíâåíöèÿ Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé ïî
ìîðñêîìó ïðàâó (ÞÍÊËÎÑ), â ÷àñòíîñòè ÷àñòü V è
ñòàòüÿ 221**

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ îòíîñèòåëüíî âìåøàòåëü-
ñòâà â îòêðûòîì ìîðå â ñëó÷àÿõ àâàðèé, ïðèâîäÿùèõ
ê çàãðÿçíåíèþ íåôòüþ, 1969 ãîäà (Êîíâåíöèÿ î âìå-
øàòåëüñòâå 1969 ãîäà)

— Ïðîòîêîë î âìåøàòåëüñòâå â îòêðûòîì ìîðå â ñëó÷à-
ÿõ çàãðÿçíåíèÿ âåùåñòâàìè, èíûìè ÷åì íåôòü, 1973
ãîäà (Ïðîòîêîë î âìåøàòåëüñòâå 1973 ãîäà)

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ ïî îõðàíå ÷åëîâå÷åñêîé
æèçíè íà ìîðå (Êîíâåíöèÿ ÑÎËÀÑ) 1974 ãîäà, â
÷àñòíîñòè ãëàâà V

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ î ñïàñàíèè 1989 ãîäà***
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* Ñëåäóåò èìåòü â âèäó, ÷òî â íàñòîÿùèé ìîìåíò íå ñóùåñòâóåò ìåæ-
äóíàðîäíîãî òðåáîâàíèÿ î òîì, ÷òîáû ãîñóäàðñòâî ïðåäîñòàâëÿëî ñó-
äàì, íóæäàþùèìñÿ â ïîìîùè, ìåñòî óáåæèùà.

** «1. Íè÷òî â íàñòîÿùåé ×àñòè íå çàòðàãèâàåò ïðàâî ãîñóäàðñòâ, â ñîîò-
âåòñòâèè ñ ìåæäóíàðîäíûì ïðàâîì, êàê îáû÷íûì, òàê è äîãîâîðíûì,
ïðèíèìàòü è îáåñïå÷èâàòü âûïîëíåíèå ìåð çà ïðåäåëàìè òåððèòîðè-
àëüíîãî ìîðÿ, ñîðàçìåðíûõ ôàêòè÷åñêîìó èëè ãðîçÿùåìó óùåðáó, â
öåëÿõ çàùèòû ñâîåãî ïîáåðåæüÿ èëè ñâÿçàííûõ ñ íèì èíòåðåñîâ,
âêëþ÷àÿ ðûáîëîâñòâî, îò çàãðÿçíåíèÿ èëè óãðîçû çàãðÿçíåíèÿ â ðå-
çóëüòàòå ìîðñêîé àâàðèè èëè äåéñòâèé, ñâÿçàííûõ ñ òàêîé àâàðèåé,
êîòîðûå, êàê ìîæíî ðàçóìíî ïîëàãàòü, ïðèâåäóò ê ñåðüåçíûì âðåäíûì
ïîñëåäñòâèÿì.
2. Äëÿ öåëåé íàñòîÿùåé ñòàòüè ìîðñêàÿ àâàðèÿ îçíà÷àåò ñòîëêíîâåíèå
ñóäîâ, ïîñàäêó íà ìåëü, äðóãîé ìîðñêîé èíöèäåíò èëè èíîå ïðîèñ-
øåñòâèå íà áîðòó ñóäíà èëè âíå åãî, ïðèâåäøèå ê ìàòåðèàëüíîìó
óùåðáó èëè íåìèíóåìîé óãðîçå ìàòåðèàëüíîãî óùåðáà ñóäíó èëè
ãðóçó».

*** Ñòîðîíû Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè î ñïàñàíèè 1989 ãîäà (Êîíâåí-
öèÿ î ñïàñàíèè 1989 ãîäà), ñîãëàñíî ñòàòüå 11 Êîíâåíöèè, ïðè ðàñ-
ñìîòðåíèè ïðîñüáû î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà îáÿçàíû ïðèíè-
ìàòü âî âíèìàíèå íåîáõîäèìîñòü ñîòðóäíè÷åñòâà ìåæäó ñïàñàòåëÿìè,
äðóãèìè çàèíòåðåñîâàííûìè ñòîðîíàìè è ãîñóäàðñòâåííûìè îðãàíà-
ìè äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ýôôåêòèâíîãî è óñïåøíîãî ïðîâåäåíèÿ ñïàñà-
òåëüíûõ îïåðàöèé. Â ñòàòüå 11 Êîíâåíöèè î ñïàñàíèè ãîâîðèòñÿ:



Appendix to section 1

APPLICABLE INTERNATIONAL CONVENTIONS

At the international level, the following conventions and
protocols are in force and constitute, inter alia, the legal con-
text within which coastal States, flag States and ships act in the
envisaged circumstances*:

— United Nations Convention on the Law of the Sea
(UNCLOS), in particular, part V, and article 221**

thereof

— International Convention Relating to Intervention on the
High Seas in Cases of Oil Pollution Casualties, 1969 (In-
tervention Convention 1969)

— Protocol Relating to Intervention on the High Seas in
Cases of Pollution by Substances Other than Oil, 1973
(1973 Intervention Protocol)

— International Convention for the Safety of Life at Sea,
1974 (SOLAS Convention) in particular chapter V
thereof

— International Convention on Salvage, 1989***
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* It is noted that there is at present no international requirement for a State
to provide a place of refuge for ships in need of assistance.

** «1. Nothing in this Part shall prejudice the right of States, pursuant to in-
ternational law, both customary and conventional, to take and enforce
measures beyond the territorial sea proportionate to the actual or threat-
ened damage to protect their coastline or related interests, including fish-
ing, from pollution or threat of pollution following upon a maritime casu-
alty or acts relating to such a casualty, which may reasonably be expected
to result in major harmful consequences.
2. For the purposes of this article, maritime casualty means a collision of
vessels, stranding or other incident of navigation, or other occurrence on
board a vessel or external to it resulting in material damage or imminent
threat of material damage to a vessel or cargo».

*** Parties to the International Convention on Salvage, 1989 (Salvage 1989)
are obliged under article 11 of the Convention when considering a request
for a place of refuge to take into account the need for cooperation between
salvors, other interested parties and public authorities to ensure the effi-
cient and successful performance of salvage operations. Article 11 of the
Salvage Convention states, «A State Party shall, whenever regulating or de-
ciding upon matters relating to salvage operations such as admittance to



— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ ïî îáåñïå÷åíèþ ãîòîâ-
íîñòè íà ñëó÷àé çàãðÿçíåíèÿ íåôòüþ, áîðüáå ñ íèì è
ñîòðóäíè÷åñòâó 1990 ãîäà (Êîíâåíöèÿ ÁÇÍÑ)

— Ïðîòîêîë ïî îáåñïå÷åíèþ ãîòîâíîñòè, ðåàãèðîâàíèþ
è ñîòðóäíè÷åñòâó ïðè èíöèäåíòàõ, âûçûâàþùèõ çà-
ãðÿçíåíèå îïàñíûìè è âðåäíûìè âåùåñòâàìè, 2000
ãîäà (Ïðîòîêîë ÁÇÍÑ-ÎÂÂ)

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ ïî ïðåäîòâðàùåíèþ çà-
ãðÿçíåíèÿ ñ ñóäîâ 1973 ãîäà, èçìåíåííàÿ Ïðîòîêîëîì
1978 ãîäà ê íåé (ÌÀÐÏÎË 73/78)

— Ïðîòîêîë 1997 ãîäà îá èçìåíåíèè Ìåæäóíàðîäíîé
êîíâåíöèè ïî ïðåäîòâðàùåíèþ çàãðÿçíåíèÿ ñ ñóäîâ
1973 ãîäà, èçìåíåííîé Ïðîòîêîëîì 1978 ãîäà ê íåé
(Ïðîòîêîë ÌÀÐÏÎË 1997 ãîäà)

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ ïî ïîèñêó è ñïàñàíèþ íà
ìîðå 1979 ãîäà (Êîíâåíöèÿ ÑÀÐ)

— Êîíâåíöèÿ ïî ïðåäîòâðàùåíèþ çàãðÿçíåíèÿ ìîðÿ
ñáðîñàìè îòõîäîâ è äðóãèõ ìàòåðèàëîâ 1972 ãîäà
(Ëîíäîíñêàÿ êîíâåíöèÿ 1972 ãîäà)

— Ïðîòîêîë 1996 ãîäà ê Êîíâåíöèè ïî ïðåäîòâðàùå-
íèþ çàãðÿçíåíèÿ ìîðÿ ñáðîñàìè îòõîäîâ è äðóãèõ ìà-
òåðèàëîâ 1972 ãîäà (Ëîíäîíñêèé ïðîòîêîë)

— Êîíâåíöèÿ î ãðàæäàíñêîé îòâåòñòâåííîñòè â îáëàñòè
ìîðñêèõ ïåðåâîçîê ÿäåðíûõ ìàòåðèàëîâ 1971 ãîäà
(ÊÃÎßÌ 1971 ãîäà)

— Êîíâåíöèÿ îá îãðàíè÷åíèè îòâåòñòâåííîñòè ïî ìîð-
ñêèì òðåáîâàíèÿì 1976 ãîäà (Êîíâåíöèÿ ÎÌÒ 1976
ãîäà)

— Ïðîòîêîë 1996 ãîäà îá èçìåíåíèè Êîíâåíöèè îá
îãðàíè÷åíèè îòâåòñòâåííîñòè ïî ìîðñêèì òðåáîâà-
íèÿì 1976 ãîäà (Ïðîòîêîë ÎÌÒ 1996 ãîäà)
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________

«Ãîñóäàðñòâî-ó÷àñòíèê, èçäàâàÿ ïðàâèëà èëè ïðèíèìàÿ ðåøåíèÿ ïî
âîïðîñàì, îòíîñÿùèìñÿ ê ñïàñàòåëüíûì îïåðàöèÿì, òàêèì êàê äîïóñê
â ïîðòû ñóäîâ, òåðïÿùèõ áåäñòâèå, èëè ïðåäîñòàâëåíèå óñëóã ñïàñà-
òåëÿì, ïðèíèìàåò âî âíèìàíèå íåîáõîäèìîñòü ñîòðóäíè÷åñòâà ìåæäó
ñïàñàòåëÿìè, äðóãèìè çàèíòåðåñîâàííûìè ñòîðîíàìè è ïóáëè÷íûìè
âëàñòÿìè äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ýôôåêòèâíîãî è óñïåøíîãî îñóùåñòâëåíèÿ
ñïàñàòåëüíûõ îïåðàöèé ñ öåëüþ ñïàñåíèÿ ëþäåé èëè èìóùåñòâà, íà-
õîäÿùèõñÿ â îïàñíîñòè, à òàêæå ïðåäîòâðàùåíèÿ óùåðáà îêðóæàþùåé
ñðåäå â öåëîì».



— International Convention on Oil Pollution Preparedness,
Response and Cooperation, 1990 (OPRC Convention)

— Protocol on Preparedness, Response and Cooperation to
Pollution Incidents by Hazardous and Noxious Sub-
stances, 2000 (OPRC-HNS Protocol)

— International Convention for the Prevention of Pollution
from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978
(MARPOL 73/78)

— Protocol of 1997 to amend the International Convention
for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as
modified by the Protocol of 1978 relating thereto (1997
MARPOL Protocol)

— International Convention on Maritime Search and Res-
cue, 1979 (SAR Convention)

— Convention on the Prevention of Marine Pollution by
Dumping of Wastes and Other Matter, 1972 (London
Convention 1972)

— 1996 Protocol to the Convention on the Prevention of
Marine Pollution by Dumping of Wastes and Other Mat-
ter, 1972 (London Protocol)

— Convention Relating to Civil Liability in the Field of
Maritime Carriage of Nuclear Material, 1971 (Maritime
Carriage of Nuclear Substances)

— Convention on Limitation of Liability for Maritime
Claims, 1976 (1976 LLMC Convention)

— Protocol of 1996 to amend the Convention on Limitation
of Liability for Maritime Claims, 1976 (1996 LLMC Pro-
tocol)
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________

ports of vessels in distress or the provision of facilities to salvors, take into
account the need for co-operation between salvors, other interested parties
and public authorities in order to ensure the efficient and successful per-
formance of salvage operations for the purpose of saving life or property in
danger as well as preventing damage to the environment in general».



— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ î ãðàæäàíñêîé îòâåòñò-
âåííîñòè çà óùåðá îò çàãðÿçíåíèÿ íåôòüþ 1969 ãîäà
(Êîíâåíöèÿ î ãðàæäàíñêîé îòâåòñòâåííîñòè 1969
ãîäà)

— Ïðîòîêîë 1992 ãîäà îá èçìåíåíèè Ìåæäóíàðîäíîé
êîíâåíöèè î ãðàæäàíñêîé îòâåòñòâåííîñòè çà óùåðá
îò çàãðÿçíåíèÿ íåôòüþ 1969 ãîäà (Ïðîòîêîë ÊÃÎ
1992 ãîäà)

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ î ñîçäàíèè Ìåæäóíàðîä-
íîãî ôîíäà äëÿ êîìïåíñàöèè óùåðáà îò çàãðÿçíåíèÿ
íåôòüþ 1992 ãîäà (Êîíâåíöèÿ î Ôîíäå 1992 ãîäà)

— Ïðîòîêîë 2003 ãîäà ê Ìåæäóíàðîäíîé êîíâåíöèè î
ñîçäàíèè Ìåæäóíàðîäíîãî ôîíäà äëÿ êîìïåíñàöèè
óùåðáà îò çàãðÿçíåíèÿ íåôòüþ 1992 ãîäà (Ïðîòîêîë î
Äîïîëíèòåëüíîì ôîíäå)

— Ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ î ãðàæäàíñêîé îòâåòñò-
âåííîñòè çà óùåðá îò çàãðÿçíåíèÿ áóíêåðíûì òîïëè-
âîì 2001 ãîäà (Áóíêåðíàÿ êîíâåíöèÿ 2001 ãîäà)

— Íàéðîáèéñêàÿ ìåæäóíàðîäíàÿ êîíâåíöèÿ îá óäàëå-
íèè çàòîíóâøèõ ñóäîâ 2007 ãîäà (Íàéðîáèéñêàÿ êîí-
âåíöèÿ îá óäàëåíèè çàòîíóâøèõ ñóäîâ 2007 ãîäà).

ÐÀÇÄÅË 2 — ÌÅÐÛ, ÏÎÄËÅÆÀÙÈÅ ÏÐÈÍßÒÈÞ
ÊÀÏÈÒÀÍÀÌÈ È/ÈËÈ ÑÏÀÑÀÒÅËßÌÈ
È ÄÐÓÃÈÌÈ ÑÒÎÐÎÍÀÌÈ,
ÂÎÂËÅ×ÅÍÍÛÌÈ Â ÓÐÅÃÓËÈÐÎÂÀÍÈÅ
ÑÈÒÓÀÖÈÉ Ñ ÑÓÄÀÌÈ,
ÍÓÆÄÀÞÙÈÌÈÑß Â ÏÎÌÎÙÈ
È ÈÙÓÙÈÌÈ ÓÁÅÆÈÙÀ

2.1 Êàïèòàí

2.1.1 Â ñëó÷àå ëþáîãî ìîðñêîãî èíöèäåíòà êàïèòàí ñóäíà
è/èëè ñïàñàòåëü îáÿçàíû îáðàòèòüñÿ â óïîëíîìî÷åííóþ ñî-
îòâåòñòâóþùèì ãîñóäàðñòâîì ñëóæáó MAÑ, ÷òîáû ñîîáùèòü
îá èíöèäåíòå è èíèöèèðîâàòü ïðèíÿòèå íåîáõîäèìûõ ìåð
ðåàãèðîâàíèÿ. Ïåðå÷íè ÌÀÑ è ÌÑÊÖ ïðèâîäÿòñÿ â ðàçäå-
ëå ÌÀÑ* ìîäóëÿ êîíòàêòîâ è â ðàçäåëå ÑÊÖ** ìîäóëÿ Ãëî-
áàëüíîãî ïëàíà ïî ÑÀÐ Ãëîáàëüíîé èíòåãðèðîâàííîé ñèñ-
òåìû èíôîðìàöèè î ñóäîõîäñòâå (ÃÈÑÈÑ) ñîîòâåòñòâåííî.
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* https://gisis.imo.org/Public/CP/Browse.aspx?List=MAS

** https://gisis.imo.org/Public/COMSAR/RCC.aspx



— International Convention on Civil Liability for Oil Pol-
lution Damage, 1969 (1969 Civil Liability Convention)

— Protocol of 1992 to amend the International Convention
on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1969 (1992
Civil Liability Protocol)

— International Convention on the Establishment of an In-
ternational Fund for Compensation for Oil Pollution
Damage, 1992 (1992 Fund Convention)

— Protocol of 2003 to the International Convention on the
Establishment of an International Fund for Compensa-
tion for Oil Pollution Damage, 1992 (Supplementary
Fund Protocol)

— International Convention on Civil Liability for Bunker
Oil Pollution Damage, 2001 (2001 Bunkers Convention)

— Nairobi International Convention on the Removal of
Wrecks, 2007 (2007 Nairobi Wreck Removal Conven-
tion).

SECTION 2 — ACTION REQUIRED OF MASTERS
AND/OR SALVORS AND OTHERS
INVOLVED WITH SHIPS IN NEED
OF ASSISTANCE SEEKING A PLACE
OF REFUGE

2.1 The master

2.1.1 In the event of any maritime incident, the ship's master
and/or the salvor are responsible for contacting the appropriate
MAS, as designated in each State, to report the incident and
initiate the necessary follow-up actions. Lists of MAS and
MRCCs can be found in the Global Integrated Shipping Infor-
mation System (GISIS), under the MAS* section of the Contact
Points module and the RCC** section of the Global SAR Plan
module, respectively.
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* https://gisis.imo.org/Public/CP/Browse.aspx?List=MAS

** https://gisis.imo.org/Public/COMSAR/RCC.aspx



2.1.2 Êàïèòàí ñóäíà, ê êîòîðîìó ïðèìåíèìû ïîëîæåíèÿ
Ìåæäóíàðîäíîãî êîäåêñà îá óïðàâëåíèè áåçîïàñíîñòüþ
(ÌÊÓÁ), äîëæåí â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòèì Êîäåêñîì ïðîèí-
ôîðìèðîâàòü êîìïàíèþ î ëþáîì èíöèäåíòå èëè àâàðèè,
êîòîðûå ïðîèçîøëè â ìîðå. Ïî ïîëó÷åíèè èíôîðìàöèè î
òàêîé ñèòóàöèè êîìïàíèÿ äîëæíà ñâÿçàòüñÿ ñ ñîîòâåòñòâó-
þùåé áåðåãîâîé ñòàíöèåé è áûòü ãîòîâîé ïî ìåðå íåîáõî-
äèìîñòè âûïîëíÿòü åå óêàçàíèÿ.

2.1.3 Ñóäíîì êîìàíäóåò êàïèòàí, êîòîðûé ñîõðàíÿåò ñâîè
ïîëíîìî÷èÿ äàæå ïðè ïðîâåäåíèè ñïàñàòåëüíîé îïåðàöèè.
Êàïèòàí ìîæåò ïðèíÿòü ðåøåíèå î ñíÿòèè ñ ñåáÿ ýòèõ ïîë-
íîìî÷èé, ïîñëå ÷åãî êîìàíäîâàíèå ñóäíîì ïðèíèìàåò íà
ñåáÿ ñïàñàòåëü.

2.1.4 Êàïèòàí îòâå÷àåò çà:

.1 èíôîðìèðîâàíèå ÊÎ (áëèæàéøåãî ïðèáðåæíîãî ãî-
ñóäàðñòâà/ãîñóäàðñòâ) è ãîñóäàðñòâà ôëàãà* â âîç-
ìîæíî êîðîòêèé ñðîê, à òàêæå çà ïîäãîòîâêó äîêëà-
äà îá èíöèäåíòå, âêëþ÷àþùåãî ïî ìåíüøåé ìåðå
ñëåäóþùèå ñâåäåíèÿ:

.1.1 èäåíòèôèêàöèîííûå äàííûå ñóäíà;

.1.2 ìåñòîïîëîæåíèå ñóäíà;

.1.3 ïîðò îòõîäà;

.1.4 ïîðò íàçíà÷åíèÿ;

.1.5 èíôîðìàöèÿ î íàõîäÿùåìñÿ íà ñóäíå ãðóçå;

.1.6 àäðåñ, ïî êîòîðîìó ìîæåò áûòü ïîëó÷åíà äîïîë-
íèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ î ëþáûõ íàõîäÿùèõñÿ íà
ñóäíå íåôòåïðîäóêòàõ (òîïëèâî, ãðóç èëè èíûå
ïðîäóêòû) è îïàñíûõ ãðóçàõ (ò. å. êîïèÿ ãðóçî-
âîãî ìàíèôåñòà) — â òîì îáúåìå, â êàêîì ýòà
èíôîðìàöèÿ èçâåñòíà;

.1.7 êîëè÷åñòâî, ìåñòîíàõîæäåíèå è òèï áóíêåðíîãî
òîïëèâà, èìåþùåãîñÿ íà ñóäíå;

.1.8 ÷èñëî ëþäåé íà áîðòó; è

.1.9 ñâåäåíèÿ îá èíöèäåíòå;

.2 âñåìåðíîå ñîäåéñòâèå ÊÎ; è
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* Â ñòàòüÿõ 94, 194 è 198 ÞÍÊËÎÑ îïèñàíû ïðîöåäóðû óâåäîìëåíèÿ
ãîñóäàðñòâà ôëàãà. Â ñòàòüÿõ 92 è 94 ÞÍÊËÎÑ äàëåå ðàçúÿñíÿåòñÿ,
÷òî êàïèòàí äåéñòâóåò îò èìåíè ãîñóäàðñòâà ôëàãà, ïîä êîòîðûì
çàðåãèñòðèðîâàíî ñóäíî.



2.1.2 The master of a ship to which the provisions of the Inter-
national Safety Management (ISM) Code are applicable should,
in accordance with that Code, inform the company of any inci-
dent or accident which occurs at sea. As soon as it has been in-
formed of such a situation, the company should contact the
competent coastal station and place itself at its disposal as nec-
essary.

2.1.3 The master has the command of the ship and remains in
command of the ship even when a salvage operation is under
way. The master may decide to relinquish command, after
which command is assumed by the salvor.

2.1.4 The master is responsible for:

.1 informing the CAs (of the nearest coastal State(s)) as
well as the flag State*, as soon as possible, issuing an in-
cident report with at least the following details:

.1.1 ship's identity;

.1.2 ship's position;

.1.3 port of departure;

.1.4 port of destination;

.1.5 information about the onboard cargo;

.1.6 address from which additional information may be
obtained on any oil (fuel, cargo or otherwise) and
dangerous cargo on board (i. e. copy of cargo mani-
fest) to the extent known;

.1.7 quantity, location and type of bunkers on board;

.1.8 number of persons on board; and

.1.9 details of the incident;

.2 cooperating fully with the CAs; and
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* UNCLOS articles 94, 194 and 198 prompt notification procedures to the
flag State. UNCLOS articles 92 and 94 further detail that the master is act-
ing on behalf of the flag State to which the ship is registered.



.3 ïåðåäà÷ó ÊÎ âñåé çàïðàøèâàåìîé èëè èìåþùåé îò-
íîøåíèå ê äåëó èíôîðìàöèè.

2.1.5 Êàïèòàí (ïðè ñîäåéñòâèè êîìïàíèè è/èëè ñïàñàòå-
ëåé, åñëè ýòî íåîáõîäèìî) òàêæå îòâå÷àåò çà:

.1 îöåíêó ñèòóàöèè è âûÿâëåíèå ïðè÷èí, â ñèëó êîòî-
ðûõ ñóäíî íóæäàåòñÿ â ïîìîùè;

.2 ïðîâåäåíèå àíàëèçà âûÿâëåííûõ ðèñêîâ, óãðîç è
îïàñíîñòåé (â ìåðó èìåþùèõñÿ ó êàïèòàíà â ìîìåíò
âîçíèêíîâåíèÿ ñèòóàöèè çíàíèé è âîçìîæíîñòåé) ñ
ó÷åòîì ñðåäè ïðî÷åãî ñëåäóþùèõ ôàêòîðîâ:

.2.1 ïîæàð;

.2.2 âçðûâ;

.2.3 ïîâðåæäåíèÿ ñóäíà, âêëþ÷àÿ ìåõàíè÷åñêèå
íåèñïðàâíîñòè è/èëè ðàçðóøåíèå êîíñòðóêöèé;

.2.4 ñòîëêíîâåíèå;

.2.5 çàãðÿçíåíèå;

.2.6 íàðóøåíèå îñòîé÷èâîñòè ñóäíà; è

.2.7 ïîñàäêà íà ìåëü;

Âî õîäå ýòîãî ïðîöåññà äîëæåí áûòü âûïîëíåí àíàëèç
àêòóàëüíûõ äëÿ äàííîé ñèòóàöèè ôàêòîðîâ ðèñêà, óêà-
çàííûõ â äîïîëíåíèè 2 ê ðàçäåëó 3;

.3 îöåíêó ïîñëåäñòâèé èíöèäåíòà, êîòîðûå íàñòóïÿò,
åñëè ñóäíî:

.3.1 íå áóäåò èçìåíÿòü ñâîåãî ìåñòîïîëîæåíèÿ;

.3.2 ïðîäîëæèò ðåéñ;

.3.3 ïðîñëåäóåò ê ìåñòó óáåæèùà; èëè

.3.4 áóäåò âûâåäåíî â ìîðå;

.4 îïðåäåëåíèå òîãî, êàêàÿ ïîìîùü òðåáóåòñÿ îò ïðè-
áðåæíîãî ãîñóäàðñòâà äëÿ óñòðàíåíèÿ îïàñíîñòåé,
ñâÿçàííûõ ñ âîçíèêøåé ñèòóàöèåé (ñì. ÷àñòü 3 äî-
ïîëíåíèÿ ê ðàçäåëó 2 è ïóíêò 3 äîïîëíåíèÿ 2 ê
ðàçäåëó 3);

.5 èíôîðìèðîâàíèå ÊÎ î òîì, åñòü ëè ó ñóäíà äîñòóï ê
ñëóæáå ERS, è çà ïðåäîñòàâëåíèå ÊÎ åå àêòóàëüíûõ
êîíòàêòíûõ äàííûõ, èíôîðìàöèè î òîì, çàäåéñòâî-
âàíà ëè îíà, è ñâåäåíèé î òîì, êòî âûñòóïàåò â
êà÷åñòâå ñòîðîíû äîãîâîðà; è
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.3 communicating all requested or pertinent information
to CAs.

2.1.5 The master is further responsible for (with the assistance
of the company and/or the salvor where necessary):

.1 assessing the situation and identifying the reasons why
the ship needs assistance;

.2 carrying out an analysis of the risks, threats, and haz-
ards identified (to the best of the master's ability or
knowledge at the time of the situation) considering,
inter alia, the following:

.2.1 fire;

.2.2 explosion;

.2.3 damage to the ship, including mechanical and/or
structural failure;

.2.4 collision;

.2.5 pollution;

.2.6 impaired ship stability; and

.2.7 grounding;

The risk analysis factors as presented in appendix 2 to sec-
tion 3, where applicable, are to be considered during this
process;

.3 estimating the consequences of the incident, if the ship
were to:

.3.1 remain in the same position;

.3.2 continue on its voyage;

.3.3 reach a place of refuge; or

.3.4 be taken out to sea;

.4 identifying the assistance required from the coastal
State in order to overcome the inherent danger of the
situation (refer to appendix to section 2, part 3 and ap-
pendix 2 to section 3, paragraph 3);

.5 informing the CA if the ship has access to ERS and
make relevant contact details, activation status and de-
tails of the contracting party available to the CA; and
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.6 ïðèíÿòèå ëþáûõ íàäëåæàùèõ ìåð ðåàãèðîâàíèÿ äëÿ
ñâåäåíèÿ ê ìèíèìóìó ïîñëåäñòâèé àâàðèè.

2.2 Ñïàñàòåëü*

2.2.1 Â ñèòóàöèè, êîãäà êàïèòàí ñíèìàåò ñ ñåáÿ êîìàíäî-
âàíèå ñóäíîì, ñïàñàòåëü, â äîïîëíåíèå ê îáÿçàííîñòÿì,
óêàçàííûì â ïóíêòå 2.1, îòâå÷àåò çà:

.1 ïðåäîñòàâëåíèå ÊÎ âñåé èíôîðìàöèè î ñîñòîÿíèè
ñóäíà è õîäå ñïàñàòåëüíîé îïåðàöèè;

.2 âñåñòîðîííåå ñîòðóäíè÷åñòâî ñ ÊÎ â öåëÿõ îáåñïå-
÷åíèÿ áåçîïàñíîñòè ñóäíà è ëþäåé è çàùèòû ìîð-
ñêîé ñðåäû ïîñðåäñòâîì ïðèíÿòèÿ âñåõ íàäëåæàùèõ
ìåð;

.3 ïîäà÷ó ÊÎ íà îäîáðåíèå äî ïðîâåäåíèÿ îïåðàöèè
ñíà÷àëà ïðåäâàðèòåëüíîãî ïëàíà ñïàñàòåëüíûõ ðàáîò
ñ óêàçàíèåì ïåðâîî÷åðåäíûõ äåéñòâèé, à çàòåì, íà
ñîîòâåòñòâóþùåì ýòàïå, — áîëåå ïîäðîáíîãî ïëàíà;
è

.4 íàëàæèâàíèå ïðÿìîãî êîíòàêòà ñ ERS (åñëè ýòà
ñëóæáà äîñòóïíà è çàäåéñòâîâàíà â óðåãóëèðîâàíèè
äàííîãî èíöèäåíòà) äëÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ åé òåêóùåé
èíôîðìàöèè î ñîñòîÿíèè ñóäíà.

2.3 Ïðîöåäóðà íàïðàâëåíèÿ çàïðîñà î ïðåäîñòàâëåíèè
ìåñòà óáåæèùà

2.3.1 Åñëè ñòîðîíîé, îòâåòñòâåííîé çà ñóäíî, ïðèíÿòî ðå-
øåíèå î íàïðàâëåíèè îôèöèàëüíîãî çàïðîñà î ïðåäîñòàâëå-
íèè ìåñòà óáåæèùà, ñëåäóåò ïðèäåðæèâàòüñÿ îïèñàííîé íè-
æå ïðîöåäóðû, áåç óùåðáà äëÿ ïðàâ ÊÎ íà ïðèíÿòèå ñîîò-
âåòñòâóþùåãî ðåøåíèÿ.
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.6 undertaking any relevant response actions to minimize
the consequences of the casualty.

2.2 The salvor*

2.2.1 In a situation where the master has relinquished com-
mand, the salvor, in addition to those in paragraph 2.1, is re-
sponsible for:

.1 keeping the CA fully informed about the condition of
the ship and the progress of the salvage operation;

.2 cooperating fully with the CA in ensuring the safety of
the ship and of persons, and ensuring the protection of
the marine environment, by taking all appropriate mea-
sures;

.3 submitting an outline salvage plan showing immediate
intentions, and following up with a detailed plan at the
appropriate juncture, to the CA for approval before op-
erations commence; and

.4 initiating direct contact with the ERS (if there is an
ERS in place and active for the incident) to provide
them with updates on the condition of the ship.

2.3 Requesting a place of refuge — process

2.3.1 When a decision has been taken by the party in charge of
the ship to make a formal place of refuge request, without prej-
udice to the CA's right to take the decision, the following pro-
cess should be followed.
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2.3.2 Îôèöèàëüíûé çàïðîñ äîëæåí íàïðàâëÿòüñÿ â ïèñü-
ìåííîì âèäå ïî ýëåêòðîííûì êàíàëàì ñâÿçè è äîëæåí
âêëþ÷àòü ôîðìó A (äîïîëíåíèå ê ðàçäåëó 2). Ëþáàÿ äðóãàÿ
èíôîðìàöèÿ, êîòîðóþ ìîæåò çàïðîñèòü ÊÎ, íàïðèìåð äëÿ
îáåñïå÷åíèÿ ñîáëþäåíèÿ ìåñòíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà, òàêàÿ
êàê ãðóçîâûå ìàíèôåñòû, ïëàíû ðàçìåùåíèÿ è ïðåäâàðè-
òåëüíûé ïëàí ñïàñàòåëüíûõ ðàáîò, ïîäãîòîâëåííûé ñïàñà-
òåëåì, òàêæå äîëæíà íàïðàâëÿòüñÿ âìåñòå ñ ôîðìîé A.

2.3.3 Îôèöèàëüíûé çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæè-
ùà äîëæåí íàïðàâëÿòüñÿ êàïèòàíîì â àäðåñ ÊÎ èëè ÌÀÑ ñ
èñïîëüçîâàíèåì íàèáîëåå áûñòðûõ ñðåäñòâ ñâÿçè ñîîáðàçíî
îáñòîÿòåëüñòâàì (ñì. ïóíêò 2.1.1).

2.3.4 Îôèöèàëüíûé çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæè-
ùà ìîæåò òàêæå èñõîäèòü îò ñëåäóþùèõ ñòîðîí:

.1 íàõîäÿùååñÿ íà áåðåãó ëèöî, íàçíà÷åííîå îïåðàòî-
ðîì ñóäíà/êîìïàíèåé, èëè ñïàñàòåëü, ñ êîòîðûì çà-
êëþ÷åí êîíòðàêò; è

.2 ëþáîå äðóãîå ëèöî, îòâåòñòâåííîå çà êîìàíäîâàíèå
ñóäíîì â äàííûé ìîìåíò è ïðèçíàâàåìîå íàöèî-
íàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì.

2.3.5 Çà èñêëþ÷åíèåì ÷ðåçâû÷àéíûõ îáñòîÿòåëüñòâ, îôè-
öèàëüíûå çàïðîñû äîëæíû íàïðàâëÿòüñÿ òîëüêî îäíîìó ÊÎ
÷åðåç íàöèîíàëüíîå êîíòàêòíîå ëèöî (ÌÀÑ) è íå äîëæíû
íàïðàâëÿòüñÿ íåïîñðåäñòâåííî â ïîðòû èëè ãàâàíè, êðîìå
òåõ ñëó÷àåâ, êîãäà ýòî ñîãëàñîâàíî ñ ÌÀÑ è ÊÎ. Ñëåäóåò
èíôîðìèðîâàòü ÊÎ îáî âñåõ ñëó÷àÿõ ïðèâëå÷åíèÿ òðåòüèõ
ñòîðîí.

2.3.6 Ñëåäóåò èçáåãàòü îäíîâðåìåííîãî íàïðàâëåíèÿ çà-
ïðîñîâ â äðóãèå ÊÎ èëè ÌÀÑ.

2.4 Ìåðû ðåàãèðîâàíèÿ

2.4.1 Ïðè óñëîâèè ïðåäâàðèòåëüíîãî ñîãëàñèÿ ïðèáðåæíî-
ãî ãîñóäàðñòâà, â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà îíî íåîáõîäèìî, êà-
ïèòàí ñóäíà è ñîîòâåòñòâóþùàÿ ñóäîõîäíàÿ êîìïàíèÿ äîëæ-
íû ïðèíÿòü ëþáûå íåîáõîäèìûå ìåðû ðåàãèðîâàíèÿ, âêëþ-
÷àÿ ïîäïèñàíèå äîãîâîðà î ñïàñàíèè èëè áóêñèðîâêå ëèáî
ïðåäîñòàâëåíèå ëþáîé äðóãîé óñëóãè, íàïðàâëåííîé íà óðå-
ãóëèðîâàíèå ñèòóàöèè, â êîòîðîé îêàçàëîñü ñóäíî. Ïðè
ïðåäîñòàâëåíèè äîñòóïà ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî ìîæåò
óêàçàòü äîïîëíèòåëüíûå èëè èíûå ìåðû, êîòîðûå äîëæåí
âûïîëíèòü êàïèòàí è/èëè ñïàñàòåëü.

108 ÀÎ «ÖÍÈÈÌÔ»



2.3.2 The formal request should be made in writing via elec-
tronic transmission and should include Form A (appendix to
section 2). Any other information that the CA might require,
for example to ensure compliance with local legislation, such as
cargo manifests, stowage plans and the salvor's outline salvage
plan, should also be forwarded with Form A.

2.3.3 The formal request for a place of refuge should be trans-
mitted by the master, using the fastest means available, to the
CA or MAS, as applicable (see paragraph 2.1.1).

2.3.4 A formal request for a place of refuge may also be made
by:

.1 a ship operator/company designated person ashore/con-
tracted salvor; and

.2 any other person who is in charge of the ship at the
time and is recognized by national law.

2.3.5 Unless in extremis, formal requests should be made to
one CA only, through the national point of contact (MAS), and
should not be forwarded directly to ports or harbours, unless
agreed with the MAS and CA. The CA should always be in-
formed if a third party was involved.

2.3.6 Simultaneous requests to other CAs or MAS should be
avoided.

2.4 Response actions

2.4.1 Subject, where necessary, to the coastal State's prior
consent, the ship's master and the shipping company concerned
should take any necessary response actions, such as signing a
salvage or towage agreement or the provision of any other ser-
vice for the purpose of dealing with the ship's situation. When
granting access, the coastal State may establish additional or
different measures to be complied with by the master and/or
salvor.
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2.4.2 Êàïèòàí ñóäíà, êîìïàíèÿ è, â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ýòî
ïðèìåíèìî, ñïàñàòåëü äîëæíû âûïîëíÿòü ïðàêòè÷åñêèå òðå-
áîâàíèÿ, îïðåäåëåííûå ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâîì â ïðîöåñ-
ñå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé, î êîòîðîì ãîâîðèòüñÿ â ïóíêòå 3.5.

2.5 Äðóãèå âîâëå÷åííûå ñòîðîíû

2.5.1 Ãîñóäàðñòâî ôëàãà

Åñëè åñòü íåîáõîäèìîñòü â êîíêðåòíîé èíôîðìàöèè î
ñâèäåòåëüñòâàõ, âûäàííûõ ñóäíó, è ëþáîé äðóãîé èìåþùåé
îòíîøåíèå ê äåëó äîêóìåíòàöèè (ò. å. äîêóìåíòàöèè ïî
îáåñïå÷åíèþ áåçîïàñíîñòè è ïðåäîòâðàùåíèþ çàãðÿçíå-
íèÿ), ñëåäóåò íàïðàâèòü ïðîñüáó î ñîäåéñòâèè ÊÎ ãîñóäàð-
ñòâó ôëàãà, êîòîðîå äîëæíî âûïîëíèòü åå â äîïîëíåíèå ê
åãî îáÿçàòåëüñòâàì ïî ìåæäóíàðîäíîìó ïðàâó. Ñàìî ãîñó-
äàðñòâî ôëàãà èëè, ïðè ïîñòóïëåíèè ñîîòâåòñòâóþùåãî çà-
ïðîñà, ïðèçíàííàÿ îðãàíèçàöèÿ èëè îðãàíèçàöèè, âûäà-
þùèå ñâèäåòåëüñòâà ñóäíó îò åãî èìåíè, äîëæíû ïðåäî-
ñòàâèòü ÊÎ âñþ ðåëåâàíòíóþ èíôîðìàöèþ, ñâèäåòåëüñòâà è
äîêóìåíòàöèþ, êàñàþùèåñÿ ñóäíà. Ãîñóäàðñòâî ôëàãà äîëæ-
íî òàêæå ñïîñîáñòâîâàòü ïðåäîñòàâëåíèþ äîñòóïà ê ëþáîé
èíôîðìàöèè, ñâÿçàííîé ñ ERS. ÊÎ äîëæåí äåðæàòü ãîñó-
äàðñòâî ôëàãà â êóðñå ðàçâèòèÿ ñîáûòèé.

2.5.2 Êëàññèôèêàöèîííîå îáùåñòâî

Åñëè ñóäíî íóæäàåòñÿ â ïîìîùè è èùåò óáåæèùà, ïîèñ-
êó áåçîïàñíîãî ðåøåíèÿ, ñïîñîáíîãî îáåñïå÷èòü çàùèòó
ñóäíà, ýêèïàæà, ãðóçà è ìîðñêîé ñðåäû, ìîæåò ñïîñîáñòâî-
âàòü êëàññèôèêàöèîííîå îáùåñòâî. Ýêèïàæ è êîìàíäíûé
ñîñòàâ ñóäíà íóæäàþòñÿ â íåçàìåäëèòåëüíîì ïîëó÷åíèè
òî÷íîé èíôîðìàöèè òåõíè÷åñêîãî õàðàêòåðà î ïîâåäåíèè
ñóäíà ïîñëå èíöèäåíòà, à òàêæå èíôîðìàöèè î ïîñëåäñò-
âèÿõ ëþáûõ ïðåäëàãàåìûõ äåéñòâèé ïî èñïðàâëåíèþ ñè-
òóàöèè.

Íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òîáû êëàññèôèêàöèîí-
íîå îáùåñòâî ó÷àñòâîâàëî â ïðîöåññå ñáîðà èíôîðìàöèè è
îöåíêè ðèñêà â îòíîøåíèè ñîõðàíåíèÿ ïðî÷íîñòè êîðïóñà,
ïîääåðæàíèÿ îñòîé÷èâîñòè ñóäíà è óìåíüøåíèÿ çàãðÿçíå-
íèÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, îñîáåííî â ñëó÷àå íàïðàâëåíèÿ
îôèöèàëüíîãî çàïðîñà î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, à
òàêæå ïðåäîñòàâëÿëî ëþáóþ èìåþùóþ îòíîøåíèå ê äåëó
èíôîðìàöèþ.
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2.4.2 The master, the company and, where applicable, the
salvor of the ship should comply with the practical requirements
resulting from the coastal State's decision-making process re-
ferred to in paragraph 3.5.

2.5 Other parties involved

2.5.1 Flag State

The flag State, apart from complying with its obligation un-
der international law, should be asked to cooperate with the CA
if there is a need for specific information on the ship's certifi-
cates and any other relevant documentation (i. e. safety and
pollution prevention). The flag State itself or, if requested, the
recognized organization or organizations that issue the ship's
certificates on its behalf, should provide all relevant informa-
tion, certification and documentation regarding the ship to the
CA. The flag State should also facilitate for any ERS informa-
tion to be made available. The CA should keep the flag State
aware of developments.

2.5.2 Classification society

When a ship is in need of assistance and seeking a place of
refuge, the ship's classification society can contribute to a safe
course of action to protect the ship, crew, cargo and the marine
environment. A ship's crew and management need rapid precise
technical information on the behaviour of the ship after the in-
cident as well as information on the consequences of any pro-
posed remedial actions.

It is strongly recommended that the classification society be
involved in the information gathering and risk assessment with
respect to preserving the hull strength and stability of the ship
and mitigating environmental pollution, and in particular when
a formal request for a place of refuge has been made, and to
provide any relevant information.
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2.5.3 Ñëóæáû ýêñòðåííîãî ðåàãèðîâàíèÿ

.1 ERS áûëè ñîçäàíû ìíîãèìè ñîáñòâåííèêàìè ñóäîâ
è/èëè êëàññèôèêàöèîííûìè îáùåñòâàìè. Öåëüþ
ERS ÿâëÿåòñÿ íåçàìåäëèòåëüíîå ïðåäîñòàâëåíèå òåõ-
íè÷åñêîé ïîìîùè* êàïèòàíó/äîãîâàðèâàþùåéñÿ ñòî-
ðîíå, èõ ïðåäñòàâèòåëÿì èëè îðãàíàì âëàñòè â ñëó÷àå
àâàðèéíîé ñèòóàöèè ïîñðåäñòâîì, íàïðèìåð, îöåíêè
îñòîé÷èâîñòè â ïîâðåæäåííîì ñîñòîÿíèè è îñòàòî÷-
íîé ïðîäîëüíîé ïðî÷íîñòè ñóäíà.

.2 Åñëè ñóäíî çàðåãèñòðèðîâàíî â áåðåãîâîé ñëóæáå
ERS, îíà äîëæíà áûòü íåçàìåäëèòåëüíî ïðèâëå÷åíà
ê îöåíêå ñòåïåíè åãî ïîâðåæäåíèÿ. Êàïèòàí èëè
îïåðàòîð ñóäíà äîëæíû áåçîòëàãàòåëüíî ñîîáùèòü
ÊÎ î íàëè÷èè ó íèõ äîñòóïà ê óñëóãàì ERS.

.3 ÊÎ äîëæåí èìåòü äîñòóï êî âñåé èíôîðìàöèè, êî-
òîðóþ îí ñî÷òåò íåîáõîäèìîé, ò. å. ê îò÷åòàì è/èëè
âñïîìîãàòåëüíûì äîêóìåíòàì ERS, åñëè òàêîâûå
èìåþòñÿ, ãðóçîâûì ìàíèôåñòàì è ò. ä. Òàêàÿ èíôîð-
ìàöèÿ äîëæíà íåçàìåäëèòåëüíî ïðåäîñòàâëÿòüñÿ ÊÎ
ñîáñòâåííèêîì ñóäíà, äîãîâàðèâàþùåéñÿ ñòîðîíîé
èëè ERS, åñëè ïîñëåäíåé ïðåäîñòàâëåíû ñîîòâåò-
ñòâóþùèå ïîëíîìî÷èÿ.

2.5.4 Ñòðàõîâùèêè

.1 Ñòðàõîâàíèå îòâåòñòâåííîñòè ñóäîâëàäåëüöà (P & I)
îáåñïå÷èâàåò ïîêðûòèå øèðîêîãî ñïåêòðà ðèñêîâ,
âêëþ÷àÿ ïðè÷èíåíèå òåëåñíûõ ïîâðåæäåíèé ÷ëåíàì
ýêèïàæà, ïàññàæèðàì è äðóãèì ëèöàì íà áîðòó, ïî-
òåðþ è ïîâðåæäåíèå ãðóçà, çàãðÿçíåíèå íåôòüþ, óäà-
ëåíèå çàòîíóâøèõ ñóäîâ è ïðè÷èíåíèå óùåðáà äî-
êàì. Êàê ïðàâèëî, êëóáû P & I òàêæå ïðåäîñòàâëÿþò
ñâîèì ÷ëåíàì øèðîêèé ñïåêòð óñëóã, ñâÿçàííûõ ñ
âûñòàâëåíèåì òðåáîâàíèé, ïðàâîâûìè âîïðîñàìè è
ïðåäîòâðàùåíèåì óáûòêîâ è ÷àñòî èãðàþò âåäóùóþ
ðîëü â óðåãóëèðîâàíèè àâàðèéíûõ ñèòóàöèé. Ïîýòî-
ìó â ñëó÷àå èíöèäåíòà âàæíî êàê ìîæíî ñêîðåå âîé-
òè â êîíòàêò ñ ñîîòâåòñòâóþùèì êëóáîì P & I, ïî-
ñêîëüêó îí ìîæåò ñûãðàòü êëþ÷åâóþ ðîëü â ïîëó÷å-
íèè íåîáõîäèìîé èíôîðìàöèè îò îïåðàòîðà ñóäíà.
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2.5.3 Emergency response service

.1 Many shipowners and/or classification societies have set
up ERSs. The aim of an ERS is to provide rapid techni-
cal assistance* to masters/the contracting party and
their representatives or other authorities in a casualty
situation by, for example, assessing the damage stability
and residual longitudinal strength of the ship.

.2 Where the ship has been enrolled in a shore-based ERS
service, the service should be activated as soon as possi-
ble to assess the vessel damage condition. The availabil-
ity of ERS as a resource should be communicated with-
out delay to the CA by the master or operator.

.3 The CA should have access to all information that it
deems necessary, i. e. ERS reports and/or support in-
formation, where provided, cargo manifests, etc. Such
information should be made available to the CA by the
shipowner, the contracting party or, where authorized
by it, the ERS without delay.

2.5.4 Insurers

.1 Protection and Indemnity («P & I») Insurance covers a
wide range of liabilities including personal injury to
crew, passengers and others on board, cargo loss and
damage, oil pollution, wreck removal and dock damage.
Generally, P & I Clubs also provide a wide range of ser-
vices to their members on claims, legal issues and loss
prevention, and often play a leading role in the manage-
ment of casualties. Hence, establishing communication
with the P & I Club as early as possible during an inci-
dent is important as they can be instrumental in obtain-
ing relevant information from the ship operator.
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.2 Â ñëó÷àå èíöèäåíòà êëóá P & I ìîãóò ïîïðîñèòü ïðå-
äîñòàâèòü ôèíàíñîâûå ãàðàíòèè, â òîì ÷èñëå â îò-
íîøåíèè óùåðáà èëè óáûòêîâ, êîòîðûå ìîæåò ïî-
íåñòè ïîðò â ñâÿçè ñ ðàçìåùåíèåì ñóäíà, íóæäà-
þùåãîñÿ â ïîìîùè è èùóùåãî óáåæèùà.

.3 Ñòðàõîâàíèå êîðïóñà è ìåõàíèçìîâ (H & M) ïîêðû-
âàåò óùåðá, êîòîðûé ìîæåò áûòü íàíåñåí êîðïóñó,
ìåõàíèçìàì è îáîðóäîâàíèþ ñóäíà. ×àñòî ñîîòâåò-
ñòâóþùèå ôèíàíñîâûå ãàðàíòèè ïðåäîñòàâëÿþòñÿ
äâóìÿ èëè áîëåå ñòðàõîâùèêàìè. Äîñòàòî÷íî ïîëó-
÷èòü êîíòàêòíûå äàííûå ãëàâíîãî ñòðàõîâùèêà êîð-
ïóñà, êîòîðûé óïîëíîìî÷åí äåéñòâîâàòü îò èìåíè
âñåõ ñîñòðàõîâùèêîâ è ÷àñòî èãðàåò âåäóùóþ ðîëü â
óðåãóëèðîâàíèè ñèòóàöèè, ñâÿçàííîé ñî ñïàñàíèåì.

.4 Ñòðàõîâàíèå ãðóçà ïîêðûâàåò óùåðá ãðóçó íà áîðòó
ñóäíà, âêëþ÷àÿ äîëþ ïðèõîäÿùèõñÿ íà ãðóç îáùåà-
âàðèéíûõ ðàñõîäîâ.

2.5.5 Ïîðòû, ãàâàíè è òåðìèíàëû

.1 Â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ è ïîñëå îöåíêè ðèñ-
êà â êà÷åñòâå ïîòåíöèàëüíîãî ìåñòà óáåæèùà ìîæåò
áûòü âûáðàí êîíêðåòíûé ïîðò, ãàâàíü èëè òåðìèíàë.

.2 Åñëè â êà÷åñòâå ïîòåíöèàëüíîãî ìåñòà óáåæèùà äëÿ
ñóäíà, íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè, âûáðàí òîò èëè
èíîé ïîðò èëè ãàâàíü, ñëåäóåò ðàññìîòðåòü ñðåäè
ïðî÷åãî ñëåäóþùèå ôàêòîðû:

.2.1 íàëè÷èå ïîäõîäÿùåãî ïðè÷àëà, ñïåöèàëüíîãî
ïðè÷àëà äëÿ ïðèåìà àâàðèéíûõ ñóäîâ èëè èíîãî
ïðè÷àëà äëÿ ðàçìåùåíèÿ ñóäíà;

.2.2 óãðîçà äëÿ áåçîïàñíîñòè è/èëè çäîðîâüÿ ëþäåé,
îñîáåííî åñëè ïîðò èëè ãàâàíü íàõîäÿòñÿ â
íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè ê íàñåëåííûì ðàéî-
íàì; è

.2.3 òåõíè÷åñêèå âîïðîñû, ñâÿçàííûå ñ ôóíêöèîíè-
ðîâàíèåì ïîðòà (íàïðèìåð, îöåíêà ïîòåíöèàëü-
íîãî ðèñêà äëèòåëüíûõ ïåðåáîåâ â ðàáîòå ïîðòà,
ïîëíîãî èëè ÷àñòè÷íîãî áëîêèðîâàíèÿ ñóäíîì
íàâèãàöèîííûõ êàíàëîâ è ïîâðåæäåíèÿ èíôðà-
ñòðóêòóðû).

2.5.6 Êîìïàíèÿ/îïåðàòîð

Êîìïàíèÿ/îïåðàòîð äîëæíû:
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.2 In an incident, they may be asked to provide financial
guarantees, which may include guarantees for damages
or losses to ports during the accommodation of a ship in
need of assistance seeking a place of refuge.

.3 Hull and machinery («H & M») insurance covers dam-
age to the ship's hull, machinery and equipment. This is
often covered by two or more underwriters. It is suffi-
cient to obtain the contact details of the lead hull in-
surer, who is authorized to act on behalf of all followers
and often plays a leading role during a salvage situation.

.4 Cargo insurance covers damages to the cargo on board
the ship, including cargo contributions to the general
average.

2.5.5 Ports, harbours and terminals

.1 Depending on circumstances and following the risk as-
sessment, a port or harbour or a specific terminal may
be identified as a potential place of refuge.

.2 If a port or harbour is identified as a potential place of
refuge for a ship in need of assistance, the following is-
sues, inter alia, will need to be considered:

.2.1 the availability of a suitable berth, designated emer-
gency reception berth or otherwise, to accommo-
date the ship;

.2.2 the risk to safety and/or human health, particularly
if the port or harbour is in close proximity to popu-
lated areas; and

.2.3 technical considerations of the port's operations
(e. g. assessment of the potential risk of lengthy dis-
ruption, the ship blocking or restricting access
through navigation channels, damage to infrastruc-
ture).

2.5.6 The company/operator

The company/operator should:
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.1 íàçíà÷èòü êîíòàêòíîå ëèöî äëÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ ëþ-
áîé èíôîðìàöèè, òðåáóåìîé ÊÎ/ÌÀÑ, åñëè ïî òîé
èëè èíîé ïðè÷èíå åå íå ìîæåò ïðåäîñòàâèòü êàïè-
òàí èëè åñëè íåîáõîäèìî óìåíüøèòü êîëè÷åñòâî îá-
ðàùåíèé çà èíôîðìàöèåé ê êàïèòàíó, ÷òîáû äàòü
åìó âîçìîæíîñòü çàíèìàòüñÿ ðåøåíèåì ïðîáëåì,
âîçíèêàþùèõ íà ñóäíå;

.2 îêàçûâàòü ñîäåéñòâèå ÊÎ/ÌÀÑ âî âðåìÿ íåøòàòíîé
ñèòóàöèè è ïîñëå åå çàâåðøåíèÿ, åñëè ïîñòóïèò ñî-
îòâåòñòâóþùàÿ ïðîñüáà; è

.3 êîîðäèíèðîâàòü îáìåí íåîáõîäèìîé ERS èíôîðìà-
öèåé ìåæäó ÊÎ è ïîñòàâùèêîì óñëóã ERS.

Äîïîëíåíèå ê ðàçäåëó 2

ÔÎÐÌÀ A — ÔÎÐÌÀ ÎÔÈÖÈÀËÜÍÎÃÎ ÇÀÏÐÎÑÀ
Î ÏÐÅÄÎÑÒÀÂËÅÍÈÈ ÌÅÑÒÀ ÓÁÅÆÈÙÀ

Ïðèìå÷àíèå. Åñëè çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà íàïðàâëÿåòñÿ
ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ïîèñêîâî-ñïàñàòåëüíîé îïåðàöèè, âåëèêà
âåðîÿòíîñòü òîãî, ÷òî áîëüøîé îáúåì èíôîðìàöèè î ñóäíå/
ãðóçå/áóíêåðíîì òîïëèâå óæå áóäåò èìåòüñÿ â ðàñïîðÿæåíèè
ÌÑÊÖ èëè ÌÀÑ.

Çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà

Äàòà: . . . . . . . . . . .

Îò êîãî Êàïèòàí ñóäíà . . . . . . . . . . . . .

Ñïàñàòåëüíàÿ êîìïàíèÿ . . . . . . . . .

Êîìó Êîìïåòåíòíîìó îðãàíó (íàïðÿìóþ èëè ÷åðåç
ÌÀÑ/ÌÑÊÖ) . . . . . . . . . . . . .

Âíèìàíèþ êîìïåòåíòíîãî îðãàíà

×àñòü 1 Îöåíêà ñèòóàöèè (ñì. ïóíêò 2.1.5.1)

Êàïèòàí ñ ïîìîùüþ êîìïàíèè è/èëè ñïàñàòåëÿ, åñëè ýòî
íåîáõîäèìî, äîëæåí îïðåäåëèòü ïðè÷èíû, ïî êîòîðûì åãî
ñóäíî íóæäàåòñÿ â ïîìîùè.

×àñòü 2 Âûÿâëåíèå îïàñíîñòåé è îöåíêà ñîïóòñòâóþùèõ ðèñêîâ
(ñì. ïóíêòû 2.1.5.2 è 2.1.5.3)

Âûïîëíèâ îïèñàííóþ âûøå îöåíêó, êàïèòàí ñ ïîìîùüþ
êîìïàíèè è/èëè ñïàñàòåëÿ, åñëè ýòî íåîáõîäèìî, äîëæåí
îöåíèòü ïîñëåäñòâèÿ ïîòåíöèàëüíîé àâàðèè â ñëåäóþùèõ
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.1 provide a point of contact for any information required
by the CA/MAS if the master is unable to do so (for
whatever reason) or to reduce the requests for informa-
tion to the master, allowing the master to manage the
situation on board;

.2 support the CA/MAS if requested during and post the
situation; and

.3 coordinate the provision of ERS information between
the CA and the ERS provider.

Appendix to section 2

FORM A — FORMAL PLACE OF REFUGE REQUEST
FORM

Note: For Places of Refuge requests following SAR action, it is likely that
much of the ship/cargo/bunker information will already be held by
the MRCC or MAS.

Request for Place of Refuge

Date: . . . . . . . . . . .

From Master: MV/ . . . . .

. . . . . Salvage PLC

To Competent authority (or via MAS/MRCC) . . . .

For the attention of: Competent authority

Part 1 Appraisal of the situation (refer to paragraph 2.1.5.1)

The master should, where necessary with the assistance of
the company and/or the salvor, identify the reasons for
their ship's need of assistance

Part 2 Identification of hazards and assessment of associated
risks (refer to paragraphs 2.1.5.2 and 2.1.5.3)

Having made the appraisal above, the master, where nec-
essary with the assistance of the company and/or the
salvor, should estimate the consequences of the potential
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ñèòóàöèÿõ ãèïîòåòè÷åñêîãî õàðàêòåðà ñ ó÷åòîì êàê èçâåñò-
íûõ åìó êðèòåðèåâ îöåíêè àâàðèè, òàê è èìåþùåãîñÿ íà
ñóäíå ãðóçà è áóíêåðíîãî òîïëèâà

— åñëè ñóäíî íå áóäåò èçìåíÿòü ñâîåãî ìåñòîíàõîæäåíèÿ;

— åñëè ñóäíî ïðîäîëæèò ðåéñ;

— åñëè ñóäíî ïðîñëåäóåò ê ìåñòó óáåæèùà; èëè

— åñëè ñóäíî áóäåò îòâåäåíî â ìîðå.

×àñòü 3 Îïðåäåëåíèå òðåáóåìûõ äåéñòâèé (ñì. ïóíêò 2.1.5.4)

Êàïèòàí è/èëè ñïàñàòåëü äîëæíû îïðåäåëèòü, êàêàÿ ïî-
ìîùü èì òðåáóåòñÿ ñî ñòîðîíû ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà,
÷òîáû óñòðàíèòü îïàñíîñòü, ïðîèñòåêàþùóþ èç ñëîæèâ-
øåéñÿ ñèòóàöèè

(äîïîëíåíèå 2 ê ðàçäåëó 3, ïóíêò 3)

×àñòü 4 Ñîïóòñòâóþùàÿ äîêóìåíòàöèÿ

×àñòü 5 Ëþáûå äðóãèå ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà/ïîðòû, ê êîòîðûì
îáðàùàëèñü ðàíåå

×àñòü 6 Èíôîðìàöèÿ, ïîëó÷åííàÿ îò ÌÀÑ/ïîðòà, ê êîòîðûì
îáðàùàëèñü ðàíåå
(ïî ðåçóëüòàòàì âûïîëíåííîé èìè îöåíêè)

ÊÎ, â àäðåñ êîòîðîãî íàïðàâëåí íàñòîÿùèé çàïðîñ, äîë-
æåí ïðîèíôîðìèðîâàòü çàïðàøèâàþùóþ ñòîðîíó î ñâîèõ
äåéñòâèÿõ

ÐÀÇÄÅË 3 — ÌÅÐÛ, ÊÎÒÎÐÛÅ ÎÆÈÄÀÞÒÑß
ÎÒ ÏÐÈÁÐÅÆÍÛÕ ÃÎÑÓÄÀÐÑÒÂ

Êîãäà ñóäíî, íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè, íàïðàâëÿåò çà-
ïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, íåîáõîäèìî ïðè-
íÿòü ðåøåíèå î åãî ðàçìåùåíèè â òàêîì ìåñòå. Ïîýòîìó
êàæäîå ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî äîëæíî îöåíèòü ñâîè âîç-
ìîæíîñòè ïî ïðåäîñòàâëåíèþ ìåñòà óáåæèùà.

Ýòî îñîáåííî âàæíî â ñëó÷àå èíöèäåíòîâ, êîòîðûå ìî-
ãóò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ ýêîëîãè÷åñêîé èëè íàâèãà-
öèîííîé îïàñíîñòè ëèáî ê ãèáåëè ñóäíà.

3.1 Êîìïåòåíòíûé îðãàí

3.1.1 Êîãäà ñóäíî, íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè, èùåò ìåñòî
óáåæèùà, åìó íåîáõîäèìî èìåòü âîçìîæíîñòü îáðàòèòüñÿ ê
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casualty, in the following hypothetical situations, taking
into account both the casualty assessment factors in their
possession and also the cargo and bunkers on board:

— if the ship remains in the same position;

— if the ship continues on its voyage;

— if the ship reaches a place of refuge; or

— if the ship is taken out to sea

Part 3 Identification of the required actions (refer to paragraph
2.1.5.4)

The master and/or the salvor should identify the assis-
tance they require from the coastal State in order to
overcome the inherent danger of the situation.

(appendix 2 to section 3, paragraph 3 refers)

Part 4 Supporting documentation

Part 5 Any other coastal States/ports contacted to date

Part 6 Information from the MAS/port contacted
(At the end of its assessment process)

The recipient CA should inform the requestor of its ac-
tion

SECTION 3 — ACTIONS EXPECTED
OF COASTAL STATES

When a ship in need of assistance is seeking a place of ref-
uge, a decision has to be taken as regards the accommodation of
that ship in a place of refuge. Each coastal State should there-
fore examine its ability to provide a place of refuge.

This is particularly important in the event of an incident
that could give rise to an environmental or navigational hazard
or the loss of a ship.

3.1 Competent authority

3.1.1 When a ship in need of assistance is seeking a place of
refuge, it is necessary to be able to call on an authority in that
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òîìó îðãàíó âëàñòè â ñîîòâåòñòâóþùåì ïðèáðåæíîì ãîñó-
äàðñòâå, êîòîðûé, çàíèìàÿ ñîîòâåòñòâóþùåå ìåñòî âî âíóò-
ðåííåé ñòðóêòóðå óïðàâëåíèÿ, îáëàäàåò íåîáõîäèìûì ýêñ-
ïåðòíûì ïîòåíöèàëîì è ïîëíîìî÷èÿìè äëÿ ïðèíÿòèÿ ñàìî-
ñòîÿòåëüíûõ ðåøåíèé î ðàçìåùåíèè ñóäíà â ìåñòå óáåæèùà.

3.1.2 Ïîýòîìó ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâàì ñëåäóåò íàçíà-
÷èòü ÊÎ, êîòîðûé äîëæåí îáëàäàòü íåîáõîäèìûì ýêñïåðò-
íûì ïîòåíöèàëîì è ïîëíîìî÷èÿìè äëÿ ïðèíÿòèÿ ïî ñâîåé
èíèöèàòèâå ñàìîñòîÿòåëüíûõ ðåøåíèé î ðàçìåùåíèè íóæ-
äàþùåãîñÿ â ïîìîùè ñóäíà â ìåñòå óáåæèùà. Æåëàòåëüíî,
÷òîáû ÊÎ áûë ïîñòîÿííî äåéñòâóþùåé ñòðóêòóðîé.

3.1.3 Ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâàì ðåêîìåíäóåòñÿ ñîçäàòü è
îáåñïå÷èòü ôóíêöèîíèðîâàíèå ÌÀÑ è/èëè, åñëè ýòî öåëå-
ñîîáðàçíî, ïðèíÿòü íåîáõîäèìûå ìåðû ê ñîçäàíèþ ñî-
âìåñòíîé ñëóæáû ñ ñîñåäíèìè ãîñóäàðñòâàìè.

3.1.4 Ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà äîëæíû îïóáëèêîâàòü ôà-
ìèëèè è êîíòàêòíûå äàííûå ïðåäñòàâèòåëåé êîìïåòåíòíûõ
îðãàíîâ, ÌÀÑ è ÌÑÊÖ, ðàçìåñòèâ ýòè ñâåäåíèÿ â ìîäóëå
êîíòàêòíûõ äàííûõ* è â ìîäóëå Ãëîáàëüíîãî ïëàíà ïî
ÑÀÐ** ñèñòåìû ÃÈÑÈÑ.

3.2 Ïëàíû ïî ðàçìåùåíèþ ñóäîâ,
íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè, â ìåñòàõ óáåæèùà

3.2.1 Ñîãëàñíî íîðìàì ìåæäóíàðîäíîãî ïðàâà ïðèáðåæíîå
ãîñóäàðñòâî âïðàâå ïîòðåáîâàòü îò êàïèòàíà ñóäíà èëè êîì-
ïàíèè â óñòàíîâëåííûé ñðîê ïðèíÿòü íåîáõîäèìûå ìåðû
äëÿ ñíèæåíèÿ óðîâíÿ ðèñêà èëè îïàñíîñòè. Åñëè ýòî íåâîç-
ìîæíî èëè ñèòóàöèÿ òðåáóåò áåçîòëàãàòåëüíûõ äåéñòâèé,
ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî ìîæåò âîñïîëüçîâàòüñÿ ñâîèì ïðà-
âîì ïðèíÿòèÿ íàäëåæàùèõ ìåð ðåàãèðîâàíèÿ íà èìåþùóþ-
ñÿ óãðîçó.

3.2.2 Ïîýòîìó âàæíî, ÷òîáû ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà ðàç-
ðàáàòûâàëè ïëàíû, ïðåäóñìàòðèâàþùèå ÿñíûå ïðîöåäóðû
ðåøåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ âîïðîñîâ, äàæå åñëè ôàêò ïðè-
÷èíåíèÿ óùåðáà è/èëè çàãðÿçíåíèÿ íå óñòàíîâëåí.

3.2.3 Ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òîáû ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà â ñî-
îòâåòñòâèè ñ Ðóêîâîäñòâîì ðàçðàáàòûâàëè ïëàíû è ïðî-
öåäóðû ïî ðàçìåùåíèþ ñóäîâ, ñ òåì ÷òîáû èìåòü âîçìîæ-
íîñòü ðåàãèðîâàòü íà óãðîçû, ñâÿçàííûå c íóæäàþùèìèñÿ â
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coastal State, depending on the internal structure of that State,
with the required expertise and power to take independent deci-
sions as regards the accommodation of a ship in a place of ref-
uge.

3.1.2 Therefore, coastal States should designate a CA. The CA
should have the required expertise and authority to take inde-
pendent decisions on their own initiative concerning the accom-
modation of ships in need of assistance seeking a place of ref-
uge. It is desirable that the CA be permanent in nature.

3.1.3 Coastal States are advised to establish and maintain a
MAS and/or, as appropriate, make the necessary arrangements
for a joint service with neighbouring States.

3.1.4 Coastal States should make the name and contact details
of the competent authorities for MAS and MRCC available to
the public in the Contact Points* and the Global SAR Plan**

modules of GISIS, respectively.

3.2 Plans for accommodating ship(s) in need of assistance
seeking a place of refuge

3.2.1 Under international law, a coastal State has the right to
require the ship's master or company to take appropriate action
within a prescribed time limit with a view to mitigating a risk or
danger. In cases of failure or urgency, the coastal State can ex-
ercise its authority in taking responsive action appropriate to
the threat.

3.2.2 It is therefore important that coastal States establish
plans with clear procedures to address these issues, even if no
established damage and/or pollution has occurred.

3.2.3 It is recommended that coastal States establish plans and
procedures consistent with the Guidelines for the accommoda-
tion of ship(s) in order to respond to risks presented by ships in
need of assistance seeking a place of refuge in the waters under
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ïîìîùè è èùóùèìè óáåæèùà ñóäàìè â âîäàõ ïîä èõ þðèñ-
äèêöèåé. Â ïîäãîòîâêå è âûïîëíåíèè òàêèõ ïëàíîâ äîëæíû
ó÷àñòâîâàòü ÊÎ.

3.2.4 Ïëàíû äîëæíû ÷åòêî îïèñûâàòü öåïî÷êó ïðèíÿòèÿ
ðåøåíèé â îòíîøåíèè îïîâåùåíèé è äåéñòâèé ïî óðåãóëè-
ðîâàíèþ ñëîæèâøåéñÿ ñèòóàöèè. Â íèõ äîëæíû áûòü ÷åòêî
îïèñàíû ñîîòâåòñòâóþùèå îðãàíû âëàñòè è èõ êîíêðåòíûå
ôóíêöèè/ïîëíîìî÷èÿ, à òàêæå ñðåäñòâà ñâÿçè ìåæäó ó÷àñò-
âóþùèìè ñòîðîíàìè. Ïðèìåíèìûå ïðîöåäóðû äîëæíû îáåñ-
ïå÷èâàòü, ÷òîáû íàäëåæàùåå ðåøåíèå ïðèíèìàëîñü íåçàìåä-
ëèòåëüíî íà îñíîâàíèè ñïåöèàëüíûõ çíàíèé â ìîðñêîé îá-
ëàñòè è íàèáîëåå òî÷íîé èíôîðìàöèè, ê êîòîðîé ÊÎ ìîæåò
ïîëó÷èòü äîñòóï.

3.2.5 Ïðè ñîñòàâëåíèè ïëàíîâ ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà
äîëæíû ñîáèðàòü èíôîðìàöèþ î ïîòåíöèàëüíûõ ìåñòàõ
óáåæèùà, ñ òåì ÷òîáû ÊÎ ìîãëè ÷åòêî è áûñòðî îïðåäåëèòü
íàèáîëåå ïîäõîäÿùåå ìåñòî äëÿ ðàçìåùåíèÿ íóæäàþùåãîñÿ
â ïîìîùè ñóäíà, êîòîðîå èùåò óáåæèùà. Ýòî ìîæåò áûòü
óêðûòèå, ïîðò èëè ëþáîå äðóãîå ïîäõîäÿùåå äëÿ äàííûõ
îáñòîÿòåëüñòâ ìåñòî, ðàñïîëîæåííîå â ëþáîé òî÷êå ó ïî-
áåðåæüÿ ñîîòâåòñòâóþùåãî ãîñóäàðñòâà.

3.2.6 Èíôîðìàöèÿ î ïîòåíöèàëüíûõ ìåñòàõ óáåæèùà
äîëæíà âêëþ÷àòü îïèñàíèå îïðåäåëåííûõ õàðàêòåðèñòèê òà-
êèõ ìåñò, à òàêæå ëþáîãî èìåþùåãîñÿ íà ìåñòå îáîðóäîâà-
íèÿ è ñîîðóæåíèé, êîòîðûå ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû äëÿ
ðàçìåùåíèÿ ñóäíà, íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè.

3.2.7 Ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî äîëæíî òàêæå âêëþ÷èòü
îïèñàíèå ñîîòâåòñòâóþùèõ íàñòîÿùåìó Ðóêîâîäñòâó ïðî-
öåäóð èëè ìåõàíèçìîâ ìåæäóíàðîäíîé/ðåãèîíàëüíîé êîîð-
äèíàöèè äåéñòâèé è ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé ïî ðåàãèðîâàíèþ
íà çàïðîñû î ïðåäîñòàâëåíèè ïîìîùè, à òàêæå ïî ïðåäî-
ñòàâëåíèþ â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñëó÷àÿõ ðàçðåøåíèé íà èñ-
ïîëüçîâàíèå ïîäõîäÿùåãî ìåñòà óáåæèùà. Ñþäà æå ìîãóò
áûòü âêëþ÷åíû èìåþùèåñÿ ñâåäåíèÿ î ïëàíàõ äðóãèõ ñî-
ñåäíèõ ãîñóäàðñòâ è âñåõ ñòîðîí, ó÷àñòâóþùèõ â ìåðàõ ðåà-
ãèðîâàíèÿ.

3.2.8 Â äîïîëíåíèè 1 ê ðàçäåëó 3 ñîäåðæèòñÿ íåèñ÷åðïû-
âàþùèé ïåðå÷åíü ïóíêòîâ, êîòîðûå ìîãóò áûòü âêëþ÷åíû â
òàêèå ïëàíû.

3.3 Îöåíêà ìåñò óáåæèùà

Â îòâåò íà êàæäûé çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáå-
æèùà ÊÎ äîëæåí âî âçàèìîäåéñòâèè ñ ïîðòîâûìè âëàñòÿìè
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their jurisdiction. The CA should participate in drawing up and
carrying out those plans.

3.2.4 The plans should describe precisely the decision-making
chain with regard to alerting and dealing with the situation in
question. The authorities concerned and their specific role/
competence should be clearly described, as should the means of
communication between the parties involved. The applicable
procedures should ensure that an appropriate decision can be
taken quickly on the basis of specific maritime expertise and
best possible information available to the CA.

3.2.5 When drawing up the plans, coastal States should gather
the information on potential places of refuge to allow the CA to
identify clearly and quickly the most suitable place for accom-
modating a ship in need of assistance seeking a place of refuge.
It can be a sheltered area, a port or any other suitable place; it
may be any appropriate place, depending on the situation, along
the entire coast of a State.

3.2.6 Information about potential places should include a de-
scription of certain characteristics of the sites as well as any
equipment and installations available to accommodate a ship in
need of assistance.

3.2.7 The coastal State should also include procedures or
agreements for international/regional coordination and deci-
sion-making, in line with the Guidelines for the handling of re-
quests for assistance and authorizing, where appropriate, the use
of a suitable place of refuge. They may therefore include avail-
ability of information on plans for other neighbouring States
and all parties involved in a response operation.

3.2.8 Appendix 1 to section 3 contains a non-exclusive list of
what such plans may include.

3.3 Assessment of places of refuge

The CA, and where necessary, in consultation with the port
authorities and, as appropriate, terminal operators, should, for
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è îïåðàòîðàìè òåðìèíàëîâ, åñëè ýòî íåîáõîäèìî, ïîäãî-
òîâèòü îáúåêòèâíûé àíàëèç ïðåèìóùåñòâ è íåäîñòàòêîâ
ïðåäîñòàâëåíèÿ ñóäíó, íóæäàþùåìóñÿ â ïîìîùè, ðàçðåøå-
íèÿ ïðîñëåäîâàòü ê ìåñòó óáåæèùà, íàõîäÿùåìóñÿ â åãî
þðèñäèêöèè, èëè ÷åðåç âîäû, âõîäÿùèå â åãî çîíó îòâåòñò-
âåííîñòè, ñ ó÷åòîì àíàëèçà ôàêòîðîâ ðèñêà, ïåðå÷èñëåííûõ
â äîïîëíåíèè 2 ê ðàçäåëó 3.

3.4 Îöåíêà êîíêðåòíîé ñèòóàöèè

Ýêñïåðòíûé àíàëèç/ïðîâåðêà íà ìåñòå

3.4.1 Àíàëèç èëè ïðîâåðêà íà ìåñòå äîëæíû âêëþ÷àòü
ñðàâíåíèå ðèñêîâ, ñ êîòîðûìè ïðèäåòñÿ èìåòü äåëî, åñëè
ñóäíî îñòàåòñÿ â ìîðå, c ðèñêàìè, êîòîðûå ñóäíî ìîæåò
ñîçäàòü äëÿ ìåñòà óáåæèùà è îêðóæàþùåé ñðåäû â ñîîòâåò-
ñòâóþùåì ðàéîíå. Òàêîå ñðàâíåíèå äîëæíî îõâàòûâàòü
êàæäûé èç ñëåäóþùèõ ïóíêòîâ:

.1 îõðàíà ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè íà ìîðå;

.2 áåçîïàñíîñòü ëþäåé, íàõîäÿùèõñÿ â ìåñòå óáåæèùà,
åãî ïðîìûøëåííîé èíôðàñòðóêòóðû è ãîðîäñêîé
ñðåäû (ðèñê ïîæàðà èëè âçðûâà, îïàñíîñòü çàðàæå-
íèÿ òîêñè÷íûìè âåùåñòâàìè è ò. ä.);

.3 ðèñê çàãðÿçíåíèÿ (îñîáåííî â ðàéîíàõ, êîòîðûå
îïðåäåëåíû êàê îñîáî óÿçâèìûå ñ òî÷êè çðåíèÿ ýêî-
ëîãèè);

.4 åñëè ìåñòîì óáåæèùà ÿâëÿåòñÿ ïîðò — ðèñê ïåðå-
áîåâ â ðàáîòå ïîðòà (êàíàëû, äîêè, îáîðóäîâàíèå,
òåðìèíàëû, ïðî÷èå îáúåêòû);

.5 åñëè ìåñòîì óáåæèùà ÿâëÿåòñÿ ÿêîðíàÿ ñòîÿíêà —
âîçìîæíîñòü ïîäõîäà ëèõòåðíûõ ñóäîâ è ïîñòîÿí-
íûé ìîíèòîðèíã ïðèëèâíî-îòëèâíîãî öèêëà;

.6 îöåíêà ïîñëåäñòâèé îòêëîíåíèÿ çàïðîñà î ïðåäî-
ñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, âêëþ÷àÿ âîçìîæíîå âîç-
äåéñòâèå íà ñîñåäíèå ãîñóäàðñòâà; è

.7 ïðè ïðîâåäåíèè àíàëèçà ñëåäóåò óäåëÿòü ñîîòâåòñò-
âóþùåå âíèìàíèå íåîáõîäèìîñòè â çàùèòå êîðïóñà,
ìåõàíèçìîâ è ãðóçà íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè ñóäíà,
à òàêæå âîçìîæíûì ðèñêàì äëÿ ñóäîõîäñòâà.

Ôàêòîðû, ïîäëåæàùèå ó÷åòó ïðè àíàëèçå

3.4.2 Ïðè àíàëèçå êîíêðåòíîé ñèòóàöèè ñëåäóåò ó÷èòûâàòü
ñëåäóþùèå ôàêòîðû:
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each request for a place of refuge, make an objective analysis of
the advantages and disadvantages of allowing a ship in need of
assistance to proceed to a place of refuge under their jurisdic-
tion or via the waters for which they are responsible, taking into
consideration the risk analysis factors listed in appendix 2 to
section 3.

3.4 Event-specific assessment

Expert analysis/inspection

3.4.1 The analysis or inspection should include a comparison
between the risks involved if the ship remains at sea and the
risks that it would pose to the place of refuge and its environ-
ment. Such comparison should cover each of the following
points:

.1 safeguarding of human life at sea;

.2 safety of persons at the place of refuge and its industrial
and urban environment (risk of fire or explosion, toxic
risk, etc.);

.3 risk of pollution (particularly in designated areas of en-
vironmental sensitivity);

.4 if the place of refuge is a port, risk of disruption to the
port's operation (channels, docks, equipment, termi-
nals, other installations);

.5 if the place of refuge is an anchorage, accessibility for
lightering operation should be considered and the tidal
situation must be monitored at all times;

.6 evaluation of the consequences if a request for place of
refuge is refused, including the possible effect on neigh-
bouring States; and

.7 due regard should be given, when drawing the analysis,
to the preservation of the hull, machinery and cargo of
the ship in need of assistance, as well as possible risks
to navigation.

Analysis factors

3.4.2 The event-specific analysis should include the following
analysis factors:
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.1 ìîðåõîäíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåãî ñóäíà, â ÷àñòíîñòè
åãî ïëàâó÷åñòü, îñòîé÷èâîñòü, íàëè÷èå ñðåäñòâ îáåñ-
ïå÷åíèÿ äâèæåíèÿ è âûðàáîòêè ýëåêòðîýíåðãèè è
âîçìîæíîñòü øâàðòîâêè;

.2 õàðàêòåð è ñîñòîÿíèå ãðóçà, çàïàñîâ, áóíêåðíîãî
òîïëèâà, è â îñîáåííîñòè îïàñíûõ ãðóçîâ;

.3 ðàññòîÿíèå è ðàñ÷åòíàÿ ïðîäîëæèòåëüíîñòü ïåðåõî-
äà ê ìåñòó óáåæèùà;

.4 ïðèñóòñòâèå íà áîðòó êàïèòàíà (èëè åãî ïðåäñòàâè-
òåëÿ, íàïðèìåð ñòàðøåãî ïîìîùíèêà);

.5 ÷èñëî äðóãèõ ÷ëåíîâ ýêèïàæà è/èëè ñïàñàòåëåé, à
òàêæå äðóãèõ ëèö íà ñóäíå è îöåíêà ÷åëîâå÷åñêîãî
ôàêòîðà, âêëþ÷àÿ óñòàëîñòü;

.6 îðãàí ñîîòâåòñòâóþùåé ñòðàíû, êîòîðûé èìååò çà-
êîííîå ïðàâî òðåáîâàòü îò ñóäíà, íóæäàþùåãîñÿ â
ïîìîùè, òåõ èëè èíûõ äåéñòâèé;

.7 ñîãëàñèå êàïèòàíà è êîìïàíèè, ýêñïëóàòèðóþùåé
ñóäíî, ñ ïðåäëîæåíèÿìè ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà/
ñïàñàòåëÿ î òîì, ÷òîáû ñóäíî ïðîñëåäîâàëî èëè áû-
ëî îòâåäåíî â ìåñòî óáåæèùà;

.8 íàëè÷èå ôèíàíñîâîãî îáåñïå÷åíèÿ, åñëè îíî íåîá-
õîäèìî;

.9 êîììåð÷åñêèå äîãîâîðû î ñïàñàíèè, óæå çàêëþ÷åí-
íûå êàïèòàíîì èëè êîìïàíèåé ñóäíà;

.10 èíôîðìàöèÿ î íàìåðåíèÿõ êàïèòàíà è/èëè ñïàñà-
òåëÿ;

.11 íàçíà÷åíèå ïðåäñòàâèòåëÿ êîìïàíèè â ñîîòâåòñòâó-
þùåì ïðèáðåæíîì ãîñóäàðñòâå;

.12 ôàêòîðû ðèñêà, óêàçàííûå â îôèöèàëüíîì çàïðîñå î
ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà (äîïîëíåíèå ê ðàç-
äåëó 2); è

.13 ëþáûå óæå ïðèíÿòûå ìåðû.

Ïðîâåðêà íà ìåñòå ñèëàìè ýêñïåðòîâ

3.4.3 Åñëè ýòî ñî÷òåíî áåçîïàñíûì è åñëè ïîçâîëÿåò âðå-
ìÿ, íàçíà÷åííàÿ ÊÎ èíñïåêöèîííàÿ ãðóïïà äîëæíà ïîä-
íÿòüñÿ íà ñóäíî, çàïðàøèâàþùåå ìåñòî óáåæèùà, ñ öåëüþ
ñáîðà èíôîðìàöèè, íåîáõîäèìîé äëÿ ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ
(ñì. ôàêòîðû, ïîäëåæàùèå ó÷åòó ïðè àíàëèçå ðèñêà).
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.1 seaworthiness of the ship concerned, in particular buoy-
ancy, stability, availability of means of propulsion and
power generation, and docking ability;

.2 nature and condition of cargo, stores, bunkers, in par-
ticular hazardous goods;

.3 distance and estimated transit time to a place of refuge;

.4 whether the master (or representative of the master,
e. g. chief mate) is still on board;

.5 the number of other crew and/or salvors and other per-
sons on board and an assessment of human factors, in-
cluding fatigue;

.6 the legal authority of the country concerned to require
action of the ship in need of assistance;

.7 agreement by the master and company of the ship to the
proposals of the coastal State/salvor to proceed or be
brought to a place of refuge;

.8 provision on financial security, if required;

.9 commercial salvage contracts already concluded by the
master or company of the ship;

.10 information on the intention of the master and/or
salvor;

.11 designation of a representative of the company at the
coastal State concerned;

.12 risk analysis factors identified in the formal place of ref-
uge request form (appendix to section 2); and

.13 any measures already taken.

Expert inspection

3.4.3 Where it is deemed safe to do so and where time permits,
an assessment team designated by the CA should board the ship
requesting a place of refuge, for the purpose of gathering evalu-
ation data to support the decision-making process (cf. risk anal-
ysis factors).
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3.4.4 Äîëæíà áûòü ñôîðìèðîâàíà ãðóïïà èç ÷èñëà ëèö,
îáëàäàþùèõ ñïåöèàëüíûìè çíàíèÿìè è íàâûêàìè, âîñòðå-
áîâàííûìè â ñëîæèâøåéñÿ ñèòóàöèè. Åñëè â óðåãóëèðîâà-
íèè èíöèäåíòà çàäåéñòâîâàíû îäíî èëè áîëåå ïðèáðåæíûõ
ãîñóäàðñòâ è åñëè ê ó÷àñòèþ â ýòîì ïðîöåññå ìîãóò ïî-
òåíöèàëüíî áûòü ïðèâëå÷åíû äðóãèå ñòîðîíû, äîëæíà áûòü
ðàññìîòðåíà âîçìîæíîñòü ôîðìèðîâàíèÿ ìíîãîíàöèîíàëü-
íîé èëè ðåãèîíàëüíîé èíñïåêöèîííîé ãðóïïû. ÊÎ ïðè-
áðåæíîãî ãîñóäàðñòâà, ïîëó÷èâøåãî çàïðîñ î ïðåäîñòàâëå-
íèè ìåñòà óáåæèùà, ñîõðàíÿåò çà ñîáîé îòâåòñòâåííîñòü çà
ïîäáîð íàäëåæàùèõ ÷ëåíîâ ãðóïïû è ïðèãëàøåíèå ê ó÷àñ-
òèþ â íåé äðóãèõ ãîñóäàðñòâ/ êîìïåòåíòíûõ îðãàíîâ. Íåîá-
õîäèìî îáåñïå÷èòü, ÷òîáû ôîðìèðîâàíèå ìíîãîíàöèîíàëü-
íîé/ðåãèîíàëüíîé ãðóïïû íå ïðèâîäèëî ê çàäåðæêàì â åå
îòïðàâêå íà ìåñòî.

3.5 Ïðîöåññ ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà
óáåæèùà

3.5.1 ÊÎ äîëæåí ïðèíÿòü ðåøåíèå î ïðåäîñòàâëåíèè ñóäíó
ìåñòà óáåæèùà ïîñëå ïðåäâàðèòåëüíîé îöåíêè ñèòóàöèè,
ïðîâåäåííîé íà îñíîâàíèè ïëàíîâ, óêàçàííûõ â ïóíêòå 3.2,
è ðåçóëüòàòîâ ðàáîòû èíñïåêöèîííîé ãðóïïû, îïèñàííîé â
ïóíêòàõ 3.3 è 3.4. ÊÎ äîëæåí ïðåäîñòàâèòü ñóäíó ìåñòî
óáåæèùà, åñëè îí ñî÷òåò òàêîå ðåøåíèå îïòèìàëüíûì ñ
òî÷êè çðåíèÿ çàùèòû æèçíè ëþäåé, îêðóæàþùåé ñðåäû,
ñóäíà èëè åãî ãðóçà. Åñëè çàïðàøèâàåòñÿ ðàçðåøåíèå íà
äîñòóï ê ìåñòó óáåæèùà, ÊÎ íå îáÿçàí åãî ïðåäîñòàâëÿòü,
íî äî ïðèíÿòèÿ êàêîãî-ëèáî ðåøåíèÿ âñåãäà äîëæíà áûòü
ïðîâåäåíà îöåíêà ðèñêîâ è/èëè îñìîòð ñóäíà ýêñïåðòàìè,
çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ, êîãäà ýòî áóäåò ñî÷òåíî íåáåçî-
ïàñíûì. ÊÎ äîëæåí ñáàëàíñèðîâàííûì îáðàçîì îöåíèâàòü
âñå ôàêòîðû è ðèñêè è ñòðåìèòüñÿ ïðåäîñòàâëÿòü óáåæèùå
âî âñåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ýòî ïðàêòè÷åñêè âîçìîæíî.

3.5.2 ÊÎ ìîæåò ïðîâåðèòü, èìååòñÿ ëè ó ñóäíà ñòðàõîâêà
èëè ôèíàíñîâîå îáåñïå÷åíèå â êàêîé-ëèáî èíîé ôîðìå,
äîñòàòî÷íîå äëÿ íàäëåæàùåé êîìïåíñàöèè çàòðàò è óùåðáà,
ñâÿçàííûõ ñ ðàçìåùåíèåì ñóäíà â ìåñòå óáåæèùà. Ïðîâåð-
êà íàëè÷èÿ ñòðàõîâêè íå äîëæíà ïðèâîäèòü ê çàäåðæêàì â
ïðèíÿòèè ìåð ðåàãèðîâàíèÿ. Îòñóòñòâèå ñòðàõîâêè èëè ôè-
íàíñîâîãî îáåñïå÷åíèÿ ñàìî ïî ñåáå íå äîëæíî ñòàíîâèòüñÿ
ïðè÷èíîé îòêàçà â îöåíêå çàïðîñà è ïðèíÿòèè ðåøåíèÿ î
ïðåäîñòàâëåíèè ñóäíó ìåñòà óáåæèùà, ïîñêîëüêó ýòî ìîæåò
ñîçäàòü óãðîçó äëÿ ìîðñêîé ñðåäû.
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3.4.4 A team composed of persons with expertise appropriate
to the situation should be established. Where one or more
coastal States may be involved with the incident, and where
other parties may be potentially involved, then the formation of
a multinational or «regional» inspection team should be consid-
ered. The coastal State CA receiving the request for a place of
refuge will retain responsibility for selecting the appropriate
team members and inviting participation from other States/
competent authorities. Due care should be exercised to ensure
that the formation of a multinational/regional team does not
delay the deployment of the inspection team.

3.5 Decision-making process for granting a place of refuge

3.5.1 The CA should decide on the acceptance of a ship in a
place of refuge following a prior assessment of the situation car-
ried out on the basis of the plans referred to in 3.2 and any ex-
pert assessment as per paragraphs 3.3 and 3.4. The CA should
grant a place of refuge to a ship if they consider such an accom-
modation the best course of action for the purpose of the pro-
tection of human life, the environment or the ship or its cargo.
When permission to access a place of refuge is requested, there
is no obligation for the CA to grant it, but before taking any de-
cision, the necessary risk assessments and/or expert onboard as-
sessments should always be completed, unless deemed unsafe.
The CA should weigh all the factors and risks in a balanced
manner and give shelter whenever reasonably possible.

3.5.2 The CA may verify whether the ship is covered by insur-
ance or some other effective form of financial security permit-
ting appropriate compensation for costs and damages associated
with its accommodation in a place of refuge. Operational re-
sponse to the incident should not be delayed while verification
of insurance cover takes place. The absence of insurance or fi-
nancial security should not in itself be a reason to refuse to as-
sess the request for a place of refuge as there might be a risk to
the marine environment and to decide on the acceptance of the
ship in a place of refuge.
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3.5.3 Ðåøåíèå, ïðèíÿòîå ÊÎ îò èìåíè ãîñóäàðñòâà î òîì,
÷òîáû ïðåäîñòàâèòü ìåñòî óáåæèùà íà òåððèòîðèè ýòîé
ñòðàíû, äîëæíî áûòü íåçàìåäëèòåëüíî ñîîáùåíî âñåì âî-
âëå÷åííûì ñòîðîíàì è äîëæíî âêëþ÷àòü ëþáûå ïðàêòè÷åñ-
êèå òðåáîâàíèÿ, îïðåäåëåííûå â êà÷åñòâå óñëîâèé çàõîäà.

3.5.4 Åñëè ÊÎ íå ìîæåò óäîâëåòâîðèòü çàïðîñ î ïðåäîñòàâ-
ëåíèè ìåñòà óáåæèùà, îí äîëæåí, íåñìîòðÿ íà òî ÷òî êàæ-
äîå ãîñóäàðñòâî äîëæíî ñîõðàíÿòü ñàìîñòîÿòåëüíîñòü â
ïðèíÿòèè ðåøåíèé, íåçàìåäëèòåëüíî ñîîáùèòü ñîáñòâåííè-
êó/îïåðàòîðó ñóäíà î òîì, íà îñíîâàíèè êàêîé èíôîðìàöèè
ýòî ðåøåíèå áûëî ïðèíÿòî, è äîâåñòè äî èõ ñâåäåíèÿ ðå-
çóëüòàòû îöåíêè ñëåäóþùèõ ôàêòîðîâ:

.1 áåçîïàñíîñòü íàõîäÿùèõñÿ íà ñóäíå ëèö è ðèñêè äëÿ
îáùåñòâåííîé áåçîïàñíîñòè íà áåðåãó;

.2 óÿçâèìîñòü îêðóæàþùåé ñðåäû;

.3 îòñóòñòâèå íåîáõîäèìûõ ðåñóðñîâ â çàïðàøèâàåìîì
ìåñòå óáåæèùà è ñîìíåíèÿ â êîíñòðóêòèâíîé ïðî÷-
íîñòè è ñïîñîáíîñòè ñóäíà óñïåøíî ñîâåðøèòü áå-
çîïàñíûé ïåðåõîä ê ýòîìó ìåñòó óáåæèùà;

.4 òåêóùèå è ïðîãíîçèðóåìûå ïîãîäíûå óñëîâèÿ, íà-
ïðèìåð â ñâÿçè ñ îòñóòñòâèåì çàùèùåííîãî óêðûòèÿ
äëÿ ïðîâåäåíèÿ ïëàíèðóåìûõ ðàáîò;

.5 ôèçè÷åñêèå îãðàíè÷åíèÿ è ïðåïÿòñòâèÿ, â òîì ÷èñëå
ñâÿçàííûå ñ áàòèìåòðè÷åñêèìè è íàâèãàöèîííûìè
õàðàêòåðèñòèêàìè;

.6 âîçìîæíàÿ ýñêàëàöèÿ ïðîãíîçèðóåìûõ ïîñëåäñòâèé,
ñâÿçàííûõ ñ çàãðÿçíåíèåì, ïîæàðàìè, çàðàæåíèåì
òîêñè÷íûìè âåùåñòâàìè è âçðûâàìè; è

.7 ëþáûå äðóãèå ïðè÷èíû, èìåþùèå îòíîøåíèå ê äåëó.

3.5.5 Ïðè íàëè÷èè ðåãèîíàëüíûõ äîãîâîðåííîñòåé ýòà æå
èíôîðìàöèÿ äîëæíà áûòü ïåðåäàíà äðóãèì âîâëå÷åííûì
ñòîðîíàì. Ó÷àñòíèêàì òàêèõ äîãîâîðåííîñòåé äîëæíû òàê-
æå ïðåäîñòàâëÿòüñÿ êîïèè îò÷åòîâ îá îöåíêå ðèñêà/ïðî-
âåäåíèè ïðîâåðîê íà ìåñòå.

3.5.6 Äåéñòâèÿ, ïðåäïðèíèìàåìûå ÊÎ îò ëèöà ïðèáðåæ-
íîãî ãîñóäàðñòâà, íå äîëæíû ïðåïÿòñòâîâàòü òîìó, ÷òîáû
êîìïàíèè èëè åå ïðåäñòàâèòåëþ áûëî ïðåäëîæåíî ïðèíÿòü
ñîîòâåòñòâóþùèå íîðìàì ìåæäóíàðîäíîãî ïðàâà ìåðû, êî-
òîðûå íåîáõîäèìû äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ, óìåíüøåíèÿ èëè
óñòðàíåíèÿ ñåðüåçíîé íåïîñðåäñòâåííîé îïàñíîñòè äëÿ åãî
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3.5.3 The decision by the CA as a representative of a State to
grant a place of refuge on their territory should be immediately
communicated to all parties involved and should include any
practical requirements set as a condition of entry.

3.5.4 While each State should remain independent in making
their decision, if a CA is unable to accept a request for a place
of refuge it should immediately communicate to the shipowner/
operator the information on the basis of which its decision has
been made and including any assessment relating to:

.1 the safety of persons on board and risks to public safety
onshore;

.2 environmental sensitivities;

.3 lack of availability of suitable resources at desired place
of refuge and concern over structural stability and abil-
ity for ship to make successful safe transit to the same;

.4 prevailing and forecast weather conditions, i.e. lack of
sheltered area for proposed works;

.5 physical limitations and constraints including bathy-
metry, navigational characteristics;

.6 escalation of foreseeable consequences, i. e. pollution,
fire, toxic and explosion risk; and

.7 any other applicable reason.

3.5.5 In situations where regional agreements are in place, the
same information should be communicated to the other parties
involved. Copies of the risk assessment and/or inspection re-
port(s) should also be made available, as appropriate, through
such regional agreements.

3.5.6 The action of the coastal State, via its CA, does not pre-
vent the company or its representative from being called upon
to take steps, within the framework of international law, that
are necessary to avert, lessen or remove a serious and imminent
risk to its coastline or related interests, the safety of other ships
and their crews and passengers or of persons onshore or to pro-
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ïîáåðåæüÿ è ñâÿçàííûõ ñ íèì çàèíòåðåñîâàííûõ ñòîðîí,
äðóãèõ ñóäîâ, ýêèïàæåé, ïàññàæèðîâ è ëèö, íàõîäÿùèõñÿ íà
áåðåãó, à òàêæå äëÿ çàùèòû ìîðñêîé ñðåäû. ÊÎ ìîæåò ñðåäè
ïðî÷åãî:

.1 îãðàíè÷èòü ïåðåäâèæåíèå ñóäíà èëè íàïðàâèòü åãî
ïî êîíêðåòíîìó ìàðøðóòó. Ýòî òðåáîâàíèå íå âëèÿåò
íà îòâåòñòâåííîñòü êàïèòàíà çà áåçîïàñíîå óïðàâ-
ëåíèå ñâîèì ñóäíîì;

.2 îôèöèàëüíî óâåäîìèòü êàïèòàíà ñóäíà î íåîáõîäè-
ìîñòè óñòðàíåíèÿ óãðîçû îêðóæàþùåé ñðåäå èëè áå-
çîïàñíîñòè íà ìîðå; è

.3 äàòü êàïèòàíó óêàçàíèå î òîì, ÷òîáû â ñëó÷àå íåìè-
íóåìîé îïàñíîñòè îí ïðîñëåäîâàë â ìåñòî óáåæèùà,
ëèáî îáåñïå÷èòü ëîöìàíñêóþ ïðîâîäêó èëè áóêñè-
ðîâêó ñóäíà.

Åñëè ñóäíî áóêñèðóåòñÿ ïî ñîãëàøåíèþ î áóêñèðîâêå
èëè âûïîëíåíèè ñïàñàòåëüíûõ ðàáîò, ìåðû, ïðèíèìàåìûå
ÊÎ ãîñóäàðñòâà â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòàìè 3.5.6.1 è 3.5.6.3,
ìîãóò òàêæå ïðèìåíÿòüñÿ ïî îòíîøåíèþ ê êîìïàíèÿì, ïðå-
äîñòàâëÿþùèì óñëóãè ïî îêàçàíèþ ïîìîùè, ñïàñàíèþ è
áóêñèðîâêå.

Äîïîëíåíèå 1 ê ðàçäåëó 3

ÏËÀÍÛ ÌÅÑÒ ÓÁÅÆÈÙÀ

Âî âçàèìîäåéñòâèè ñî âñåìè âîâëå÷åííûìè ñòîðîíàìè,
åñëè ýòî íåîáõîäèìî, äîëæíû áûòü ïîäãîòîâëåíû óêàçàí-
íûå â ïóíêòå 3.2 ïëàíû, êîòîðûå äîëæíû âêëþ÷àòü ïî
ìåíüøåé ìåðå ñëåäóþùèå ïóíêòû:

1 èäåíòèôèêàöèîííûå äàííûå îðãàíà èëè îðãàíîâ, îòâåò-
ñòâåííûõ çà ïîëó÷åíèå îïîâåùåíèé è ðåàãèðîâàíèå íà
íèõ;

2 èäåíòèôèêàöèîííûå äàííûå ÊÎ, îòâå÷àþùåãî çà ïðî-
âåäåíèå îöåíêè ñèòóàöèè è ïðèíÿòèå ðåøåíèÿ îá óäîâ-
ëåòâîðåíèè èëè îòêëîíåíèè çàïðîñà íóæäàþùåãîñÿ â
ïîìîùè ñóäíà î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà;

3 èíôîðìàöèÿ î áåðåãîâîé ëèíèè ãîñóäàðñòâà è îáî âñåõ
ýëåìåíòàõ, ïîäëåæàùèõ ó÷åòó ïðè ïðîâåäåíèè ïðåäâà-
ðèòåëüíîé îöåíêè â öåëÿõ îïåðàòèâíîãî ïðèíÿòèÿ ðå-
øåíèÿ î âûáîðå ìåñòà óáåæèùà äëÿ ñóäíà, âêëþ÷àÿ
îïèñàíèå ýêîëîãè÷åñêèõ, ýêîíîìè÷åñêèõ è ñîöèàëüíûõ
ôàêòîðîâ è ïðèðîäíûõ óñëîâèé;
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tect the marine environment. That CA may, inter alia:

.1 restrict the movement of the ship or direct it to follow a
specific course. This requirement does not affect the
master's responsibility for the safe handling of his or her
ship;

.2 give official notice to the master of the ship to put an
end to the threat to the environment or maritime safety;
and

.3 instruct the master to put in at a place of refuge in the
event of imminent peril or cause the ship to be piloted
or towed.

In the case of a ship that is towed under a towage or salvage
agreement, the measures taken by the CA of a State under para-
graphs 3.5.6.1 and 3.5.6.3 may also be addressed to the assis-
tance, salvage and towage companies involved.

Appendix 1 to section 3

PLACES OF REFUGE PLANS

The plans referred to in paragraph 3.2 should be prepared
after consultation of the parties concerned, where necessary,
and contain at least the following items:

.1 the identity of the authority or authorities responsible
for receiving and handling alerts;

.2 the identity of the CA for assessing the situation and
taking a decision on acceptance or refusal of a ship in
need of assistance seeking a place of refuge;

.3 information on the coastline of the State and all ele-
ments facilitating a prior assessment and rapid decision
regarding the place of refuge for a ship, including a de-
scription of environmental, economic and social factors
and natural conditions;
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4 ïðîöåäóðû îöåíêè, ñëóæàùåé îñíîâàíèåì äëÿ ïðåäî-
ñòàâëåíèÿ óáåæèùà íóæäàþùåìóñÿ â ïîìîùè ñóäíó èëè
îòêàçà â òàêîâîì;

5 ðåñóðñû è îáúåêòû, êîòîðûå ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû
äëÿ îêàçàíèÿ ïîìîùè, ïðîâåäåíèÿ ñïàñàòåëüíûõ ðàáîò
è áîðüáû ñ çàãðÿçíåíèåì;

6 ïðîöåäóðû êîîðäèíàöèè äåéñòâèé è ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé
íà ìåæäóíàðîäíîì óðîâíå ñ ó÷åòîì ðåãèîíàëüíûõ îñî-
áåííîñòåé (ñì. ðàçäåë 4); è

7 íàëè÷èå ïðîöåäóð èñïîëíåíèÿ ôèíàíñîâûõ ãàðàíòèé è
îáÿçàòåëüñòâ â îòíîøåíèè ñóäîâ, íàõîäÿùèõñÿ â ìåñòå
óáåæèùà.

Äîïîëíåíèå 2 ê ðàçäåëó 3

ÔÀÊÒÎÐÛ ÐÈÑÊÀ, ÏÎÄËÅÆÀÙÈÅ ÀÍÀËÈÇÓ

Ïðè ïðîâåäåíèè àíàëèçà ðèñêà, îïèñàííîãî â ïóíêòàõ
2.1.5 è 3.3, äîëæíû áûòü ó÷òåíû:

1 Ýêîëîãè÷åñêèå è ñîöèàëüíûå ôàêòîðû, òàêèå êàê:

— Áåçîïàñíîñòü ëþäåé, íàõîäÿùèõñÿ íà ñóäíå

— Óãðîçû îáùåñòâåííîé áåçîïàñíîñòè
Êàêîâî ðàññòîÿíèå äî áëèæàéøèõ íàñåëåííûõ ðàéî-
íîâ?

— Âûçâàííîå ñóäíîì çàãðÿçíåíèå

— Îõðàíÿåìûå ïðèðîäíûå ðàéîíû
Ðàñïîëîæåíî ëè ìåñòî óáåæèùà è ïîäõîäû ê íåìó â
óÿçâèìûõ ðàéîíàõ, òàêèõ êàê ðàéîíû âûñîêîé ýêî-
ëîãè÷åñêîé çíà÷èìîñòè, êîòîðûå ìîãóò ïîñòðàäàòü îò
âîçìîæíîãî çàãðÿçíåíèÿ?
Ñóùåñòâóåò ëè ïîáëèçîñòè ìåñòî óáåæèùà, áîëåå
ïîäõîäÿùåå ñ òî÷êè çðåíèÿ ýêîëîãèè?

— Óÿçâèìûå ìåñòà îáèòàíèÿ è âèäû

— Ðûáíîå õîçÿéñòâî
Îñóùåñòâëÿþòñÿ ëè íà ïóòè èëè íà ïîäõîäàõ ê ìåñòó
óáåæèùà èëè ïîáëèçîñòè îò íåãî êàêèå-ëèáî øåëü-
ôîâûå ïðîåêòû ëèáî ïðîìûñåë ðûáû èëè ìîëëþñêîâ
è ðàêîîáðàçíûõ, äëÿ êîòîðûõ ïðèõîä ñóäíà, íóæäà-
þùåãîñÿ â ïîìîùè, ìîã áû ñîçäàòü îïàñíîñòü?
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.4 the assessment procedures for acceptance or refusal of a
ship in need of assistance in a place of refuge;

.5 the resources and installations suitable for assistance,
rescue and combating pollution;

.6 procedures for international coordination and deci-
sion-making, taking into account characteristic regional
features (see section 4); and

.7 the financial guarantee and liability procedures in place
for ships accommodated in a place of refuge.

Appendix 2 to section 3

RISK ANALYSIS FACTORS

When conducting the risk analysis as described in para-
graphs 2.1.5 and 3.3, the following should be considered:

1 Environmental and social factors, such as:

— Safety of those on board

— Risk to public safety
What is the nearest distance to populated areas?

— Pollution caused by the ship

— Designated environmental areas
Are the place of refuge and its approaches located in sen-
sitive areas such as areas of high ecological value which
might be affected by possible pollution?

Is there, on environmental grounds, a better choice of
place of refuge close by?

— Sensitive habitats and species

— Fisheries
Are there any offshore and fishing or shellfishing activi-
ties in the transit area or in the approaches to the place
of refuge or vicinity which can be endangered by the in-
coming ship in need of assistance?
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— Êîììåð÷åñêèå/ïðîìûøëåííûå ïðåäïðèÿòèÿ
Êàêîâî ðàññòîÿíèå äî áëèæàéøèõ ïðîìûøëåííûõ
ðàéîíîâ?

— Ìåñòà îòäûõà è òóðèñòè÷åñêèå ðàéîíû

— Èìåþùèåñÿ ñðåäñòâà
Èìåþòñÿ ëè â íàëè÷èè ñïåöèàëüíûå ñóäà, ëåòàòåëü-
íûå àïïàðàòû è äðóãèå ñðåäñòâà, íåîáõîäèìûå äëÿ
âûïîëíåíèÿ òðåáóåìûõ îïåðàöèé èëè ïðåäîñòàâëå-
íèÿ òðåáóåìîé ïîìîùè?
Èìåþòñÿ ëè â íàëè÷èè òàêèå ïåðåãðóçî÷íûå ñðåä-
ñòâà, êàê íàñîñû, øëàíãè, áàðæè è ïîíòîíû?
Èìåþòñÿ ëè ïðèåìíûå ñîîðóæåíèÿ äëÿ âðåäíûõ è
îïàñíûõ ãðóçîâ?
Èìåþòñÿ ëè íà ìåñòå ñóäîðåìîíòíûå ìàñòåðñêèå,
ðàñïîëàãàþùèå äîêàìè è êðàíàìè?

2 Ïðèðîäíûå óñëîâèÿ, òàêèå êàê:

— Ïðåîáëàäàþùèå âåòðû â ðàéîíå
Çàùèùåíî ëè ìåñòî óáåæèùà îò ñèëüíûõ âåòðîâ è
øòîðìîâ?

— Ïðèëèâû è ïðèëèâíûå òå÷åíèÿ

— Ìåòåîðîëîãè÷åñêèå óñëîâèÿ è ñîñòîÿíèå ìîðÿ

— Ìåñòíàÿ ìåòåîðîëîãè÷åñêàÿ ñòàòèñòèêà è ÷èñëî äíåé,
êîãäà ìåñòî óáåæèùà íå ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíî
èëè íåäîñòóïíî

— Áàòèìåòðèÿ
Êàêîâà ìèíèìàëüíàÿ è ìàêñèìàëüíàÿ ãëóáèíà âîäû â
ìåñòå óáåæèùà è íà ïîäõîäàõ ê íåìó?
Êàêîâà ìàêñèìàëüíàÿ îñàäêà ñóäíà, êîòîðîå ñïîñîá-
íî ïðèíÿòü ìåñòî óáåæèùà?
Èíôîðìàöèÿ î ñîñòîÿíèè äíà (íàïðèìåð, òâåðäîå,
ìÿãêîå, ïåñ÷àíîå), ñ ó÷åòîì âîçìîæíîñòè ïîñàäêè
òåðïÿùåãî áåäñòâèå ñóäíà íà ìåëü â ãàâàíè èëè íà
ïîäõîäàõ ê íåé

— Ñåçîííûå ÿâëåíèÿ, âêëþ÷àÿ ëåäîâûå óñëîâèÿ

— Íàâèãàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè
Â ñëó÷àå íåçàùèùåííîãî ìåñòà óáåæèùà — ìîãóò ëè
áåçîïàñíî ïðîâîäèòüñÿ ñïàñàòåëüíûå è ëèõòåðîâî÷-
íûå îïåðàöèè?
Èìååòñÿ ëè äîñòàòî÷íîå ïðîñòðàíñòâî äëÿ ìàíåâðè-
ðîâàíèÿ ñóäíà, â òîì ÷èñëå ïîòåðÿâøåãî õîä?
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— Economic/industrial facilities
What is the distance to the nearest industrial areas?

— Amenity resources and tourism areas

— Facilities available
Are there any specialist ships and aircraft and other nec-
essary means for carrying out the required operations or
for providing necessary assistance?

Are there transfer facilities, such as pumps, hoses,
barges, pontoons?
Are there reception facilities for harmful and dangerous
cargoes?
Are there repair facilities, such as dockyards, workshops,
cranes?

2 Natural conditions, such as:

— Prevailing winds in the area
Is the place of refuge safely guarded against heavy winds
and rough seas?

— Tides and tidal currents

— Weather and sea conditions

— Local meteorological statistics and number of days of
inoperability or inaccessibility of the place of refuge

— Bathymetry
Minimum and maximum water depths in the place of ref-
uge and its approaches?
The maximum draught of the ship to be admitted?

Information on the condition of the bottom, i. e. hard,
soft, sandy, regarding the possibility to ground a problem
ship in the haven or its approaches?

— Seasonal effects including ice

— Navigational characteristics
In the case of a non-sheltered place of refuge, can sal-
vage and lightering operations be safely conducted?

Is there sufficient space to manoeuvre the ship, even
without propulsion?
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Êàêîâû îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì ñóäíà, òàêèì êàê
äëèíà, øèðèíà è îñàäêà?

— Îïàñíîñòü ïîñàäêè ñóäíà íà ìåëü, â ðåçóëüòàòå êîòî-
ðîé ìîãóò áûòü çàáëîêèðîâàíû ïîäõîäû èëè ñîçäàíû
ïðåïÿòñòâèÿ äëÿ ïðîõîäà ñóäîâ

— Îïèñàíèå ÿêîðíûõ ñòîÿíîê è ïðè÷àëüíûõ ñîîðóæå-
íèé â ìåñòå óáåæèùà

— Îïåðàöèîííûå ïàðàìåòðû, îñîáåííî åñëè ðå÷ü èäåò î
ïîðòå
ßâëÿåòñÿ ëè îáÿçàòåëüíîé ëîöìàíñêàÿ ïðîâîäêà, è
èìåþòñÿ ëè ëîöìàíû?
Èìåþòñÿ ëè â íàëè÷èè áóêñèðû? Óêàçàòü èõ êîëè-
÷åñòâî è òÿãîâóþ ìîùíîñòü.
Èìåþòñÿ ëè êàêèå-ëèáî îãðàíè÷åíèÿ? Åñëè äà, áóäåò
ëè äàííîìó ñóäíó ðàçðåøåíî ïðîñëåäîâàòü â ìåñòî
óáåæèùà ñ ó÷åòîì, íàïðèìåð, îïàñíîñòè óòå÷êè ÿäî-
âèòûõ ãàçîâ èëè âçðûâà?
Èìååò ëè ñóäíî áàíêîâñêóþ ãàðàíòèþ èëè èíîå ôè-
íàíñîâîå îáåñïå÷åíèå, óäîâëåòâîðÿþùåå óñëîâèÿì
ïðåäîñòàâëåíèÿ äîñòóïà â ìåñòî óáåæèùà ïðèáðåæ-
íûì ãîñóäàðñòâîì?

3 Ýëåìåíòû ïëàíèðîâàíèÿ äåéñòâèé â ÷ðåçâû÷àéíûõ ñè-
òóàöèÿõ, âêëþ÷àÿ:

— Íàëè÷èå êîìïåòåíòíûõ ÌÀÑ

— Ôóíêöèè è îáÿçàííîñòè îðãàíîâ âëàñòè è ýêñòðåí-
íûõ ñëóæá Âîçìîæíîñòè äëÿ áîðüáû ñ ïîæàðîì

— Ïîòðåáíîñòè â àâàðèéíî-ñïàñàòåëüíîì îáîðóäîâàíèè
è åãî íàëè÷èå

— Ìåòîäû ðåàãèðîâàíèÿ
Èìååòñÿ ëè âîçìîæíîñòü ëîêàëèçàöèè çàãðÿçíåíèÿ â
ïðåäåëàõ îãðàíè÷åííîãî ðàéîíà?

— Ìåæäóíàðîäíîå/ðåãèîíàëüíîå ñîòðóäíè÷åñòâî è
êîîðäèíàöèÿ (ñì. ðàçäåë 4)

— Ñðåäñòâà ýâàêóàöèè

4 Ïðåäñêàçóåìûå ïîñëåäñòâèÿ ðàçëè÷íûõ ñöåíàðèåâ ñ
òî÷êè çðåíèÿ óãðîçû äëÿ æèçíè ëþäåé è îïàñíîñòè çà-
ãðÿçíåíèÿ, ïîæàðà, âîçäåéñòâèÿ òîêñè÷íûõ âåùåñòâ è
âçðûâà.
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What are the dimensional restrictions of the ship, such as
length, width and draught?

— Risk of stranding the ship, which may obstruct channels,
approaches or ship navigation

— Description of anchorage and mooring facilities, in the
place of refuge?

— Operational conditions, particularly in the case of a port

Is pilotage compulsory and are pilots available?

Are tugs available? State their number and bollard pull.

Are there any restrictions? If so, whether the ship will be
allowed in the place of refuge, e. g. escape of poisonous
gases, danger of explosion.

Is a bank guarantee or other financial security needed
and if so, acceptable to the coastal State before admis-
sion is granted into the place of refuge?

3 Contingency planning, such as:

— Competent MAS

— Roles and responsibilities of authorities and responders
Fire-fighting capability

— Response equipment needs and availability

— Response techniques
Is there a possibility of containing any pollution within a
compact area?

— International/regional cooperation and coordination
(reference to section 4)

— Evacuation facilities

4 Foreseeable consequences of the different scenarios envis-
aged with regard to safety of persons and pollution, fire, toxic
and explosion risks.
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ÐÀÇÄÅË 4 — ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÎÅ/ÐÅÃÈÎÍÀËÜÍÎÅ
ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÎ È ÊÎÎÐÄÈÍÀÖÈß
ÄÅÉÑÒÂÈÉ, ÑÂßÇÀÍÍÛÕ Ñ ÌÅÑÒÀÌÈ
ÓÁÅÆÈÙÀ

4.1 Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ â óðåãóëèðîâàíèè ñèòóàöèé, âåäó-
ùèõ ê íàïðàâëåíèþ çàïðîñà î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáå-
æèùà, çàäåéñòâîâàíî òîëüêî îäíî ãîñóäàðñòâî, êîòîðîå è
áóäåò ðåøàòü âîçíèêøóþ ïðîáëåìó â ðàìêàõ ñâîåé þðèñ-
äèêöèè. Îäíàêî áûâàþò ñëó÷àè, êîãäà ñèòóàöèÿ èñêëþ÷è-
òåëüíî íàöèîíàëüíîãî ìàñøòàáà ìîæåò îáåðíóòüñÿ íåîáõî-
äèìîñòüþ â ïðèâëå÷åíèè ñîñåäíèõ è ðàñïîëîæåííûõ ïîáëè-
çîñòè îò ìåñòà àâàðèè ãîñóäàðñòâ-÷ëåíîâ. Â êà÷åñòâå
äîïîëíåíèÿ â íàöèîíàëüíûå ïëàíû ïðåäîñòàâëåíèÿ ìåñò
óáåæèùà (ñì. ðàçäåë 3.2.7 è ïóíêò 6 äîïîëíåíèÿ 1 ê ðàçäåëó
3) äîëæíû âêëþ÷àòüñÿ ïðîöåäóðû ìåæäóíàðîäíîé/ðåãèî-
íàëüíîé êîîðäèíàöèè äåéñòâèé è ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé, êîòî-
ðûå äîëæíû ïðèìåíÿòüñÿ òîãäà, êîãäà ìîæåò âîçíèêíóòü
íåîáõîäèìîñòü â ó÷àñòèè íåñêîëüêèõ ãîñóäàðñòâ.

4.2 Ïðàâî ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà ïðèíèìàòü ìåðû ê çà-
ùèòå ñâîåãî ïîáåðåæüÿ îò çàãðÿçíåíèÿ èç ìîðñêèõ èñòî÷-
íèêîâ ÷åòêî ïðîïèñàíî â ìåæäóíàðîäíîì çàêîíîäàòåëüñòâå*.
ÞÍÊËÎÑ îïðåäåëÿåò îáÿçàííîñòè** ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ
ïî ïðåäîòâðàùåíèþ, ñíèæåíèþ è ñîõðàíåíèþ ïîä êîíòðî-
ëåì çàãðÿçíåíèÿ ìîðñêîé ñðåäû, âûçâàííîãî, ñðåäè ïðî÷èõ
ôàêòîðîâ, ñóäîõîäñòâîì, à òàêæå ïî ïðåäóïðåæäåíèþ ïåðå-
íîñà ýêîëîãè÷åñêèõ îïàñíîñòåé â äðóãèå ìîðñêèå ðàéîíû.
Êðîìå òîãî, ñóùåñòâóþò ïîëîæåíèÿ***, ðåãóëèðóþùèå äåé-
ñòâèÿ ñîñåäíèõ ãîñóäàðñòâ, çàíèìàþùèõñÿ óñòðàíåíèåì ïî-
ñëåäñòâèé çàãðÿçíåíèÿ, âêëþ÷àÿ îáÿçàííîñòü óâåäîìëÿòü
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* Ê ÷èñëó òàêèõ ïîëîæåíèé îòíîñÿòñÿ ñòàòüè 194, 195, 198, 199, 211,
221, 225 ÞÍÊËÎÑ, ñòàòüÿ 9 Êîíâåíöèè î ñïàñàíèè è ñòàòüÿ V(2)
Êîíâåíöèè ÔÀË.

** Â ñòàòüÿõ 194 è 195 ÷àñòè XII ÞÍÊËÎÑ îïðåäåëåíû îáÿçàííîñòè
ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ ïî ïðåäîòâðàùåíèþ, ñíèæåíèþ è ñîõðàíåíèþ
ïîä êîíòðîëåì çàãðÿçíåíèÿ ìîðñêîé ñðåäû, âûçûâàåìîãî, ñðåäè ïðî-
÷èõ ôàêòîðîâ, ñóäîõîäñòâîì, à òàêæå èõ îáÿçàííîñòü íå ïåðåíîñèòü
îïàñíîñòè äëÿ îêðóæàþùåé ñðåäû â äðóãèå ìîðñêèå ðàéîíû.

*** Â ñòàòüÿõ 198 è 199 ðàçäåëà 2 «Âñåìèðíîå è ðåãèîíàëüíîå ñîòðóäíè-
÷åñòâî» ÷àñòè XII ÞÍÊËÎÑ îïðåäåëåíû ïðàâèëà êîîðäèíàöèè äåéñò-
âèé ñîñåäíèõ ãîñóäàðñòâ, çàíèìàþùèõñÿ óðåãóëèðîâàíèåì èíöèäåí-
òîâ ñ çàãðÿçíåíèåì, âêëþ÷àÿ îáÿçàííîñòü óâåäîìëÿòü äðóã äðóãà è
ðàçðàáàòûâàòü ñîâìåñòíûå ïëàíû ÷ðåçâû÷àéíûõ ìåð.



SECTION 4 — INTERNATIONAL/REGIONAL
COOPERATION AND COORDINATION
FOR PLACES OF REFUGE

4.1 Many times, situations leading to a request for a place of
refuge involve only one State and will be handled by the same
State, under its jurisdiction. There may however be cases where
a purely national situation may turn into a situation involving
neighbouring Member States or Member States in the vicinity of
the incident. As a complement in national place of refuge plans
(see section 3.2.7 and appendix 1 to section 3, point 6), proce-
dures for international/regional coordination and decision-mak-
ing should be included and apply to situations where it is likely
that more than one State may become involved.

4.2 The right of a coastal State to take action to protect its
coastline from marine pollution is well established in interna-
tional law*. UNCLOS establishes obligations** on coastal States
to prevent, reduce and control pollution of the marine environ-
ment caused by — among other factors — shipping, as well as
not to transfer environmental hazards on to other sea areas. In
addition, there are provisions*** for coordination rules for
neighbouring States dealing with pollution incidents, including
a duty to notify each other and to draw up joint contingency
plans for responding to threats to the marine environment, i. e.
pollution incidents. A ship in need of assistance seeking a place
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* Relevant provisions include: UNCLOS, articles 194, 195, 198, 199, 211,
221, 225; Salvage Convention, article 9; and Facilitation Convention, arti-
cle V(2).

** Articles 194 and 195 of UNCLOS part XII establish obligations of coastal
States to prevent, reduce and control pollution of the marine environment
caused by — among other factors — shipping, as well as not to transfer en-
vironmental hazards on to other sea areas.

*** Articles 198 and 199 of UNCLOS part XII, section 2 — Global and Re-
gional Cooperation lay down coordination rules for neighbouring States
dealing with pollution incidents, including a duty to notify each other and
to draw up joint contingency plans.



äðóã äðóãà è ðàçðàáàòûâàòü ñîâìåñòíûå ïëàíû ÷ðåçâû÷àéíûõ
ìåð äëÿ ðåàãèðîâàíèÿ íà óãðîçû ìîðñêîé ñðåäå, âêëþ÷àÿ
èíöèäåíòû ñ çàãðÿçíåíèåì. Íóæäàþùååñÿ â ïîìîùè ñóäíî,
êîòîðîå èùåò óáåæèùà, ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü ñîáîé òàêóþ
óãðîçó, êîòîðàÿ ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé çàãðÿçíåíèÿ.

4.3 Â ÞÍÊËÎÑ íå ïðåäóñìîòðåíî ïðàâî èíîñòðàííîãî
ñóäíà íà çàõîä â ïîðò èëè âíóòðåííèå âîäû äðóãîãî ãîñó-
äàðñòâà â ñèòóàöèÿõ ôîðñ-ìàæîðà èëè áåäñòâèÿ. Ýòî, îäíà-
êî, íå ïðåïÿòñòâóåò ïðèíÿòèþ ïðàâèë èëè ðóêîâîäÿùèõ
óêàçàíèé ïî äàííîìó âîïðîñó ïðè òîì óñëîâèè, ÷òî îíè
áóäóò ñîîòâåòñòâîâàòü ÞÍÊËÎÑ.

4.4 Ïîýòîìó â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ýòî öåëåñîîáðàçíî, ãîñó-
äàðñòâà, ó êîòîðûõ åñòü îáùèå ìîðñêèå ðàéîíû èëè ìîðÿ,
äîëæíû ñîòðóäíè÷àòü ñ öåëüþ îáìåíà èíôîðìàöèåé î ïîä-
ëåæàùèõ ïðèíÿòèþ íåîáõîäèìûõ ìåðàõ è îáúåäèíåíèÿ ðå-
ñóðñîâ äëÿ ñîâìåñòíûõ äåéñòâèé. Ñîçäàíèå ñ ýòîé öåëüþ
ðåãèîíàëüíûõ ìåõàíèçìîâ ñîòðóäíè÷åñòâà ìîæåò ñïîñîáñò-
âîâàòü óñêîðåíèþ ðåàãèðîâàíèÿ.

4.5 Â äîïîëíåíèè ê ðàçäåëó 4 ñîäåðæèòñÿ îïèñàíèå ñî-
ñòàâíûõ ýëåìåíòîâ òàêîãî ìåæäóíàðîäíîãî/ðåãèîíàëüíîãî
ñîòðóäíè÷åñòâà è êîîðäèíàöèè äåéñòâèé.

4.6 Â ëþáîì ñëó÷àå ëþáîå ãîñóäàðñòâî, ÷åé ÊÎ áûë ïðîèí-
ôîðìèðîâàí, â ñîîòâåòñòâèè ñ Ðóêîâîäñòâîì èëè ëþáûì
äðóãèì ñïîñîáîì, î ôàêòàõ, êîòîðûå âëåêóò çà ñîáîé èëè
óâåëè÷èâàþò ðèñê äëÿ æèçíè ëþäåé èëè çàãðÿçíåíèÿ ìîðÿ â
ñóäîõîäíûõ ðàéîíàõ èëè ïðèáðåæíûõ çîíàõ äðóãîãî ãîñó-
äàðñòâà èëè ãîñóäàðñòâ, äîëæíî ïðèíÿòü ñîîòâåòñòâóþùèå
ìåðû ê òîìó, ÷òîáû ïðîèíôîðìèðîâàòü îá ýòîì òàêîå ãîñó-
äàðñòâî (ãîñóäàðñòâà) â âîçìîæíî êîðîòêèé ñðîê, ïðåæäå
÷åì âîçíèêíåò ñèòóàöèÿ, òðåáóþùàÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ ìåñòà
óáåæèùà.

Äîïîëíåíèå ê ðàçäåëó 4

ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÎÅ/ÐÅÃÈÎÍÀËÜÍÎÅ
ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÎ È ÊÎÎÐÄÈÍÀÖÈß ÄÅÉÑÒÂÈÉ,

ÑÂßÇÀÍÍÛÕ Ñ ÌÅÑÒÀÌÈ ÓÁÅÆÈÙÀ

Ïðèâåäåííûå íèæå ðåêîìåíäàöèè ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ
ðàññìîòðåíèÿ è ïðèìåíåíèÿ ïðèáðåæíûìè ãîñóäàðñòâàìè,
êîòîðûå èìåþò îáùèå ìîðñêèå ðàéîíû èëè ìîðå è õîòÿò
ñîâìåñòíî óðåãóëèðîâàòü ñèòóàöèè, òðåáóþùèå ïðåäîñòàâ-
ëåíèÿ ìåñò óáåæèùà, è â òîì ÷èñëå ñîâìåñòíî ðàññìàòðè-
âàòü ñîîòâåòñòâóþùèå çàïðîñû.
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of refuge may well constitute such a threat leading to or causing
pollution.

4.3 A right of a foreign ship to enter a port or internal waters
of another State in situations of force majeure or distress is not
provided for in UNCLOS. This, however, does not preclude the
adoption of rules or guidelines as long as they are consistent
with UNCLOS.

4.4 Therefore, where appropriate, States sharing a common
area or sea should cooperate with a view to consulting each
other regarding necessary action to be taken and pooling their
capacities for joint action. Establishing regional cooperation ar-
rangements to this end may lead to quicker response.

4.5 The appendix to section 4 provides an outline for what
such international/regional cooperation and coordination may
include.

4.6 In any case, any State where the CA of which has been in-
formed, pursuant to the Guidelines or in any other way, of facts
which involve or increase the risk to human life or to marine
pollution in shipping areas or coastal zones of another State or
other States, should take appropriate measures to inform such
State(s) thereof, as soon as possible, before a situation requiring
a place of refuge arises.

Appendix to section 4

INTERNATIONAL/REGIONAL COOPERATION
AND COORDINATION FOR PLACES OF REFUGE

In circumstances where there are coastal States sharing a
common area or sea wanting to jointly address situations requir-
ing provision of places of refuge, the guidance below is given for
use and consideration by coastal States which may jointly deal
with a request for a place of refuge.
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Ïðè íàëè÷èè ðåãèîíàëüíîãî ñîãëàøåíèÿ ïðèíöèï çà-
êëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî êàæäîå âîâëå÷åííîå ãîñóäàðñòâî íà÷è-
íàåò ñ èçó÷åíèÿ ñîáñòâåííûõ âîçìîæíîñòåé ïî ïðåäîñòàâ-
ëåíèþ óáåæèùà, à âîâëå÷åííûå ÊÎ â èíòåðåñàõ ðàçðåøåíèÿ
ñèòóàöèè óñòàíàâëèâàþò ïðÿìîé êîíòàêò äðóã ñ äðóãîì,
÷òîáû ðåøèòü, êàêîé èç íèõ ëó÷øå âñåãî ïîäõîäèò äëÿ âû-
ïîëíåíèÿ êîîðäèíèðóþùåé ðîëè. Ðåãèîíàëüíûå ñîãëàøåíèÿ
òàêæå ìîãóò îõâàòûâàòü èçëîæåííûå íèæå äîïîëíèòåëüíûå
àñïåêòû, ñâÿçàííûå ñ ïðåäîñòàâëåíèåì ìåñòà óáåæèùà.

1 Ïðèíÿòèå ðåøåíèÿ î òîì, êîìïåòåíòíûé îðãàí êàêîãî
ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà áóäåò èãðàòü âåäóùóþ ðîëü

Åñëè ìåñòî óáåæèùà çàïðàøèâàåòñÿ áåç ïðîâåäåíèÿ
ïîèñêîâî-ñïàñàòåëüíîé îïåðàöèè, ðåøàþùàÿ ðîëü äîëæíà
ïðèíàäëåæàòü ñëóæáå ïîìîùè íà ìîðå (MAÑ), íàçíà÷åííîé
ãîñóäàðñòâîì, â çîíå þðèñäèêöèè êîòîðîãî íàõîäèòñÿ ñóäíî.
Åñëè ÌÀÑ íå íàçíà÷åíà, òî êîîðäèíèðîâàòü îòâåòíûå
äåéñòâèÿ íà çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà äîëæíî
â ïåðâóþ î÷åðåäü ãîñóäàðñòâî, îáëàäàþùåå þðèñäèêöèåé íàä
âîäàìè, â êîòîðûõ íàõîäèòñÿ ñóäíî (íàïðèìåð, íà îñíî-
âàíèè ðåæèìà èñêëþ÷èòåëüíîé ýêîíîìè÷åñêîé çîíû (ÈÝÇ)).

Â îòíîøåíèè çàïðîñîâ î ïðåäîñòàâëåíèè óáåæèùà, ñâÿ-
çàííûõ ñ èíöèäåíòîì, íà÷àâøèìñÿ çà ïðåäåëàìè þðèñäèê-
öèè êàêîãî-ëèáî îäíîãî ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà, ðåøàþ-
ùèì êðèòåðèåì îïðåäåëåíèÿ òîãî, êòî âîçüìåò íà ñåáÿ ðîëü
êîîðäèíàòîðà â ïåðâóþ î÷åðåäü, ìîæåò áûòü ðåãèîí ïîèñêà
è ñïàñàíèÿ (ÐÏÑ). Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ïåðâûì áåðåò íà ñåáÿ
êîîðäèíàöèþ äåéñòâèé òî ãîñóäàðñòâî, â ÷üåì ÐÏÑ íàõî-
äèòñÿ ñóäíî*, äàæå åñëè ïîèñêîâî-ñïàñàòåëüíûé êîìïîíåíò
â îïåðàöèè îòñóòñòâóåò.

Ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî, â ÷üåì ÐÏÑ íàõîäèòñÿ ñóäíî
íà ìîìåíò ïîäà÷è çàïðîñà î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæè-
ùà, äîëæíî ñîõðàíÿòü çà ñîáîé ôóíêöèþ êîîðäèíàòîðà ìåð
ðåàãèðîâàíèÿ, åñëè è äî òåõ ïîð, ïîêà íå áóäåò äîñòèãíóòî
ñîãëàøåíèå î ïåðåäà÷å êîîðäèíàöèîííûõ ôóíêöèé äðóãîìó
ïðèáðåæíîìó ãîñóäàðñòâó ðåãèîíà, êîòîðîå ìîæåò ïðåäî-
ñòàâèòü ìåñòî óáåæèùà.

Ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà, ó÷àñòèå êîòîðûõ îáóñëîâëåíî
èõ ãåîãðàôè÷åñêèì ïîëîæåíèåì èëè íàëè÷èåì òåõ èëè
èíûõ ñâÿçåé ñ ñóäíîì, äîëæíû ñòðåìèòüñÿ ïîääåðæèâàòü
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When there is a regional arrangement in place, the principle
is that each State involved starts to examine their ability to pro-
vide a place of refuge and that, in the interest of resolving the
situation, there is direct contact between those CAs involved to
decide who is best placed to take the coordinating role. Re-
gional arrangements may cover additional specifics related to
granting a place of refuge, such as:

1 Deciding which coastal State's competent authority
to be in the lead

If a place of refuge is requested when no SAR operation has
taken place, the deciding factor should be the maritime assis-
tance service (MAS) declared by the State in whose area of ju-
risdiction the ship is located. If there is no MAS declared, in
the first instance the State with jurisdiction over the waters in
which the ship is located (e. g. through a declared exclusive
economic zone (EEZ)) should coordinate the place of refuge re-
quest unless and until an agreement has been reached to trans-
fer coordination to another coastal State.

For place of refuge requests arising from an incident com-
mencing outside the jurisdiction of any one coastal State, the
search and rescue region (SRR) can be the deciding criterion
for determining who should take on the coordination role in the
first instance. The State in whose SRR the ship is located will
be deemed in charge of the coordination of the event in the first
instance*, even though there may not be a SAR component to
the operation.

The coastal State in whose SRR the vessel is located at the
time of the place of refuge request should retain the coordina-
tion of the response to that request unless and until an agree-
ment has been reached to transfer coordination to another
coastal State in the region which might grant a place of refuge.

Coastal States which are involved by virtue of geography, or
because they are home to some of the ship's interests, should
endeavour to support the action by cooperating with the coordi-
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ïðîâîäèìóþ îïåðàöèþ ïóòåì âçàèìîäåéñòâèÿ ñ êîîðäèíè-
ðóþùèì ãîñóäàðñòâîì â öåëÿõ ñáîðà èíôîðìàöèè, îáìåíà
îïûòîì, ïðåäîñòàâëåíèÿ ëîãèñòè÷åñêèõ ðåñóðñîâ, ó÷àñòèÿ â
îöåíêå ðèñêà è ïîèñêà ïîòåíöèàëüíûõ ìåñò óáåæèùà íà
ñâîåé òåððèòîðèè.

2 Êîîðäèíèðóþùèé îðãàí è ñîñåäíèå ïðèáðåæíûå
ãîñóäàðñòâà

Êîãäà ïðèíÿòî ðåøåíèå î òîì, ÷òî íàèëó÷øèì ðåøåíè-
åì ÿâëÿåòñÿ îòâîä ñóäíà ê ìåñòó óáåæèùà, êîîðäèíèðóþùåå
ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî äîëæíî âî âçàèìîäåéñòâèè ñ ñî-
ñåäíèìè ãîñóäàðñòâàìè îïðåäåëèòü áëèæàéøåå íàèáîëåå
ïîäõîäÿùåå ìåñòî óáåæèùà, êîòîðîå ìîæåò íàõîäèòüñÿ â
äðóãîì ãîñóäàðñòâå.

Âî âñåõ ñëó÷àÿõ â öåíòðå âíèìàíèÿ äîëæíà íàõîäèòüñÿ
çàùèòà æèçíè ëþäåé, îêðóæàþùåé ñðåäû, ñóäíà è ãðóçà, à
òàêæå ñíèæåíèå ðèñêîâ äëÿ ñóäîõîäñòâà.

3 Êîîðäèíàöèÿ äåéñòâèé è ïîääåðæêà ïðèáðåæíûõ
ãîñóäàðñòâ

Óêàçàííûé â ïóíêòå 2 âûøå îðãàí èëè îðãàíû, êîòîðûå
âçÿëè íà ñåáÿ êîîðäèíàöèþ äåéñòâèé, áóäóò äàëåå èìåíî-
âàòüñÿ êîîðäèíèðóþùèì ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâîì (ÊÏÃ).
Äðóãèå ãîñóäàðñòâà, îêàçûâàþùèå ñîäåéñòâèå ÊÏÃ, äëÿ öå-
ëåé íàñòîÿùåãî Ðóêîâîäñòâà áóäóò èìåíîâàòüñÿ ïîääåðæè-
âàþùèìè ïðèáðåæíûìè ãîñóäàðñòâàìè (ÏÏÃ).

ÊÏÃ îòâå÷àåò çà:

.1 îáåñïå÷åíèå òîãî, ÷òîáû îáùóþ êîîðäèíàöèþ ìåð
ðåàãèðîâàíèÿ íà èíöèäåíò îñóùåñòâëÿë ÊÎ;

.2 èíèöèàöèþ íàöèîíàëüíûõ ïðîöåäóð, ñâÿçàííûõ ñ
ïðåäîñòàâëåíèåì ìåñòà óáåæèùà, ñ òåì ÷òîáû îïðå-
äåëèòü ïîòåíöèàëüíîå ìåñòî óáåæèùà íà ñâîåé òåð-
ðèòîðèè;

.3 âûïîëíåíèå ôóíêöèé îñíîâíîãî êàíàëà ñâÿçè ìåæäó
ïðåäñòàâèòåëÿìè âîâëå÷åííûõ ñòîðîí, âêëþ÷àÿ ãî-
ñóäàðñòâî ôëàãà, ñîáñòâåííèêà è/èëè îïåðàòîðà ñóä-
íà, êàïèòàíà, êëóá P & I, ñïàñàòåëåé, êëàññèôèêà-
öèîííîå îáùåñòâî è, â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, îïå-
ðàòîðà ïîðòà, â êîòîðîì ïðåäîñòàâëÿåòñÿ óáåæèùå,
à òàêæå, â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñëó÷àÿõ, îïåðàòîðà òåð-
ìèíàëà;
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nating State to gather information, share expertise, provide lo-
gistical assets, participate in the risk assessment, and search for
potential places of refuge in their territory.

2 Coordinating authority and neighbouring coastal States

When it has been decided that taking the ship to a place of
refuge is the most appropriate course of action, the coordinat-
ing coastal State should work with neighbouring States to iden-
tify the nearest, most appropriate place of refuge, which may be
in another State.

At all times, the principal focus should remain the protec-
tion of human life, the environment, the ship and cargo and the
reduction of the risk to navigation.

3 Coordinating and supporting coastal States

The authority (or authorities) referred to in point 2 above
which has assumed coordination will be known as the coordi-
nating coastal State (CCS). Other States supporting the CCS
will be known, for the purpose of the Guidelines, as supporting
coastal States (SCS).

The CCS will be responsible for:

.1 ensuring that the CA is in charge of overall coordina-
tion of the incident;

.2 initiating their national place of refuge procedure, in
order to identify a potential site on their territory;

.3 being the main point of contact for liaison with repre-
sentatives of the parties involved, including the flag
State, the shipowner and/or operator, the master, the
P & I club, salvors, the classification society and, if
necessary, the operator of a port of refuge and, where
applicable, the terminal operator;
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.4 êîîðäèíàöèþ äåéñòâèé â îòâåò íà çàïðîñ î ïðåäî-
ñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà ñ ïîòåíöèàëüíûì ÏÏÃ, ñ
òåì ÷òîáû çàðó÷èòüñÿ åãî ïîääåðæêîé, åñëè ýòî
íåîáõîäèìî;

.5 âûïóñê îïåðàòèâíûõ ñâîäîê è èíôîðìèðîâàíèå
ÏÏÃ î ìåðàõ, ïðåäïðèíÿòûõ ê íàñòîÿùåìó ìîìåíòó,
è ïëàíàõ äàëüíåéøèõ äåéñòâèé;

.6 îïðåäåëåíèå òîãî, ñëåäóåò ëè äëÿ äàííîãî èíöèäåí-
òà ôîðìèðîâàòü ãðóïïó ïî êîîðäèíàöèè äåéñòâèé
ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ è ñåêðåòàðèàò;

.7 îðãàíèçàöèþ ðàáîòû ýêñïåðòíûõ ãðóïï, âêëþ÷àÿ âî-
ïðîñû òðàíñïîðòèðîâêè èõ ÷ëåíîâ è ôîðìèðîâàíèÿ
ñîñòàâà â ñîòðóäíè÷åñòâå â äðóãèìè âîâëå÷åííûìè
ãîñóäàðñòâàìè;

.8 ïðîâåäåíèå òùàòåëüíîãî àíàëèçà ïåðå÷èñëåííûõ â
Ðóêîâîäñòâå ôàêòîðîâ â öåëÿõ ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ î
òîì, ðàçðåøèòü ëè ñóäíó, íóæäàþùåìóñÿ â ïîìîùè,
ïðîñëåäîâàòü â ìåñòî óáåæèùà, íàõîäÿùååñÿ â ïðå-
äåëàõ åãî þðèñäèêöèè (ñì. ïóíêò âûøå);

.9 äîâåäåíèå ðåçóëüòàòîâ ýòîãî àíàëèçà äî ñâåäåíèÿ
äðóãèõ âîâëå÷åííûõ îðãàíîâ âëàñòè, êàïèòàíà/ñïà-
ñàòåëÿ è êîìïàíèè; è

.10 îáåñïå÷åíèå òîãî, ÷òîáû òå îðãàíû âëàñòè, ê êîòî-
ðûì ìîæåò ïåðåéòè îòâåòñòâåííîñòü çà ñóäíî ïîñëå
òîãî, êàê îíî îêàæåòñÿ â ìåñòå óáåæèùà:

.10.1 áûëè êàê ìîæíî ñêîðåå ïðîèíôîðìèðîâàíû î
òàêîé âîçìîæíîñòè; è

.10.2 áûëè âîâëå÷åíû â ïðîöåññ îöåíêè ðèñêà è
ïîëó÷àëè âñþ ðåëåâàíòíóþ èíôîðìàöèþ.

Ïîñëå îöåíêè âñåõ ôàêòîðîâ (ñì. ðàçäåë 3, ïóíêòû
3.3–3.5) ÊÏÃ äîëæíî îáåñïå÷èòü ïðèåì ñóäíà â ìåñòå óáå-
æèùà, åñëè åãî ðàçìåùåíèå òàì ñî÷òåíî íàèëó÷øèì ñïîñî-
áîì îáåñïå÷åíèÿ çàùèòû ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, îêðóæàþùåé
ñðåäû, ñóäíà èëè åãî ãðóçà, èëè æå, â ñîîòâåòñòâóþùèõ
ñëó÷àÿõ, íà÷àòü äèàëîã îá îôèöèàëüíîé ïåðåäà÷å êîîðäèíà-
öèîííûõ ôóíêöèé äðóãîìó ãîñóäàðñòâó.

ÊÏÃ, ðàññìàòðèâàþùåå îôèöèàëüíûé çàïðîñ î ïðåäî-
ñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà, íå äîëæíî âñòóïàòü â ïðÿìîé
êîíòàêò ñ ðàçëè÷íûìè ïîðòîâûìè èëè áåðåãîâûìè âëàñòÿ-
ìè â äðóãîì ãîñóäàðñòâå. Õîòÿ Ðóêîâîäñòâî íå èìååò îáÿçà-
òåëüíîé ñèëû, òðåáîâàíèÿ ê îáìåíó ñîîáùåíèÿìè äîëæíû
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.4 where necessary, coordinating the response to the place
of refuge request with potential SCS, in order to gain
their assistance;

.5 issuing SITREPs and alerting SCS on actions taken to
date and proposed plans;

.6 determining whether a coastal State cooperation group
and a secretariat should be set up for the incident;

.7 organizing evaluation teams: arrange for transportation,
constitution of teams, in collaboration with the other
States involved;

.8 undertaking a thorough analysis of the factors listed in
the Guidelines in order to decide whether to allow a
ship in need of assistance to proceed to a place of ref-
uge within their jurisdiction (see point above);

.9 communicating the results of that analysis, once com-
plete, to the other authorities concerned and to the
master/salvor and company; and

.10 ensuring that those authorities who may become respon-
sible for the ship once in a place of refuge are:

.10.1 informed as early as possible of that possibility; and

.10.2 involved in the risk assessment process and are
given all relevant information.

Following an assessment of all the factors (as in section 3,
paragraphs 3.3 to 3.5), ensure that ships are admitted to a place
of refuge if they consider such an accommodation the best
course of action for the purpose of the protection of human life,
the environment or the ship or its cargo; or, where appropriate,
initiate a dialogue to formalize the transfer of coordination to
another State.

The CCS considering a formal place of refuge request
should not enter into direct contact with different port authori-
ties or shore-based authorities in another State. Although the
Guidelines do not have mandatory status, the reporting require-
ments should be similar to those in SOLAS and MARPOL and
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áûòü àíàëîãè÷íû ñîîòâåòñòâóþùèì òðåáîâàíèÿì êîíâåíöèé
ÑÎËÀÑ è ÌÀÐÏÎË, è âàæíî, ÷òîáû âåñü îáìåí èíôîðìà-
öèåé øåë ÷åðåç êîìïåòåíòíûå ìîðñêèå îðãàíû ñîîòâåòñòâó-
þùåãî ãîñóäàðñòâà. Òàêîé ïîäõîä îñíîâàí íà ðåêîìåíäà-
öèÿõ, ñîäåðæàùèõñÿ â ïóíêòå 1(d) ðåçîëþöèè A.950(23).

4 Îáÿçàííîñòè ïîääåðæèâàþùèõ ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ

Ê ãîñóäàðñòâàì, îêàçûâàþùèì ïîääåðæêó ÊÏÃ â âû-
ïîëíåíèè ïðîöåäóð ðåàãèðîâàíèÿ íà çàïðîñû î ïðåäîñòàâ-
ëåíèè ìåñòà óáåæèùà, îòíîñÿòñÿ:

.1 ãîñóäàðñòâà, íàõîäÿùèåñÿ ïîáëèçîñòè îò ñóäíà,
íóæäàþùåãîñÿ â ïîìîùè; è

.2 ãîñóäàðñòâî ôëàãà.

Êàæäîå ÏÏÃ äîëæíî:

.1 îáåñïå÷èòü, ÷òîáû ëþáàÿ ñóùåñòâåííàÿ èíôîðìà-
öèÿ, ñâÿçàííàÿ ñ èíöèäåíòîì, íåçàìåäëèòåëüíî ïå-
ðåäàâàëàñü ÊÏÃ;

.2 áûòü ãîòîâûì ðàññìîòðåòü ëþáûå ïðîñüáû ÊÏÃ î
ïðåäîñòàâëåíèè ïîìîùè (ëîãèñòè÷åñêîé, ýêñïåðò-
íîé èëè àíàëèòè÷åñêîé);

.3 áûòü ãîòîâûì ðàññìîòðåòü çàïðîñ îò ÊÏÃ î ïðåäî-
ñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà â ãðàíèöàõ ñâîåé þðèñ-
äèêöèè; è

.4 áûòü ãîòîâûì ê ïàðàëëåëüíîìó ïëàíèðîâàíèþ äåé-
ñòâèé è â óïðåæäàþùåì ðåæèìå âûïîëíÿòü îöåíêó
ëþáûõ âîçìîæíûõ àëüòåðíàòèâíûõ âàðèàíòîâ íà
ñëó÷àé, åñëè ÊÏÃ íå ñìîæåò ïðåäîñòàâèòü ìåñòî
óáåæèùà.

Â ÷àñòíîñòè, ñîñåäíèå ãîñóäàðñòâà, âêëþ÷àÿ ãîñóäàðñòâî
ïåðâîíà÷àëüíîãî ïîðòà íàçíà÷åíèÿ ñóäíà, äîëæíû èçó÷èòü
âîçìîæíîñòü ïðåäîñòàâëåíèÿ ìåñòà óáåæèùà íà ñâîåé
òåððèòîðèè, äàæå åñëè àâàðèéíîå ñóäíî â äàííûé ìîìåíò
íàõîäèòñÿ âíå çîíû èõ þðèñäèêöèè.

5 Ïåðåäà÷à êîîðäèíàöèîííûõ ôóíêöèé

Â çàâèñèìîñòè îò ðàçâèòèÿ ñèòóàöèè íà ñóäíå è ñîãëà-
øåíèé, äîñòèãíóòûõ âîâëå÷åííûìè ãîñóäàðñòâàìè, îòâåòñò-
âåííîñòü çà êîîðäèíàöèþ ìåð ðåàãèðîâàíèÿ íà èíöèäåíò
ìîæåò áûòü ïåðåäàíà, íàïðèìåð, òîìó ãîñóäàðñòâó, êîòîðîå
ìîæåò ïðåäëîæèòü ìåñòî óáåæèùà. Îäíàêî â öåëÿõ îáåñ-
ïå÷åíèÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòè â óðåãóëèðîâàíèè èíöèäåíòà
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it is important that all information exchanges go through the
competent maritime authorities in the State concerned. This ap-
proach is supported by the recommendations made under para-
graph 1(d) of resolution A.950(23).

4 Responsibilities of the supporting coastal States

The States supporting the CCS in handling the place of ref-
uge request procedures include:

.1 those nearest to the vicinity of the ship in need of assis-
tance; and

.2 the flag State.

Each SCS should:

.1 ensure that any relevant incident-related information is
passed to the CCS without delay;

.2 be prepared to examine any requests from the CCS for
assistance (logistical, expertise or evaluation);

.3 be prepared to examine a request for a place of refuge
within their jurisdiction by the CCS; and

.4 be prepared to plan in parallel and proactively assess
any possible alternative options should the CCS be un-
able to grant a place of refuge.

In particular, neighbouring States, including the port of ini-
tial destination of the ship, should examine the possibility of
granting a place of refuge in their territory — even though the
incident, at the time, is taking place outside their area of juris-
diction.

5 Transfer of coordination

Responsibility for coordinating the incident may be trans-
ferred, depending on the evolution of the situation aboard the
ship, or depending on agreements reached between the States
involved, i. e. the State able to offer a place of refuge. However,
for reasons of operational continuity, it may be appropriate for
the initial CCS to assume coordination throughout the entire
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ìîæåò îêàçàòüñÿ öåëåñîîáðàçíûì, ÷òîáû ïåðâîíà÷àëüíîå
ÊÏÃ âçÿëî íà ñåáÿ êîîðäèíàöèþ äåéñòâèé íà ïðîòÿæåíèè
âñåãî ïðîöåññà, ïîëó÷èâ íà ýòî ñîãëàñèå äðóãèõ âîâëå÷åí-
íûõ ïðèáðåæíûõ ãîñóäàðñòâ.

Ïåðåäà÷à êîîðäèíàöèîííûõ ôóíêöèé äðóãîìó ïðèáðåæ-
íîìó ãîñóäàðñòâó îñóùåñòâëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì îôèöèàëüíî-
ãî óâåäîìëåíèÿ, ïðåäïî÷òèòåëüíî â ýëåêòðîííîì ôîðìàòå,
íàïðàâëÿåìîãî ãîñóäàðñòâîì, ïðèíèìàþùèì îòâåòñòâåí-
íîñòü çà êîîðäèíàöèþ, ãîñóäàðñòâó, êîòîðîå ïåðâîíà÷àëüíî
íåñëî îòâåòñòâåííîñòü çà óðåãóëèðîâàíèå ñèòóàöèè.

Òàêîå îôèöèàëüíîå óâåäîìëåíèå äîëæíî ñîîáðàçíî îá-
ñòîÿòåëüñòâàì âêëþ÷àòü ñëåäóþùèå ñâåäåíèÿ:

— èäåíòèôèêàöèîííûå äàííûå àâàðèéíîãî ñóäíà;

— ïðè÷èíà ïîèñêà óáåæèùà;

— ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî, ïåðåäàþùåå êîîðäèíàöèîí-
íûå ôóíêöèè;

— ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî, ïðèíèìàþùåå êîîðäèíàöè-
îííûå ôóíêöèè;

— äàòà è âðåìÿ;

— ìåñòî ïåðåäà÷è êîîðäèíàöèîííûõ ôóíêöèé;

— ìåñòî óáåæèùà (åñëè èçâåñòíî);

— äðóãîå ïðèáðåæíîå ãîñóäàðñòâî (ãîñóäàðñòâà);

— îñóùåñòâëåíèå ïåðåäà÷è — ïðèíÿòèå íà ñåáÿ êîîðäè-
íàöèîííûõ ôóíêöèé ïðèáðåæíûì ãîñóäàðñòâîì; è

— ïðè÷èíà îòêàçà â ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà.

6 Ïðèíÿòèå è âûïîëíåíèå ðåøåíèé

Ïðîöåññ ïðèíÿòèÿ è âûïîëíåíèÿ ðåøåíèé, à òàêæå èí-
ôîðìèðîâàíèÿ î íèõ äîëæåí ñòðîèòüñÿ òàê, êàê ýòî îïèñà-
íî â ïóíêòå 3.5 ðàçäåëà 3.

7 Ïîñëåäóþùèé çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà,
àäðåñîâàííûé äðóãîìó ïðèáðåæíîìó ãîñóäàðñòâó

Åñëè â ðåçóëüòàòå îöåíêè ðèñêîâ, ïðîâåäåííîé ïîñëå
èíöèäåíòà, îïðåäåëåíî, ÷òî åäèíñòâåííûì ðåøåíèåì, îáåñ-
ïå÷èâàþùèì áåçîïàñíîñòü ñóäíà è ìîðåïëàâàíèÿ, à òàêæå
çàùèòó îêðóæàþùåé ñðåäû èëè ñíèæåíèå ðèñêîâ äëÿ íåå
ÿâëÿåòñÿ ïðåäîñòàâëåíèå ìåñòà óáåæèùà íà òåððèòîðèè äðó-
ãîãî ãîñóäàðñòâà, ÊÏÃ, íå èìåþùåå âîçìîæíîñòè óäîâëåò-
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process, with the agreement of the other coastal State(s) con-
cerned.

The transfer of coordination to another coastal State is ac-
complished with a formal notification, preferably in an elec-
tronic format, from the State taking over coordination to the
State initially in charge of the event.

Such a formal notification should include, as appropriate,
details on:

— the identity of the casualty ship;

— reason for refuge;

— coastal State transferring coordination;

— coastal State accepting coordination;

— dates and times;

— position of coordination transfer;

— place of refuge (if known);

— other coastal State(s);

— transfer completion — coastal State accepting coordina-
tion; and

— reason for not granting a place of refuge.

6 Decision-making and outcomes

Decision-making and outcomes should be undertaken and
communicated as described in section 3, paragraph 3.5.

7 Subsequent request to another coastal State to grant
a place of refuge

When the risk assessment carried out following an incident
concludes that a place of refuge on another State's territory is
the only solution in order to preserve the safety of the ship in-
volved and the safety of navigation, and to protect or mitigate
the risks to the environment, the CCS that is unable to accept
the request for a place of refuge for objective reasons should
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âîðèòü çàïðîñ î ïðåäîñòàâëåíèè ìåñòà óáåæèùà ïî îáúåê-
òèâíûì ïðè÷èíàì, äîëæíî íàïðàâèòü âñþ èìåþùóþ îòíî-
øåíèå ê äåëó èíôîðìàöèþ, íà îñíîâàíèè êîòîðîé áûëî
ïðèíÿòî òàêîå ðåøåíèå, ãîñóäàðñòâó èëè ãîñóäàðñòâàì, â
àäðåñ êîòîðûõ íàïðàâëåí ñëåäóþùèé çàïðîñ. Ýòî ïðèáðåæ-
íîå ãîñóäàðñòâî çàòåì ñòàíîâèòñÿ ÊÏÃ (à ãîñóäàðñòâî, ðà-
íåå ÿâëÿâøååñÿ ÊÏÃ, ïåðåõîäèò â êàòåãîðèþ ÏÏÃ). Íà-
ïðàâëåíèå âñåé èìåþùåé îòíîøåíèå ê äåëó èíôîðìàöèè
äîëæíî çíà÷èòåëüíî îáëåã÷èòü îöåíêó ðèñêîâ è ïðèíÿòèå
ðåøåíèÿ â îòíîøåíèè íîâîãî çàïðîñà, åñëè ÊÏÃ è ÏÏÃ
åùå íå ñîãëàñîâàëè ïåðåäà÷ó ôóíêöèé è ïëàí ïåðåõîäà.

8 Ïëàí ïåðåõîäà è ìîíèòîðèíã

Ïîñëå îïðåäåëåíèÿ è ñîãëàñîâàíèÿ ïîäõîäÿùåãî ìåñòà
óáåæèùà ÊÏÃ ïðèíèìàåò íà ñåáÿ îòâåòñòâåííîñòü çà ñîãëà-
ñîâàíèå ïëàíà ïåðåõîäà ñî ñòîðîíîé, îáðàòèâøåéñÿ ñ çà-
ïðîñîì, è ïî ìåðå íåîáõîäèìîñòè âñòóïàåò â êîíòàêò ñ
ÏÏÃ, îñîáåííî â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà àâàðèéíîå ñóäíî äîëæ-
íî ïðîñëåäîâàòü ÷åðåç âîäû, íàõîäÿùèåñÿ â þðèñäèêöèè
äðóãîãî ïðèáðåæíîãî ãîñóäàðñòâà, èëè â íåïîñðåäñòâåííîé
áëèçîñòè îò íèõ.

Ñ òåì ÷òîáû îáåñïå÷èòü ãîòîâíîñòü ê ïîòåíöèàëüíûì
ïðîáëåìàì âî âðåìÿ ïåðåõîäà ê ñîãëàñîâàííîìó ìåñòó óáå-
æèùà, ïðèáðåæíûå ãîñóäàðñòâà äîëæíû ðàññìîòðåòü âîç-
ìîæíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ îäíîãî èëè íåñêîëüêèõ ðåçåðâíûõ
ìåñò óáåæèùà, ðàñïîëîæåííûõ íà ìàðøðóòå.

ÐÀÇÄÅË 5 — ÌÅÄÈÀÌÅÍÅÄÆÌÅÍÒ
È ÓÏÐÀÂËÅÍÈÅ ÈÍÔÎÐÌÀÖÈÅÉ

Ñ ó÷åòîì òîãî, ÷òî äëÿ ðàñïðîñòðàíåíèÿ èíôîðìàöèè â
íàñòîÿùåå âðåìÿ øèðîêî èñïîëüçóþòñÿ ñîöèàëüíûå ñåòè,
ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òîáû ãîñóäàðñòâà óêðåïëÿëè ñâîé îðãàíè-
çàöèîííûé è êàäðîâûé ïîòåíöèàë â ñôåðå ìåäèàìåíåäæ-
ìåíòà è ðåàãèðîâàíèÿ íà çàïðîñû î ïðåäîñòàâëåíèè èí-
ôîðìàöèè, êàñàþùåéñÿ ñóäîâ, íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè è
èùóùèõ óáåæèùà. Äàëåå ïðèâîäèòñÿ íåèñ÷åðïûâàþùèé ïå-
ðå÷åíü êëþ÷åâûõ ðåêîìåíäàöèé ïî äàííîìó âîïðîñó.

5.1 Ìåäèàìåíåäæìåíò è óïðàâëåíèå èíôîðìàöèåé

Ïðåäîñòàâëåíèå òî÷íîé, ÿñíîé, ñâîåâðåìåííîé è àêòó-
àëüíîé èíôîðìàöèè è ðåêîìåíäàöèé øèðîêîé îáùåñòâåí-
íîñòè è äðóãèì êëþ÷åâûì âîâëå÷åííûì ñòîðîíàì ÿâëÿåòñÿ
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forward all information relevant to the circumstances on which
their decision is based to the State or States to whom the subse-
quent request is made. That coastal State then becomes the
CCS (and the previous CCS becomes the SCS). Forwarding all
relevant information should greatly facilitate the risk assessment
and decision-making on the subsequent request if a handover
has not been already agreed and a passage plan arranged be-
tween the CCS and the SCS.

8 Passage plan and monitoring

When a suitable place of refuge has been determined and
agreed, the CCS will assume responsibility for agreeing a pas-
sage plan with the requesting party and will engage with the
SCSs as necessary, but in particular where the casualty may
have to pass through or transit in close proximity to another
coastal State's jurisdiction.

In order to be prepared to face potential difficulties during
the transit to the designated place of refuge, coastal States
should consider one or more backup places of refuge en route.

SECTION 5 — MEDIA AND INFORMATION
MANAGEMENT

Conscious of the widespread use of social media for spread-
ing information today, it is recommended that States include in
their organization capacities (including training) the manage-
ment of media and requests for information in connection with
a ship in need of assistance seeking a place of refuge. The fol-
lowing is a non-exhaustive list of some key guidance points.

5.1 Media and information management

The delivery of accurate, clear, timely and up-to-date infor-
mation and advice to the public and other key stakeholders is an
important aspect of the successful management of any shipping
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âàæíûì àñïåêòîì óñïåøíîãî óðåãóëèðîâàíèÿ ëþáîãî èíöè-
äåíòà, ñâÿçàííîãî ñ ñóäîõîäñòâîì. Ðåêîìåíäóåòñÿ âêëþ÷èòü
ìåäèàìåíåäæìåíò â íàöèîíàëüíûå ïëàíû äåéñòâèé â ÷ðåç-
âû÷àéíûõ ñèòóàöèÿõ è ðàçðàáîòàòü ïðîöåäóðû óïðàâëåíèÿ â
ìåäèéíîé ñôåðå.

5.2 Êëþ÷åâûå ïðèíöèïû

.1 Ìåäèéíàÿ äåÿòåëüíîñòü íå äîëæíà íèêîèì îáðàçîì
ìåøàòü óñèëèÿì ïî óðåãóëèðîâàíèþ èíöèäåíòà, è â
ïåðâóþ î÷åðåäü îíà íå äîëæíà ïðåïÿòñòâîâàòü ðàáî-
òå ýêñòðåííûõ ñëóæá. Ðàñïðîñòðàíÿåìûå â ìåäèé-
íîé ñðåäå äîìûñëû íå äîëæíû ïðèíèìàòüñÿ âî
âíèìàíèå ïðè ïðèíÿòèè ðåøåíèÿ î ïðåäîñòàâëåíèè
ìåñòà óáåæèùà.

.2 Äîëæíû áûòü ïðèíÿòû âñå ìåðû äëÿ çàùèòû ïîñòðà-
äàâøèõ îò ÷ðåçìåðíîãî âíèìàíèÿ ïðåññû.

.3 Äîëæíà ïðåäîñòàâëÿòüñÿ òîëüêî ôàêòè÷åñêàÿ èí-
ôîðìàöèÿ. Íå ñëåäóåò ðàñïðîñòðàíÿòü äîìûñëû, êà-
ñàþùèåñÿ ïðè÷èí, äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ ñîáûòèé
èëè ïîñëåäóþùèõ äåéñòâèé.

.4 Íè îäíà îðãàíèçàöèÿ íå äîëæíà ðàñïðîñòðàíÿòü èí-
ôîðìàöèþ èëè äàâàòü ðåêîìåíäàöèè, îòíîñÿùèåñÿ ê
ñôåðå îòâåòñòâåííîñòè äðóãîé îðãàíèçàöèè, çà èñ-
êëþ÷åíèåì òåõ ñëó÷àåâ, êîãäà òàêàÿ èíôîðìàöèÿ
(è åå ðàñïðîñòðàíåíèå) ñîãëàñîâàíà ñ îòâåòñòâåííîé
îðãàíèçàöèåé.

5.3 Êëþ÷åâûå çàèíòåðåñîâàííûå ãðóïïû

.1 Ïðåññà è ìåäèà.

.2 Øèðîêàÿ îáùåñòâåííîñòü, âêëþ÷àÿ ÍÏÎ è ãðàæ-
äàíñêîå îáùåñòâî.

.3 Ìèíèñòðû, íàöèîíàëüíûå è ìåñòíûå îðãàíû âëàñòè,
ìåæäóíàðîäíûå îðãàíèçàöèè.

.4 Ñóäîõîäíûå è ñòðàõîâûå êîìïàíèè, îïåðàòîðû ïîð-
òîâ, ãàâàíåé è òåðìèíàëîâ.

5.4 Êëþ÷åâûå äåéñòâèÿ ëèö,
ó÷àñòâóþùèõ â óðåãóëèðîâàíèè èíöèäåíòà

.1 çíàòü, êòî îòâå÷àåò çà àêòèâíûå äåéñòâèÿ â ñôåðå
ìåäèàìåíåäæìåíòà/ôîðìèðîâàíèå ìåäèàãðóïïû äëÿ
äàííîãî èíöèäåíòà (ñ òåì ïîíèìàíèåì, ÷òî ìåäèà-
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incident. It is recommended that media management be incor-
porated into national contingency planning and a media man-
agement procedure be developed.

5.2 Key principles

.1 Media activities should not interfere with the manage-
ment of the incident in any way; in particular, it should
not impede the operational activities of the emergency
services. Media speculation should not be considered
when making the decision to grant a place of refuge.

.2 All steps should be taken to protect victims from press
intrusion.

.3 Only factual information should be provided. There
should be no speculation about causes, future develop-
ments or actions.

.4 Information and advice should not be released by one
organization if it covers the area of responsibility of an-
other, unless the information (and its release) has been
agreed by the responsible organization.

5.3 Key interest groups

.1 Press and media.

.2 General public, including NGOs and civil society.

.3 Ministers, national and local authorities, international
organizations.

.4 Shipping and insurance industries, ports, harbours, ter-
minal operators.

5.4 Key actions for persons managing the incident

.1 know who is responsible for activating the media man-
agement process/establishment of the media team for
the incident (on the understanding that the media team
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ãðóïïå, âîçìîæíî, ïðèäåòñÿ ðàáîòàòü â òå÷åíèå áî-
ëåå äëèòåëüíîãî âðåìåíè);

.2 ïðîâîäèòü ðåãóëÿðíûå áðèôèíãè ñ ó÷àñòèåì ðàçëè÷-
íûõ ñòðóêòóð, îòâå÷àþùèõ çà ìåðû ðåàãèðîâàíèÿ (òà-
êèõ, íàïðèìåð, êàê öåíòð óïðàâëåíèÿ ñïàñàòåëüíûìè
îïåðàöèÿìè, ÌÑÊÖ, áåðåãîâàÿ ãðóïïà î÷èñòêè);

.3 îïðåäåëèòü íàçíà÷åííûõ îòâåòñòâåííûõ ëèö, êîòî-
ðûå áóäóò:

.3.1 îñóùåñòâëÿòü ñâÿçü ìåæäó ÊÎ è ïðåññîé;

.3.2 ðóêîâîäèòü ïîäãîòîâêîé îñíîâíûõ îïåðàòèâíûõ
ñâîäîê; è

.3.3 îáùàòüñÿ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè êëþ÷åâûõ çàèíòå-
ðåñîâàííûõ ãðóïï â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ çíà-
÷èòåëüíûõ èíôîðìàöèîííûõ ïîâîäîâ; è

.4 ñëåäîâàòü êëþ÷åâûì ïðèíöèïàì ïðè ëþáûõ îáñòîÿ-
òåëüñòâàõ.

ÐÀÇÄÅË 6 — ÈÇÂËÅ×ÅÍÍÛÅ ÓÐÎÊÈ

6.1 Ïîäâåäåíèå èòîãîâ íà íàöèîíàëüíîì
è ðåãèîíàëüíîì óðîâíå

Ãîñóäàðñòâà ìîãóò ðàññìîòðåòü âîçìîæíîñòü ïðîâåäåíèÿ
èòîãîâûõ ñîâåùàíèé ïîñëå êàæäîãî çíà÷èòåëüíîãî èíöè-
äåíòà.

.1 Íà èòîãîâûõ ñîâåùàíèÿõ ìîãóò îáñóæäàòüñÿ ïðåäûñ-
òîðèÿ èíöèäåíòà, ðàçëè÷íûå àñïåêòû ðåàãèðîâàíèÿ,
òàêèå êàê êîîðäèíàöèÿ, ñâÿçü, îöåíêà ðèñêîâ è ïðè-
íÿòèå ðåøåíèé, à òàêæå ëþáûå äðóãèå âîïðîñû, êî-
òîðûå áóäóò ñî÷òåíû àêòóàëüíûìè. Â çàâèñèìîñòè
îò õàðàêòåðà èíöèäåíòà ìîæåò áûòü ïðîâåäåíî èòî-
ãîâîå ñîâåùàíèå ñ ó÷àñòèåì âñåõ îðãàíîâ âëàñòè è
âîâëå÷åííûõ ñòîðîí èëè ìîãóò áûòü îðãàíèçîâàíû
îáñóæäåíèÿ êîíêðåòíûõ àñïåêòîâ èíöèäåíòà â íå-
áîëüøèõ ïîäãðóïïàõ.

.2 Åñëè ýòî öåëåñîîáðàçíî, íà ýòè ñîâåùàíèÿ ìîãóò
áûòü ïðèãëàøåíû ïðåäñòàâèòåëè ñîñåäíèõ ñòðàí è
äðóãèõ ãîñóäàðñòâ ðåãèîíà. Åñëè â õîäå ñîâåùàíèÿ
âûÿâëåíû ïðîáëåìû, êîòîðûå ìîãóò ïðåäñòàâëÿòü
èíòåðåñ äëÿ áîëåå øèðîêèõ ãðóïï, åãî èòîãè ìîãóò
áûòü äîâåäåíû äî ñâåäåíèÿ Îðãàíèçàöèè â èíôîð-
ìàöèîííûõ öåëÿõ.
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may be required for a longer duration);

.2 arrange regular briefings between different response
cells (e. g. Salvage Control, MRCC, onshore clean-up
team);

.3 identify the designated responsible person(s), who will:

.3.1 liaise between the CA and the press;

.3.2 take the lead in providing strategic SITREPs; and

.3.3 communicate with key interest group contacts when
there are significant developments to report; and

.4 follow key principles at all times.

SECTION 6 — LESSONS LEARNED

6.1 National and regional debriefs

States may consider holding debrief sessions after each sig-
nificant incident:

.1 Debriefs could consider the incident background, re-
sponse factors, e. g. coordination, communications, risk
assessment, decision-making and any other aspects con-
sidered relevant. Depending on the nature of the inci-
dent, the debrief could either be for all the authorities
and stakeholders involved, or smaller subgroups could
be convened to focus on particular aspects of the inci-
dent.

.2 Where appropriate, neighbouring or other regional
coastal States should be invited to participate. If the de-
brief identifies issues that might be of wider interest, the
outcomes from the debrief process could be shared with
the organization for information.
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.3 Åñëè ýòî áóäåò ñî÷òåíî öåëåñîîáðàçíûì, èçâëå÷åí-
íûå èç èíöèäåíòà óðîêè ìîãóò ñòàòü ïðåäìåòîì ðå-
ãèîíàëüíûõ è íàöèîíàëüíûõ ó÷åíèé èëè ó÷åáíûõ
ìåðîïðèÿòèé ìåíüøåãî ìàñøòàáà, ïðîâîäèìûõ íà
ìåñòíîì óðîâíå.

.4 Â ðàìêàõ ðåãèîíàëüíîãî ñîòðóäíè÷åñòâà, î êîòîðîì
èäåò ðå÷ü â ðàçäåëå 4, ñëåäóåò ðàññìîòðåòü âîçìîæ-
íîñòü îðãàíèçàöèè è ñîîáðàçíî îáñòîÿòåëüñòâàì çà-
ïëàíèðîâàòü ðåãóëÿðíîå ïðîâåäåíèå êàê «ïîëåâûõ»,
òàê è «øòàáíûõ» ó÷åíèé ïî ïðîâåðêå íàöèîíàëüíûõ
è ðåãèîíàëüíûõ ìåõàíèçìîâ âçàèìîäåéñòâèÿ.

_____
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.3 If it is thought appropriate, lessons learned from an in-
cident could be the subject of a regional or national ex-
ercise, or a smaller exercise at a more local level.

.4 For regional cooperation in relation to section 4, exer-
cises to test national and regional arrangements, either
as «live» or as tabletop exercises, should be considered
and planned at regular intervals, as appropriate.

_____
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Ïåðå÷åíü äîêóìåíòîâ,
ïðèíÿòûõ íà 33-é ñåññèè Àññàìáëåè

A.1173(33) Ñòðàòåãè÷åñêèé ïëàí Îðãàíèçàöèè íà 6-ëåòíèé
ïåðèîä (2024–2029 ãã.)

Strategic plan for the Organization for the six-year
period 2024 to 2029

A.1174(33) Ïðèìåíåíèå Ñòðàòåãè÷åñêîãî ïëàíà Îðãàíèçàöèè

Application of the strategic plan of the Organization

A.1175(33) Ïðèçíàíèå çàñëóã ã-íà Ê.Ëèìà ïåðåä Îðãàíèçàöèåé

Appreciation of the services to the Organization of
Mr. K. Lim

A.1176(33) Óòâåðæäåíèå íàçíà÷åíèÿ Ãåíåðàëüíîãî ñåêðåòàðÿ

Approval of the appointment of the Secreraty-General

A.1177(33) Çàäîëæåííîñòè ïî âçíîñàì

Arrears of contributions

A.1178(33) Ïðåäñòàâëåíèå ïðîøåäøèõ àóäèòîðñêóþ ïðîâåðêó
ôèíàíñîâûõ îò÷åòîâ è îò÷åòà âíåøíèõ àóäèòîðîâ

Presentation of audited financial statements and report
of the external auditors

A.1179(33) Îðèåíòèðîâàííûé íà ðåçóëüòàòû áþäæåò íà äâóõ-
ãîäè÷íûé ïåðèîä 2024–2025 ãîäîâ

Results-based budget for the 2024-2025 biennium

A.1180(33) Ðàçâèòèå ìíîãîÿçû÷èÿ â ÈÌÎ

The enhancement of multilingualism at IMO

A.1181(33) Íàçíà÷åíèå âíåøíåãî àóäèòîðà

Appointment of the external auditor

A.1182(33) Ïîïðàâêè ê Ôèíàíñîâûì ïðàâèëàì Ìåæäóíàðîä-
íîé ìîðñêîé îðãàíèçàöèè

Amendments to the Financial regulations of the Inter-
national maritime organization

A.1183(33) Âëèÿíèå ðîññèéñêîãî âîîðóæåííîãî âòîðæåíèÿ â
Óêðàèíó íà ìåæäóíàðîäíîå ñóäîõîäñòâî

The impact of the russian armed invasion of Ukraine
on international shipping
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A.1184(33) Ðóêîâîäñòâî ïî ìåñòàì óáåæèùà äëÿ ñóäîâ,
íóæäàþùèõñÿ â ïîìîùè

Guidelines on places of refuge for ships in need of as-
sistance

[Ñá. ¹ 75]

A.1185(33) Ïðîöåäóðû êîíòðîëÿ ñóäîâ ãîñóäàðñòâîì ïîðòà
2023 ãîäà

Procedures for port State control, 2023

[Âûï. ¹ 2 èçä. 2024 ã.]

A.1186(33) Ðóêîâîäñòâî ïî îñâèäåòåëüñòâîâàíèÿì â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ Ãàðìîíèçèðîâàííîé ñèñòåìîé îñâèäåòåëü-
ñòâîâàíèÿ è îôîðìëåíèÿ ñâèäåòåëüñòâ (ÃÑÎÑ)
2023 ãîäà

Survey guidelines under the harmonized system
of survey and certification (HSSC), 2023

A.1187(33) Íåèñ÷åðïûâàþùèé ïåðå÷åíü îáÿçàòåëüñòâ â ñîîò-
âåòñòâèè ñ äîêóìåíòàìè, êîòîðûå îòíîñÿòñÿ ê Êî-
äåêñó ïî îñóùåñòâëåíèþ äîêóìåíòîâ ÈÌÎ (Êîäåêñ
ÎÄÈ), 2023 ãîäà

2023 Non-exhaustive list of obligations under instru-
ments relevant to the IMO instruments implementa-
tion code (III Code)

A.1188(33) Ðóêîâîäñòâî ïî âíåäðåíèþ Ìåæäóíàðîäíîãî
êîäåêñà ïî óïðàâëåíèþ áåçîïàñíîñòüþ (ÌÊÓÁ)
Àäìèíèñòðàöèÿìè 2023 ãîäà

2023 Guidelines on implementation of the Interna-
tional safety management (ISM) Code by Administra-
tions

[Âûï. ¹ 30 èçä. 2024 ã.]

A.1189(33) Ðåêîìåíäàöèè îáúåäèíåííîé îïåðàòèâíîé ãðóïïû
ïî àíàëèçó âîçäåéñòâèÿ ïàíäåìèè Covid-19 íà
ðàáîòíèêîâ ìèðîâîãî òðàíñïîðòíîãî ñåêòîðà è íà
ãëîáàëüíûå öåïî÷êè ïîñòàâîê (JAG-TSC)

Recommendations emanating from the joint action
group to review the impact of the Covid-19 pandemic
on the world's transport workers and the global supply
chain (JAG-TSC)

A.1190(33) Ñîâåðøåíñòâîâàíèå ìåõàíèçìîâ ïðîòèâîäåéñòâèÿ
îðãàíèçîâàííîé ïðåñòóïíîñòè â ìîðñêîì ñåêòîðå

Enhancing the framework of the fight against orga-
nized crime in the maritime sector
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A.1191(33) Ðåçîëþöèÿ îá îñóùåñòâëåíèè Ãîíêîíãñêîé ìåæäó-
íàðîäíîé êîíâåíöèè î áåçîïàñíîé è ýêîëîãè÷åñêè
ðàöèîíàëüíîé óòèëèçàöèè ñóäîâ 2009 ãîäà (Ãîí-
êîíãñêàÿ êîíâåíöèÿ)

Resolution for the implementation of the Hong Kong
international convention for the safe and environmen-
tally sound recycling of ships, 2009 (Hong Kong
convention)

A.1192(33) Íàñòîÿòåëüíûé ïðèçûâ ê ãîñóäàðñòâàì-÷ëåíàì
è âñåì ñîîòâåòñòâóþùèì çàèíòåðåñîâàííûì ñòîðî-
íàì ê ïðîäâèæåíèþ ìåð ïî ïðåäîòâðàùåíèþ íåçà-
êîííûõ îïåðàöèé â ìîðñêîì ñåêòîðå ñ èñïîëüçîâà-
íèåì «òåìíîãî» èëè «òåíåâîãî» ôëîòà

Urging member States and all relevant stakeholders to
promote actions to prevent illegal operations in the
maritime sector by the «dark fleet» or «shadow fleet»

A.1193(33) Ïðèçíàíèå çàñëóã ä-ðà Êëåîïàòðû Äóìáèÿ-Ãåíðè
ïåðåä Âñåìèðíûì ìîðñêèì óíèâåðñèòåòîì

Appreciation of the services to the World maritime
university of dr. Cleopatra Doumbia-Henry

A.1194(33) Îòíîøåíèÿ ñ íåïðàâèòåëüñòâåííûìè îðãàíèçàöèÿ-
ìè

Relations with non-governmental organizations

A.1195(33) Îñîáîå ïðèçíàíèå çàñëóã òîðãîâûõ ñóäîâ è èõ ýêè-
ïàæåé, ó÷àñòâîâàâøèõ â ñïàñàíèè íà ìîðå ñìåøàí-
íûõ ãðóïï ìèãðàíòîâ

Special recognition for merchant vessels and their
crew involved in the rescue of mixed migrants at sea
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